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@ Navodila za uporabo (prevod originalnih navodil za uporabo)

Cestitamo vam ob nakupu naprave TWINNY T7/T5.

Odlocili ste se za prvovrsten aparat za varjenje z vro¢im zrakom.

V razvoj in izdelavo naprave je bilo viozenega veliko sodobnega znanja s podrocja predelave umetnih mas. Pri
izdelavi so bili uporabljeni kakovostni materiali.

E Pred prvo uporabo obvezno preberite navodila za uporabo. Ta navodila za uporabo
shranjujte poleg naprave.
Napravo drugi osebi predajte samo skupaj z navodili za uporabo.

Varilni aparat
LEISTER TWINNY T7/T5

Vec informacij o aparatu TWINNY in aplikaciji myLeister najdete na www.leister.com [=]}=E

S
=

1. Pomembni varnostni napotki

Obvezno upoStevajte varnostnotehni¢ne napotke iz posameznih poglavij teh navodil za uporabo in naslednje
dolochbe.

Opozorilo

Nevarnost smrtnih poSkodb
Preden napravo odprete, iz vtiCnice izkljucite vti¢, da sestavni deli in prikljucki
niso pod napetostjo.

Nevarnost pozara in eksplozije

Nevarnost pozara in eksplozije se pojavi pri neustrezni uporabi varilnega avtomata
(npr. pri pregrevanju materiala), predvsem v blizini gorljivih materialov in eksplo-
zivnih plinov.

Nevarnost nastanka opeklin

Ce sta cev grelnega elementa in $oba vrogi, se ju ne dotikajte. Naprava se mora
vedno najprej ohladiti. VroGega zraka ne usmerjajte v osebe ali Zivali.

Napravo priklju¢ite v ozemljeno vtiénico.
Vsakrsna prekinitev ozemljitve znotraj ali zunaj naprave ni dopustna. Uporabljajte
izkljucno ozemljen kabelski podaljSek.

Nazivna napetost, ki je navedena na napravi, se mora skladati z omrezno na-
petostjo na mestu uporabe. Pri izpadu omrezne napetosti je treba izklopiti glavno
stikalo in toplotno pistolo obrniti v polozaj za odlaganije.

Za uporabo naprave na gradbis¢ih je za za$Cito delovnega osebja nujno potreb-
na nadtokovna zas¢ita.

Napravo lahko uporabljati izkljuéno pod nadzorom. Odvecna toplota lahko
doseze gorljive materiale, ki se nahajajo izven vidnega polja.

Napravo lahko uporabljajo samo ustrezno usposobljeno osebje ali osebe pod
nadzorom usposobljenega osebja. Otrokom je prepovedana kakrsna koli uporaba.

Naprava ne sme priti v stik z vlago in mokroto.

OO Ok > >



1.1 Predvideni namen uporabe

TWINNY T7/T5 je namenjen varjenju s prekritiem ter izdelavi folij in izolacijskih trakov. Najvecja Sirina prekritja je
125 mm. NajveCja Sirina zvara je 50 mm.

Uporabljajte izkljucno originalne nadomestne dele in opremo Leister, saj v nasprotnem primeru garancijskih ali
jamstvenih zahtevkov ni mogoce uveljavijati.

Tipi in debelina materiala

Material Kazalnik debeline materiala
PE-HD, PP 0,3 mm-2,5mm
PVC-P, PE-LD, TPO, FPO 0,3 mm=3,0 mm

Dodatni materiali na zahtevo.

1.2 Uporaba, ki ni v skladu s predvidenim namenom
VsakrSen drugaCen nacin uporabe ni v skladu s predvidenim namenom.

2. Tehni¢ni podatki

TWINNY T7 TWINNY T5 TWINNY T5
230V 230V 120V

Nazivna napetost* V~ 230 230 120
Nazivna mo¢ w 3400 3400 1800
Frekvenca Hz 50/60
Temperatura °C 100-560

°F 212-1040
Koli¢ina zraka % 45-100
Pogon m/min 0,8-8

ft/min 2,6-26,2
Maks. sila pritiskanja N/Ibf 1000/ 225
Raven emi§ij LpA (dB) 73 (K=3 dB)
Mere (D x S x V) mm 350 x 360 x 260

in¢ 13,8 x 14,2 x 10,2
Teza kg/lbs 10,5 /23,1 9,5/21
0Oznaka skladnosti (q3 (q3 ce

Razred zaScite | @ @ @

* Priklju¢ne napetosti ni mozno spremeniti

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb.



3. Prevoz

Za prevoz aparata za varjenje z vro¢im zrakom uporabljajte izkljuéno transportno ohije, ki je priloZzeno napravi (ter
rocaj, ki je namescen na transportnem ohiju).

Pred prevozom pustite, da se toplotna pistola (19) dovolj ohladi (glejte »Cool Down Mode« (posto-
pek ohlajanja)).

Nosilnih ro¢ajev (2) na napravi ali transportnem ohisju ne uporabljajte za transport z Zerjavom.

& Gorljivih materialov (npr. plastike, lesa) nikoli ne shranjujte v transportnem ohiju.

Za ro¢no dviganje aparata za varjenje z vro¢im zrakom uporabljajte
nosilne rocaje (2).

4. Va$ TWINNY T7/T5

4.1 Tipska plos€ica in identifikacija

Tipsko in serijsko oznako najdete na tipski ploS€ici (21) naprave.

Te podatke vpiSite v navodila za uporabo. Vedno jih navedite pri stiku z naimi zastopniki ali pooblas¢enimi servi-
serji izdelkov Leister.

T ettt L L Lo r LY oL oAbt L bbb bbbttt ettt re s

SEIISKA STEVIIKAL ...ttt ettt bbbttt bbb b bbb bt e bbb bbbttt bbbt

Hot Air Welder
TWINNY T5

Primer:

Hot Air Welder
TWINNY T7

220-240V~ 50/60Hz
15A 3450w
Serial 1010012345 | _
Article 163.317 %

220-240V~ 50/60Hz

15A 3450W

Serial 1010012345 | _
Article 16 B

4.2 Obseg dobave (standardna oprema v paketu)
1 x naprava TWINNY T7/T5 (skupaj s konfiguracijo)

e 1 x ZiCna krtaca

e 1 x originalna navodila za uporabo

e 1 x prevod originalnih navodil za uporabo

4.3 Opcijski pribor

e Field-Kit

¢ \odilna palica

e Razl. pogonskega/pritisnega valja
e Razl. Sob za varjenje



4.4 Pregled sestavnih delov naprave

1. Napajalni kabel 12. Spodniji kontaktni sistem
2. RocCaji 13. Vlecni jezicek

3. Upravljalna plosta 14. Zgomiji kontaktni sistem
4. \Vpenjalna rogica 15. Soba za varjenje

5. Blokada vpenjalne rogice 16. Sprednje kolo

6. Modul sile pritiskanja 17. Vzvod za nagibanje

7. Vpenjalna roka 18. Blokada toplotne pistole
8. Glava nihala 19. Toplotna pistola

9. Zgornji pogonski/pritisni valj 20. Glavno stikalo

10. Zadnje kolo 21. Tipska plos¢ica

11. Spodniji pogonski/pritisni valj



4.5 Omrezna prekinitev

Nazivna napetost, ki je navedena na napravi, se mora skladati z omreZno napetostjo na mestu uporabe.
Pri izpadu omreZne napetosti je treba izklopiti glavno stikalo in toplotno pistolo obrniti v poloZaj za odlaganje.

Pred prevozom pustite, da se toplotna pistola (19) dovolj ohladi (glejte »Cool Down Mode« (posto-
pek ohlajanja)).

Stanje naprave pred | Trajanje
omrezno prekinitvijo | Omrezna preki- | Stanje naprave po omrezni prekinitvi
nitev

TWINNY T7 | TWINNY T5

Pogon in segrevanje
sta vklju¢ena (postopek | <5 sek
varjenja).

Pogon in segrevanje
sta vkljucena (postopek | > 5 sek Naprava se zaZene in na zaslonu se prikaze zaCetni prikaz.
varjenja).

Naprava Se naprej deluje brez zaS¢ite pred ponovnim zagonom z
enakimi nastavitvami kot pred prekinitvijo.

Naprava ne izvaja

postopka varienja - Naprava se zazene in na zaslonu se prikaze zaCetni prikaz.

5. Upravljalna ploSéa TWINNY T7
5.1 Pregled upravljaine ploSée TWINNY T7

30

230 31

[0 @ e
gl

w25 »

22. Tipka »gor«

23. Tipka »dol«

24. Tipka za »vklop/izklop«
segrevanja

25. Tipka za »vklop/izklop« pogona

26. Lucka LED za prikaz stanja

27. »e-Drive«

28. Prikaz funkcij

29. Prikaz dela

30. Prikaz stanja v »obmocju 1«

31. Prikaz stanja v »obmocju 2«

23

24

25




5.2 Funkcijske tipke

.. N . Trenutno izbran Trenutno izbran Trenutno izbran
Nacin upravijanja s tipkami prikaz dela prikaz funkcij meni za nastavitve
@ ‘ @ Gor (22) Spreminja se polozaj fMuﬁﬂﬁvs p;i':::;ﬁ Spremeni polozaj znotraj
Dol (23) znotra prikaza defa. | oo Ivp menija za nastavitve.
. Vklop/izklop . , . .
segrevanja Vklop|/|zk_lop| Vklop|/|zk_lop| i funkciie
(24) segrevanje segrevanje
[0 Vklop/izklop | VKklopi/izklopi VKlopi/izklopi . .
pogona (25) | pogon pogon Ni funkcije
- Neposredno se
Pritisk gumba prevzame izbrana Izvede se
»e-Drive« vrednost in izbor skoi | izbrana Izbor oznagenega poloZaja.
= (27) neposredno v prikaz | funkcija.
funkcij.
: _| Nastavljanje Zelenih N e Spremeni polozaj znotraj
TN Vrtenje gum Spreminjanje
Nri vrednosti v korakih po . menija za nastavitve
ba »e-Drive« poloZaja v
@7) 10 °C oz rikazu funkci e Nastavljanje vrednosti
0,1 m/min P I izbranega polozaja

5.3 Lucka LED za prikaz stanja

Segrevanje
Lucka LED pri tipki za »vklop/izklop« segrevanja (24) prikazuje stanje segrevanja.

Lucka _LED za stanje (2_6) Stanje Vzrok
Vklop/izklop segrevanja (24)
Lucka LED ne gori Segrevanije je izkloplieno.
Segrevanije je vkloplieno. Tem-
Lucka LED utripa zeleno peratura je zunaj tolerancnega
obmocja.
Segrevanije je vkloplieno. Tem-
Lucka LED sveti zeleno peratura je znotraj tolerancnega
obmocja.

Ce se med segrevanjem pojavi opozorilno sporogilo v prikazu stanja v obmogju 2 (31) ali sporocilo o napaki v
prikazu dela (29), je to prikazano, kot sledi:

Glejte Opozorila in sporoCila 0

LuCka LED utripa rdeCe Opozorilno sporoCilo o segrevanju napakah.

Glejte Opozorila in sporoCila 0

Lucka LED sveti rdece Sporocilo o napaki pri segrevanju napakah.




Pogon
Lucka LED na tipki za »vKklop/izklop« pogona (25) prikazuje stanje pogona

Lucka LED za stanje (26) Stanie Vzrok
Vklop/izklop pogona (25) :

Lucka LED ne gori Pogon je izklopljen

Lucka LED sveti zeleno Pogon je vklopljen

Ce se med obratovanjem pogona pojavi opozorilno sporogilo v prikazu sta
napaki v prikazu dela (29), je to prikazano, kot sledi:

nja v obmo¢ju 2 (31) ali sporocilo o

Aktivno je omejevanie toka v

Glejte Opozorila in sporocila o

Lucka LED utripa rdece
pogonu. napakah.
Lucka LED sveti rdece Napaka na pogonu. Glejte Opozoria in sporocila o
napakah.
5.4 Simboli za prikaz stanja
Prikaz stanja v »obmocju 1« (30)
Ime Trenutno izbran parameter varjenja. Ce ima ime veg kot 6 znakov, bo prikazanih
shranjene vrednosti samo prvih 6 in nato Se preostali znaki.
230V Trenutna omrezna napetost v vticu
001 Veljavna Stevilka datoteke v evidenci podatkov o varjenju
Prikaz stanja za »obmocje 2« (31) 5 Previsoka
. . . napetost
ﬁ Obstaja opozorilo l’i Prenizka nape-
(gl. pogl. Opozorila in sporodila 0 tost
napakah)
Zapora tipk l l l Segrevanje
(samo pri aktivni zapori tipk) e (SAMoO pri aktiviranem segrevanju)
5.5 Simboli za prikaz funkcij
Razpolozljive menije izberete z »e-Drive« (27) upravljalne plosce (3).
Simbol | Pomen Pomen

Izbiranje brezplacnih in predhodno Meni

definiranih programov

za servisiranje

(na voljo samo z vnosom gesla)

Nastavitve

Shrani

Nazaj na prikaz dela

(neposreden izhod iz menija) Prisa

nje izbranega polozaja

En korak nazaj

DIEHDI\[E

Obdelava izbranega poloZaja

Nastavitve ali ponastavitev Stevca ur

[ (3 E (S
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5.6 Simboli za prikaz dela

Pomen

L
Ea
=3
=3

Hitrost pogona [m/min/ft/min]

&

Hitrost blokiranega pogona [m/min/ft/min]

Temperatura zraka [°C/°F]

Sila pritiskanja [N/Ibf]

Koli¢ina zraka [%)]

Okno z informacijami

Naprave v stanju pripravljenosti. Segrevanje se po preteku ¢asa na Stevcu izklopi.

Napaka na napravi. Pojavi se tudi koda napake
(naprava ni ve¢ pripravljena za uporabo). Kontaktirajte pooblas¢eno servisno sluzbo.
Glejte poglavje »Opozorila in sporoCila 0 napakah«

> e | CREBREE

Opozorilo:
Glejte poglavje »Opozorila in sporoCila 0 napakah«

PuSCica, ki kaze navzgor, in vrstica napredka prikazujeta, da Zelena vrednost
(oznaka v vrstici napredka) Se ni dosezena (prehladno). Utripajoca vrednost je
dejanska vrednost. Vrednost poleg vrstice napredka je nastavljena zelena vrednost.

Puscica, ki kaze navzdol, in vrstica napredka prikazujeta, da Zelena vrednost (0zna-
ka v vrstici napredka) Se ni dosezena (prevroce). UtripajoCa vrednost je dejanska
vrednost. Vrednost poleg vrstice napredka je nastavljena zelena vrednost.

Ce je funkcija »Set Values« (nastavijene vrednosti) aktivirana, sta prikazani dejanska
(ve€ja vrednost) in Zelena temperatura (manjSa vrednost). TovarniSke standardne
nastavitve.

Ce je funkcija »Set Values« (nastavljene vrednosti) deaktivirana, se med delovanjem
prikaZejo samo dejanske vrednosti (veja vrednost), sicer pa samo Zelene vrednosti
(vecja vrednost).

»Cool Down Mode« (postopek ohlajanja)

Napaka na strojni opremi (okvarjen grelni element).
Naprava ni ve¢ pripravljena za uporabo. Stopite v stik s poobla$¢enim servisnim
centrom Leister.




6. Meni za nastavitve na upravljalni plo$¢i naprave TWINNY T7

6.1 Pregled krmarjenja po menijih

i leister.con 2381
—_—

Automatic Welder

TWINNY T7 LQS

>
Leister Technologies AG Cool down mode
Switzerland v A440°C
Softuare Release a.18
el P T
Load Recipe 0.0 =
BASIC 0.0
25°c
500
0w
L
s, aw, Na voljo samo v »Advanced Mode« (napredni nacin)
Setup Save Recipe
Standby » Duty Info General Info Warnings
Advanced Mode E Firmware HMI Undervoltage
Hours Blower 142h| | Firmware Machine Vz.06
Hours Machine ah Production Year 2015
Day Distance 419m Production Month 3
E’ E’ Total Distance 419m Pvrudu(tiﬂn Day 31
alm Sl Elfa
R0, EseU, I
Standby Selup
Enable Standby (| i {IRLE » oV a3 N
Standby Interval  10min| | Standby » _ Machine Selup _ Setup _ Setup
advancedMode [ " General Info »| [warnings 3
Duty Info » Unit Speed metric | | Warnings »| | Machine Setup 3
Eenerallnfo » Unit Heat metric| | Machine Setup »| |Application™Mode 0
Unit Force LE Wl application Mode [l O )| I set values N |
E’ E’ QZD Contrast a _";et Yalues ﬂ yeldinq Data Record. »
alm ™ [

236U
Setup
A‘pplicatinn Mode [I-
Set Yalues N |

Welding Data Record. »
WLAN Settings 3

@
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6.2 Nastavljanje, shranjevanje in izbiranje varilnih programov (»Save Recipes« (shrani programe))

Naprava TWINNY T7 vsebuje devet prosto opredeljivih programov in program »BASIC«

Z moznostjo »Save Recipes« (shrani programe) lahko nastavljene Zelene vrednosti parametra varjenja za pogon,
temperaturo in koli¢ino

zraka shranite pod oznako, ki jo je mogoGe prosto izbrati (glejte Vnos imen programov).

Ustvarjanje novega programa

S

7.

Prilagodite nastavljene Zelene vrednosti [prikaz dela, »e-Drive« (27)]

Izberite meni »Setup« (nastavitve) in potrdite [izbira menija, «»e-Drive« (27)]

Izberite meni »Save Recipes« (shrani programe) [izbira menija, «»e-Drive« (27)]

Izberite meni »User-defined« (dolodil uporabnik) in potrdite [izbira menija, »e-Drive« (27)]

Izberite meni za obdelavo izbranega polozaja in potrdite [izbira menija, »e-Drive« (27)]

Vnesite Zelena imena programov, izberite tipko »Enter« (potrdi) (glejte Vnos imen programov) in potrdite [izbira
menija, »e-Drive« (27)]

Izberite meni »Save« (shrani) in potrdite [izbira menija, «»e-Drive« (27)]

Va$ na novo ustvarjeni program je shranjen in ga lahko z danim imenom kadar koli priklicete.

23m L L L L L L 238 L L L L Zau L L L L

Save Recipes

My Profile

me, |

Save Recipes

User-defined

User-defined

B  Bim

B S

UMM

I e R

Tl

B
e Y
(2 =¥ @]

G S

Prilagajanje obstojecega programa

JSAREIE A R

Prilagodite nastavljene Zelene vrednosti [prikaz dela, »e-Drive« (27)]

Izberite meni »Setup« (nastavitve) in potrdite [izbira menija, »e-Drive« (27)]

Izberite meni »Save Recipes« (shrani programe) [izbira menija, »e-Drive« (27)]

Izberite program, ki ga Zelite prilagoditi, in potrdite [izbira menija, »e-Drive« (27)]

Izberite funkcijo »Save« (shrani), meni za obdelavo izbranega poloZaja ali »Delete« (brisanje) ter potrdite [izbira
menija,

»e-Drive« (27)]

Ce izberete moZnost za obdelavo izbranega poloZaja, vnesite ime programa, ki ga je mogoce prosto izbrati, v
skladu z zgoraj opisanima korakoma 6 in 7.

230, 238

Save Recipes

User-defined

Save Recipes

My Profile

User-defined

I EN =T W =N ST




Izbira programa

o (e izberete ikono za izbiranje brezpla¢nih in predhodno definiranih programov v prikazu funkcij (28), se
pomaknete v meni »Select Recipes« (izberi program).

e Kazalec s tipkama »gor« in »dol« (22/23) premaknite na Zelen program in ga potrdite z »e-Drive« (27).

o (e Zelene vrednosti spremenite med izvajanjem programa, ki ste ga ustvarili, se vrednosti ne bodo shranile v
program. Pri ponovnem vklopu naprave se bodo pojavile vrednosti, shranjene v programu.

o (e Zelite pri ponovnem vklopu naprave uporabiti nazadnje uporabliene Zelene vrednosti, morate izbrati predhod-

no programiran program »BASIC«.
¢ Trenutni izbrani program je prikazan v prikazu stanja v »obmo¢ju 1« (30). Iziema je program »BASIC«; &e je
izbran, je v prikazu stanja (30) prikazana samo omrezna napetost.

6.3 Vnos imena programa
V nacinu upravljanja s tipkami lahko vnesete ime z najve¢ 12 znaki.

Nacin upravljanja s tipkami Izbira znakov (32) Izbira simbolov (33)
r (22
ggl ((23)) Vertikalno izbiranje znakov
Vrtenje gumba ) L ) S
»e-Drive« (27) Horizontalno izbiranje znakov Horizontalno izbiranje simbolov
qp Pritisk gumba . . ) . . L
U »e-Drive« (27) Potrjevanje izbranih znakov Potrjevanje izbranih simbolov

Preklop med velikimi in malimi ¢rkami

Premikanje kazalca v imenu

D

Vstavljanje presledka

Brisanje posameznih znakov (znaki levo od kazalca)

Ce izberete ta simbol, preklopite na
prikaz funkcij (28)

) &)t [
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6.4 Stanje pripravljenosti (»Standby«)

Z3ml

—_—
Standby
Enable Standby (|

Standby Interval 10 min

=T

B W

O

Standby
180s

2l

Ce je motor izklopljen, segrevanie aktivirano in v ¢asovnem intervalu stanja pripravijenosti
ne pritisnete nobene tipke, naprava zacne samodejno prikazovati stanje pripravljenosti.
Ce v naslednjih 180 sek ne pritisnete na »e-Drive« (27), se zatne samodejno izvajati
»Cool Down Mode« (postopek ohlajanja). Nato se na zaslonu prikaze »Standby« (stanje
pripravijenosti). Ce pritisnete »e-Drive« (27), se preklopi v nagin dela.

§tanje pripravljenosti ob dobavi naprave ni aktivirano.
Zeleni Gasovni interval lahko nastavite tako, da z »e-Drive« (27) izberete meni »Standby«
(stanje pripravljenosti) in nato z »e-Drive« (27) nastavite Zeleno vrednost.

6.5 Osnovna nastavitev in »Advanced Mode« (napredni nacin)

230y

I

Sety

=
Warnings »
Machine Setup »

application Mode [ 1

Set Yalues

?

Eelding Data Record.

EI

z3aU
_
Setup

=

Warnings
Machine Setup
Application Mode (T il
set Values N |

welding Data Record. »
>

”

Prek osnovnih nastavitev lahko iz menija »Setup« (nastavitev) dostopate do mozZnosti za
shranjevanje profilov, funkcije »Standby« (stanje pripravljenosti) ter moznosti »Application
Modex« (nacin uporabe) in »Advanced Mode« (napredni nacin).

V nacinu »Advanced Mode« (napredni nacin) so na voljo dodatne informacije in nastavit-
vene moznosti.

Funkcije »Kap. Duty Info« (pogl. info. o obremenitvi) do »Kap. Reset to defaults« (pogl. ponastavitev na privzete
vrednosti) so na voljo samo »Advanced Mode« (naprednem naginux).

6.6 »Duty Info« (informacije o obremenitvi)

V moznosti »Duty Info« (informacije o obremenitvi) lahko poiSCete podatke o Casu delovanja naprave TWINNY T7.

Z »e-Drive« (27) poisCite meni »Setup« (nastavitve) in potrdite svojo izbiro. Z »e-Drive« (27) zdaj moznost »Advanced
Mode« (napredni nacin) nastavite na »On« (vklop) in izberite moznost »Duty Info« (informacije o obremenitvi).

238l
—_

Duty Info

Hours Drive 0 min|

Hours Blower 0 min

Hours Machine 11 min
Day Distance am
Total Distance om

Sl

»Hours Drive« (ure pogona): trenutni ¢as delovanja pogona

»Hours Blower« (ure puhalnika): trenutni ¢as delovanja puhalnika

»Hours Machine« (ure stroja): trenutni ¢as delovanja stroja

»Day Distance« (razdalja v dnevu): poloZene proge od zadnje ponastavitve (ponastavitev
mora biti roéna)

»Total Distance« (skupna razdalja): poloZene proge od zagona naprave



6.7 »General Info« (sploSne informacije)

Z3an
General Info

Firmware HMIL

Firmware Machine va.1o

Production Year 2017
Production Month 1

Production Day 1
i —

Sl

6.8 »Warnings« (0

JECTN -
Warnings

Undervoltage

El

V moznosti »General Info« (sploSne informacije) najdete podatke o razliici programske
opreme in podatke o datumu izdelave.

Z »e-Drive« (27) poiScite meni »Setup« (nastavitve) in potrdite svojo izbiro. Z »e-Drive«
(27) zdaj moznost »Advanced Mode« (napredni nacin) nastavite na »On« (vklop) in izberite
moznost »General Info« (sploSne informacije).

pozorila)

Opozorila so ob¢asno prikazana v prikazu stanja (31). Ce se pojavi opozorilo, lahko brezv
omejitev nadaljujete z delom. V meniju »Warnings« (opozorila) je prikazana vrsta motnje. Ce
je motnja odpravljena, napis izgine.

Z »e-Drive« (27) poiscite meni »Setup« (nastavitve) in potrdite svojo izbiro. Z »e-Drive«
(27) zdaj moznost »Advanced Mode« (napredni nacin) nastavite na »On« (vklop) in izberite
moznost »Warnings« (opozorila).

6.9 »Machine Setup« (nastavitev stroja)
Z »e-Drive« (27) poiSCite meni »Setup« (nastavitve) in potrdite svojo izbiro. Z »e-Drive« (27) zdaj moznost »Ad-
vanced Mode« (napredni nacin) nastavite na »On« (vklop) in izberite moznost »Machine Setup« (nastavitev stroja).

238l
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Machine Setup

Unit Speed metric

Unit Heat metric
Unit Force metric

LCD Contrast a
-

Sl

6.10 Prikaz trenutn

23y
—_

Setup

=
General Info

Warnings

v v v

Machine Setup
application Mode (1 )

A
= 0n
< 100

Set values
>

: 2568 A
t4e% 439
27T

»Unit« (enota): prilagoditev merskega sistema (metrinega ali anglosaskega) za enoto hitrosti,
enoto toplote in enoto moci

»Unit Speed« (enota hitrosti): individualno prilagajanje uporabljene enote za hitrost (metricne/
anglosaske)

»Unit Heat« (enota toplote): individualno prilagajanje uporabljene enote za toploto (metricne/
anglosaske)

»Unit Force« (enota mogi): individualno prilagajanje uporabliene enote za mo¢ (metricne/
anglosaske)

»LCD Contrast« (kontrast LCD): prilagajanje kontrasta zaslona LCD

»LCD Backlight« (osvetlitev LCD): prilagajanje osvetlitve ozadja zaslona LCD

»Key Backlight« (osvetlitev tipkovnice): Prilagajanje osvetlitve ozadja tipkovnice upravljalne
ploce (3)

ih vrednosti (»Application Mode« (nacin uporabe))

Ce Zelite odpreti pregled nad relevantnimi informacijami, kot so omrezna napetost, obre-
menitev ogrevanja itd., izberite meni za nastavitve in izbiro potrdite. Aktivirajte moznost
»Application Mode« (nacin uporabe).

Vse razpoloZljive informacije (simbol i) so predstavljene samo v prikazu dela (29) (glejte
simbole za prikaz dela). Polje z informacijami je zmeraj prikazano pod poljem za koli¢ino
zraka.
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6.11 »Set Values« (nastavljene vrednosti)

2381
0.0 5
4.0

@ 25°c

= 0u

Bl

Ko aktivirate funkcijo »Set Values« (nastavljene vrednosti), se v prikazu dela (29) prikazeta
trenutna temperatura (vecja vrednost) in Zelena temperatura (manj$a vrednost). To velja za
analogno obliko za hitrost pogona (m/min). Ce je funkcija deaktivirana, so prikazane samo
Zelene vrednosti.

V parametru sile pritiskanja je zmeraj prikazana dejanska vrednost.

Funkcija »Set Values« (nastavljene vrednosti) je tovarnisko aktivirana.

6.12 »Reset to defaults« (ponastavitev na privzete vrednosti)

2381
—_—

Setup
Application Mode [ T il
o

Welding Data Record.

Set Yalues
3
WLAN Settings 13

™

Z »e-Drive« (27) poiscite meni »Setup« (nastavitve) in potrdite svojo izbiro. Zdaj moznost
»Advanced Mode« (napredni nacin) nastavite na »On« (vklop) in izberite moznost »Reset to
defaults« (ponastavitev na privzete vrednosti).

S to funkcijo ponastavite vse posamezno nastavljene vrednosti na tovarniske nastavitve.
»Reset« (ponastavitev) zadeva »Setup« (nastavitve) in programe.

Svojo izbiro potrdite s spodnjo levo tipko (»Reset to defaults«/ponastavitev na privzete
vrednosti).

6.13 Prikaz dnevnih razdalja
Ko pogon zacne delovati in je na prikazu dela (29) prikazanih ve¢ kot 200 N moci, se zabeleZi zvarjena razdalja.
Dnevno razdaljo lahko priklicete, kot sledi:

Med varjenjem

e S smernima tipkama »gor« (22) in »dol« (23) premak-
nite kazalec na hitrost v prikazu dela (29).

e Pritisnite gumb »e-Drive« (27) in ga drZite 5 sek.

o \/ prikazu hitrosti bosta prikazani samo vrednosti dnevne
razdalje in skupne razdalje.

o S kratkim pritiskom na »e-Drive« (27) se v prikazu dela
(29) ponovno prikaze hitrost.

O

e Med varjenjem je prikaz dela za hitrost blokiran.

S kratkim pritiskom na »e-Drive« (27) se odprejo nastavitve hitrosti.

Pritisnite gumb »e-Drive« (27) in ga drZite 5 sek.

V prikazu hitrosti bosta prikazani samo vrednosti dnevne razdalje in skupne razdalje.

S kratkim pritiskom na »e-Drive« (27) se v prikazu dela (29) ponovno prikaze hitrost.
Ko zapustite prikaz dnevne razdalje, se ponovno blokira prikaz funkcije za hitrost.



Ponastavitev dnevne razdalje
Dnevno razdaljo lahko ponastavite samo v primeru, da je pogon izklopljen.

waw o * V toCki menija »Duty Info« (informacije o obremenitvi) (glejte pog-
Duty Info Duty Info lavje »Duty Info« (informacije o obremenitvi)) izberite vrstico »Day
Hours Drive 1h Hours Drive 1h DIStanCe« (dnevna razda”a>
Hours Heating 3h Hours Heating 3h

) ) e Kazalec nato samodejno oznaduje ikono »Ponastavitev Stevca ur«.
Hours Machine 17h Hours Machine 17

Day Distance s Potrdite jo z »e-Drive« (27)

Total Distance 245m| | Total Distance 25m| @ Stevec ur je ponastavljen.

Sl @ aSln

6.14 Zapora tipk

Naprava TWINNY T7 vsebuje zaporo tipk. Ta zapira $tiri tipke in »e-Drive« (27) na upravljalni ploséi (3). Ce
hkrati pritisnete tipki »gor« in »dol« (22/23) in ju drZite 2 sek, se aktivira oz. deaktivira zapora tipk. Ce je zapora
tipk aktivirana, je to prikazano v statusni vrstici.

7. Zagon TWINNY T7

Sistem »LQS« (Leister Quality System) naprave TWINNY T7 vsebuje funkcijo za beleZenje podatkov o varjenju. S to
funkcijo se med varjenjem po dolZini zvara v predhodno dolo¢enem distanénem intervalu beleZijo hitrost, tempera-
tura in sila pritiskanja. Ve¢ informacij najdete v povezanih navodilih za uporabo na www.leister.com.

7.1 Delovno okolje in varnost
Aparat za varjenje z vro¢im zrakom lahko uporabljate samo na prostem ali v dobro prezracevanih prostorih.
& Aparata za varjenje z vroim zrakom nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivni atmosferi ali v lahko
vnetljivem okolju ter poskrbite za varno oddaljenost od gorljivih materialov ali eksplozivnih plinov.
Preberite varnostni list proizvajalca materiala in upoStevajte njegova navodila. Bodite pozomi, da se material
med postopkom varjenja ne zazge.

Napajalni kabel in kabelski podaljSek

¢ Napajalni kabel (1) se mora prosto premikati ter pri uporabi .
ne sme ovirati uporabnika ali tretje osebe (nevarnost spotika- 230V~ bis 50m 3 x 1.5mm?
nja). bis 100m 3 x 2.5 mm?
e Kabelski podaljski morajo biti odobreni za dolo¢eno mesto 120V~ bis 50m 3 x 1.5mm?2
uporabe (npr. na prostem) ter ustrezno oznageni. Po potrebi bis100m 3 x 2.5mm?2
upoStevajte potrebni najmanjSi precni prerez kabelskega
podaljska.

Agregati za preskrbo z energijo

Ce za preskrbo z energijo uporabljate agregate, pazite, da so agregati ozemlieni in opremljeni z nadtokovno
zascito.

Za nazivno mo¢ agregatov velja formula »2 x nazivna moC aparata za varjenje z vro¢im zrakoms.

7.2 Nastavljanje parametrov varjenja

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Vsakr$na prekinitev ozemljitve znotraj ali zunaj naprave ni
dopustna. Uporabljajte izkljuéno ozemljen kabelski podaljSek.

be. Pri izpadu omreZne napetosti je treba izklopiti glavno stikalo in toplotno pistolo obrniti v poloZaj za
odlaganje.

Nazivna napetost, ki je navedena na napravi, se mora skladati z omrezno napetostjo na mestu upora-
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@ Za uporabo naprave na gradbiscih je za zaSCito delovnega osebja nujno potrebna nadtokovna zascita.

Vklop naprave

i leister.con

e Ko ste aparat za varjenje z vrocim zrakom in delovno okolje pripravili v skladu z navodili,
aparat vklopite z glavnim stikalom (20).

Automatic Welder

_WINYT7LAS | e Po vklopu se na zaslonu za kratek as prikaze zadetni prikaz s Stevilko razliice trenutne
izdaje programske opreme ter z 0znako naprave.

ErS——— e (e se je naprava predhodno ohlajala, je na zaslonu statiten prikaz nastavljenih vrednosti
Switzerland nazadnje uporabljienega programa (pri prvem zagonu naprave je prikazan program
Toottue Reles BB »Basic«).

e V tem stanju segrevanje Se ni vklopljeno.

POZOR!
A Pri prekoracitvi maksimalne sile pritiskanja 1000 N lahko pride do mehanskih poskodb

Nevarnost zmeckanja
Zaradi mehansko premikajoCih se delov obstaja nevarnost zmeckanja. Aparat za varjenje z vro¢im
zrakom drZite izklju¢no za temu namenjene rocaje.

Nastavljanje sile pritiskanja

¢ Sprostite blokado obroca za nastavljanje (34) na modulu sile pritiskanja (6) in obro¢ za nastavljanje (35)
na modulu sile pritiskanja (6) vrtite, dokler ne dobite najvecje odprtine na vpenjalni roki (7).

¢ Testna trakova (36) materiala, ki ga Zelite zvariti, poloZite drug na drugega in ju postavite med spodnji in
zgornji pogonski/pritisni valj (9/11) ter zaprite vpenjalno roéico (4).

e Zavrtite obro¢ za nastavljanje (35) na modulu sile pritiskanja (6) , da bosta zgornji in spodnji pogonski/
pritisni valj (9/11) rahlo vklenila testna trakova (36).

¢ Sprostite blokado vpenjalne ro€ice (5) in odprite vpenjalno rocico (4).

¢ \/rtite obro¢ za nastavljanje (35), ko je modul sile pritiskanja (6) odprt, dokler se na zaslonu prikazana sila
pritiskanja pri zaprti vpenjalni rocici (4) in vstavijienima testnima trakovoma (36) ne skladata z Zeleno silo
pritiskanja. Zato je treba vpenjalno rogico ponovno odpreti in zapreti.

¢ Aktivirajte blokado obro¢a za nastavljanje (34) na modulu sile pritiskanja (6), da preprecite nenamerno
spreminjanje sile pritiskanja.

Zaprta penjalna rocica (4)



Nastavljanje hitrosti, temperature in koli¢ine zraka pred varjenjem

o Ce je pogon izkloplien, so parametri varjenja »temperaturac, »Koli¢ina zraka« in »hitrost« v prikazu dela (29)
nastavljeni, kot sledi:

e S smernima tipkama »gor« (22) in »dol« (23) lahko kazalec postavite na zelen prikaz dela (29).

e 7 vrtenjem gumba »e-Drive« (27) nastavite Zeleno vrednost. Nastavljena vrednost je takoj prevzeta.

e Po 5 sek ali po pritisku gumba »e-Drive« (27) preklopite v prikaz funkcij.

Nastavljanje hitrosti, temperature in koli¢ine zraka med varjenjem

o Ce je pogon vkloplien, so parametri varjenja temperatura, koli¢ina zraka in hitrost v prikazu dela (29) nastav-
lieni, kot sledi:

e Med varjenjem je prikaz dela »hitrost« blokiran, kazalec pa je na polju hitrosti pogona.

o S kratkim pritiskom na»e-Drive« (27) odprete nastavitve hitrosti, z vrtenjem gumba »e-Drive« (27) pa lahko
spremenite Zelene vrednosti.

e Po 5 sek ali po pritisku gumba »e-Drive« (27) se blokada ponovno aktivira.

¢ S smernima tipkama »gor« (22) in »dol« (23) lahko kazalec postavite na prikaz dela »segrevanje« ali »zrak«.
Z vrtenjem gumba »e-Drive« (27) spremenite Zeleno vrednost izbranega parametra. Nastavljena vrednost je
takoj prevzeta.

@

Hitrost je omogoCena Hitrost je blokirana

7.3 Priprava na varjenje
¢ Najvecja Sirina prekritja je 125 mm.
e |zolacijski trakovi morajo biti na mestu prekrivanja ter na zgornji in spodnii strani Cisti in suhi.

7.4 Potek varjenja

¢ Pred uporabo varilnega aparata je treba izvesti postopke testnega varjenja v skladu z navo-
A dili za varjenje proizvajalca materiala in v skladu z nacionalnimi standardi ali smernicami.
Postopke testnega varjenja je treba preveriti.
o Pozor: Ce je segrevanje vkloplieno, vendar se naprava e ne uporablja za varjenje, ali je naprava v
»Cool Down Mode« (postopek ohlajanja), mora biti toplotna pistola (19) v poloZaju za odlaganije. V
nasprotnem primeru se lahko naprava poskoduije.

')

'ui‘ /‘IIE"A‘; 3

Toplotna pistola (19) v poloZaju za varjenje Toplotna pistola (19) v poloZaju za odlaganje
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Zacetek varjenja

Ne dotikajte se premikajocih se delov.
& Obstaja nevarnost nenamernega zajemanja in pobiranja. Ne nosite ohlapnih oblagil, kot so $ali ali

rute. Dolge lase spnite in jih zasCitite s pokrivalom.

Nevarnost nastanka opeklin
Ce sta cev grelnega elementa in Soba vrogi, se ju ne dotikajte. Naprava se mora vedno najprej
ohladiti. Vrocega zraka ne usmerjajte v osebe ali Zivali.

o~ w ¢ Po tem, ko ste vse parametre varjenja nastavili glede na smernice, zazenite segrevanje
0.0 2 in pogon.
=] 0| e Segrevanje vklopite s tipko Vklop/izklop segrevanja (24), pogon pa s tipko Vklop/
2 160 °c izklop pogona (25). Tipko Vklop/izklop segrevanja (24) morate pritisniti in drZati 2
ﬂ Sek‘
@ 0 N| @ Ko se segrevanje vklopi, se vklopi zvogni signal, zasveti lucka LED za prikaz stanja in
na zaslonu se na hitro prikaze »Heating on« (segrevanje je vkloplieno). Na zaslonu je
dinamicni prikaz trenutne temperature zraka z vrstico napredka (Zelena in dejanska
vrednost).
e Pazite, da je temperatura varjenja dosezena, preden zacnete z delom (segrevanije traja
3-5 minut).

e Aparat za varjenje z vroCim zrakom premaknite v polimerne trakove, ki se prekrivajo.

¢ Povlecite rogico blokade toplotne piStole (18), spustite toplotno pistolo (19) in
pomaknite Sobo za varjenje (15) med trakovi, ki se prekrivajo, do omejevalnika. Pre-
pricajte se, da je rocica blokade toplotne piStole (18) zaskodila v polozaj za varjenje.

o Zaprite vpenjalno ro€ico (4), tako da bo zaskocila blokada vpenjalne rocice (5).

o \/ statusni vrstici (30/31) se izmeni¢no prikazujeta omrezna napetost in Stevilka
datoteke.

Med varjenjem

e Aparat za varjenje z vro¢im zrakom lahko med varjenjem vzdolz prekritega obmocja premikate s pomocjo
rocajev (2), vpenjalne rocice (4) ali opcijske vodilne palice.

* Med varjenjem lahko kadar koli spremenite hitrost varjenja, koli€ino in temperaturo zraka (glejte poglavje Nasta-
vljanje hitrosti, temperature in koli¢ine zraka med varjenjem).

ZakljuCevanije varjenja

e Tik pred koncem zvara sprostite blokado vpenjalne ro€ice (5) in odprite vpenjalno ro€ico (4). Zgornji po-
gonski/pritisni valj (9) in spodnji pogonski/pritisni valj (11) se nikoli ne smeta premikati neposredno drug v
drugega.

» Nato potegnite rocico blokade toplotne piStole (18), Sobo za varjenje (15) premaknite s prekritega obmocja
in toplotno pistolo (19) premaknite v polozZaj za odlaganje.

* Prepriajte se, da je roica blokade toplotne piStole (18) zaskocila v polozaj za odlaganje.

Pozor: Ce je segrevanje vklopljeno, vendar se naprava $e ne uporablja za varjenje, ali je naprava v »Cool Down
Mode« (postopek ohlajanja), mora biti toplotna piStola (19) v polozaju za odlaganje. V nasprotnem primeru se
lahko naprava poSkoduje.



7.5 lzklop naprave

z3e
—_—
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Cool down mode
¥ 440°C

e Pogon in segrevanje izklopite s tipkama Vklop/izklop pogona (25) in Vklop/izklop

segrevanja (24). Tipko Vklop/izklop segrevanja (24) morate pritisniti in drzati 2 sek.

¢ Na zaslonu se prikaze »Heating off« (segrevanje je izklopljeno) in naprava se preklopi v
»Cool Down Mode« (nacin ohlajanja) (glejte »Cool Down Mode« (postopek ohlajanja)).

e Pyhalnik se po pribl. 6 minutah samodejno izklopi.

¢ Napravo nato izklopite z glavnim stikalom (20) in napajalni kabel (1) izkljuCite iz
elektricne vtiCnice.

e Pocakajte, da se naprava ohladi.
 Preverite, ali so napajalni kabel (1) ter elektricne in/ali mehanske

komponente vti€a poSkodovane.
e Sobo za varjenje (15) in pogonske/pritisne valje (9/11) oCistite z
Ziéno krtaco.
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8. Opozorila in sporo€ila 0 napakah (TWINNY T7)

Opozorila in sporotila o napakah so prikazana v prikazu stanja (31) ali prikazu dela (29). Ce se pojavi opozori-

lo, lahko brez omejitev nadaljujete z delom.

Ce se pojavi sporocilo o napaki, ne morete nadaljevati z delom. Segrevanje se samodejno izklopi, puhalnik

se vklopi, pogon pa je blokiran. DoloCene kode napak se pojavijo v prikazu dela (29).

Konkretne informacije o vrsti napake ali opozorila si lahko kadar koli ogledate prek menijskih »Setup« (nastavitev) v

moznosti »Warnings« (opozorila).

Vrsta . Prikaz Koda n_a pake / Opis napake
opozorila opozorilo
»Ambient Temperature« . )
o ) Temperatura okolja je previsoka
Warnings (temperatura okolja)
o »Undervoltage« preniz- Prenizka napetost
ka napetost)
. »Qvervoltage« (previso- .
Opozorilo ka temperatura) Previsoka napetost
E]@ »Max. Force Exceeded« ; .
N . Presezena maks. sila
(presezena maks. sila)
»Drive Overcurrente Omejevanje toka v pogonu
(nadtok pogona) jevan) pog
23au A
A Previsoka temperatura naprave
Error No.00010001 | | 0001 XXX Resitev: Pustite, da se naprava ohladi
_Iil_l_l_l_l_
’ Previsoka ali prenizka omrezna napetost
Napaka Error No.00020001 || 0002 XXXX Resitev: Preverite vir napetosti
I\ V4
7N Okvarjen grelni element
Error No.0020 0020.0%X Resitev: Zamenjajte grelni element

24
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Napaka

BRSIC
—_—

¥

Error No.0004
Contact your service center
Hy Mame

My Phonenunber

Iy Homepage

0004.XXXX

Napaka na strojni opremi

0008.XXXX Okvara termoclena
0200.XXXX Napaka komunikacijskega modula
0400.XXXX Napaka pogona

1 Stopite v stik s servisnim centrom Leister
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9. Upravljalna ploSéa TWINNY T5

37. Tipka za »vklop/izklop« pogona z lucko LED za
prikaz stanja
38. Tipka za »vklop/izklop« segrevanja z lutko LED
37 za prikaz stanja
39. Tipka »Minus«
40. Tipka »Potrdi«
41. Tipka ,Plus*
38 42 42. Prikazno polje
Zapis dejanskih vrednosti je velik, zapis Zelenih
vrednosti pa majhen. Na desnem robu je kaza-
lec, na levem robu pa enote parametrov.
=
39 40 41
9.1 Simboli
Simbol Pomen
I-%-l Zapora tipk je aktivna

23

»Cool Down Mode« (postopek ohlajanja)
Simbol postopka ohlajanja

Obstaja napaka

JAN

Glejte poglavje Sporocila o napakah (TWINNY T5)

Service (servis)

4

9.2 Lucka LED za prikaz stanja
Segrevanje

Lucka LED pri tipki za »vklop/izklop« segrevanja (38) prikazuje stanje segrevanja.

Lucka LED za prikaz stanja

Vklop/izklop segrevanja Stanje

38)

Lucka LED ne gori Segrevanije je izkloplieno.

Lucka LED utripa zeleno

Segrevanje je vkloplieno. Temperatura je zunaj toleranénega obmocja.

Lucka LED sveti zeleno

Segrevanije je vkloplieno. Temperatura je znotraj tolerantnega obmogja.




Pogon
Lucka LED na tipki za »vklop/izklop« pogona (37) prikazuje stanje pogona.

Lucka LED za prikaz

stanja Stanje
Vklop/izklop pogona (37)

Lucka LED ne gori Pogon je izkloplien
Lucka LED sveti zeleno Pogon je vklopljen

§egrevanje in pogon
Ce soCasno utripata obe lucki LED tipke za »vklop/izklop« segrevanja (38) in tipke za »vklop/izklop« pogona
(37), je prislo do napake (glejte poglavje Sporogila o napakah).

9.3 Nastavljanje enot parametrov
Enoti za hitrost varjenja in za temperaturo lahko spremenite.

Temperatura: °C ali °F
m fe
Hitrost: min ali min
e Pritisnite in drZite tipki za »vklop/izklop« pogona (37) in »vklop/izklop« segrevanja
UNT T 3 (38) ter vklopite napravo z glavnim stikalom (20). Na zaslonu se prikaze samo »UNIT«
- (enotay).
 Potrdite jo s tipko za potrditev (40) in s tipkama minus/plus (39/41) nastavite Zelene
enote.

e Potrdite jih s tipko za potrditev (40) in s tipko plus (41) izberite »SAVE« (shrani). Izbiro
potrdite s tipko za potrditev (40) in enote so shranjene.

% | Nato se naprava samodejno ponovno zazene.

9.4 Zapora tipk

Naprava TWINNY T5 vsebuije zaporo tipk. Blokira pet tipk na upravljalpi plogci. Ce pritisnete obe tipki minus (39)
in plus (41) ter ju drzite 3 sek, se aktivira oz. deaktivira zapora tipk. Ce je zapora tipk aktivirana, je to prikazano v
levem zgornjem robu zaslona.
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10. Zagon TWINNY T5

10.1 Delovno okolje in varnost

Aparat za varjenje z vro¢im zrakom lahko uporabljate samo na prostem ali v dobro prezracevanih prostorih.
A Aparata za varjenje z vrocim zrakom nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivni atmosferi ali v lahko

vnetljivem okolju ter poskrbite za varno oddaljenost od gorljivih materialov ali eksplozivnih plinov.

Preberite varnostni list proizvajalca materiala in upoStevajte njegova navodila. Bodite pozomi, da se material

med postopkom varjenja ne zazge.

Napajalni kabel in kabelski podaljSek

e Napajalni kabel (1) se mora prosto premikati ter pri uporabi i
ne sme ovirati uporabnika ali tretje osebe (nevarnost spotika- 230V~ bis 50m 3 x 1.5mm?
nja). bis 100m 3 x 2.5mm?
 Kabelski podaljski morajo biti odobreni za doloeno mesto 120V~ bis 50m 3 x 1.5mm?2
uporabe (npr. na prostem) ter ustrezno oznageni. Po potrebi bis100m 3 x 2.5mm?2
upoStevajte potrebni najman;jSi precni prerez kabelskega
podaljSka.

Agregati za preskrbo z energijo

Ce za preskrbo z energijo uporabljate agregate, pazite, da so agregati ozemljeni in opremljeni z nadtokovno
zaCito.

Za nazivno mo¢ agregatov velja formula »2 x nazivna mo¢ aparata za varjenje z vro€im zrakoms.

10.2 Nastavljanje parametrov varjenja

Napravo prikljucite v ozemljeno vtiénico. Vsakrsna prekinitev ozemljitve znotraj ali zunaj naprave ni
dopustna. Uporabljajte izkljutno ozemljen kabelski podaljSek.

Nazivna napetost, ki je navedena na napravi, se mora skladati z omrezno napetostjo na mestu upora-
be. Pri izpadu omrezne napetosti je treba izklopiti glavno stikalo in toplotno piStolo obmiti v polozaj za
odlaganje.

Za uporabo naprave na gradbiscih je za zaSCito delovnega osebja nujno potrebna nadtokovna zacita.

@O®

Vklop naprave

e Ko ste aparat za varjenje z vrocim zrakom in delovno okolje pripravili

TNI I‘ DF F o v skladu z navodili, aparat vklopite z glavnim stikalom (20).
NY ac e Po vklopu se na zaslonu za kratek ¢as prikaze zaetni prikaz s
. o Stevilko razli¢ice trenutne izdaje programske opreme ter z oznako

l | I‘IF F . naprave.
- L CleCese je lahko naprava predhodno ohladila, sledi statiéni prikaz

501 nazadnje nastavljene Zelene vrednosti
DI_— F ¢ V tem stanju segrevanje Se ni vklopljeno.
T %
1




POZOR!

A Pri prekoracitvi maksimalne sile pritiskanja 1000 N lahko pride do mehanskih poSkodb
Nevarnost zmeckanja

é Zaradi mehansko premikajoCih se delov obstaja nevarnost zmeckanja. Aparat za varjenje z vro¢im
zrakom drZite izkljutno za temu namenjene rocaje.

Nastavljanje sile pritiskanja

Modul sile pritiskanja (6) na aparatu TWINNY T5 pri varjenju materiala z debelino do 3 mm preprecuje, da bi se

lahko nastavila prevelika sila pritiskanja. Za tanjsi material je predvidena manjSa, za debelejSi material pa vecja 5

sila pritiskanja. Z vrtenjem obroca za nastavljanje (43) lahko silo pritiskanja nekoliko povecate ali zmanj$ate. Ce

Zelite spremeniti silo pritiskanja, sledite spodnjim navodilom:

¢ Sprostite blokado vpenjalne ro€ice (5) in odprite vpenjalno rocico (4).

Sprostite blokado obroca za nastavljanje (44).

e Zavrtite obro€ za nastavljanje (43) modula sile pritiskanja (6). Z vrtenjem v smer, oznaceno z znakom »+x,
se sila pritiskanja poveca, z vrtenjem v smer, 0znateno z znakom »—« pa zmanj$a. Obro¢ za nastavljanje (43)
modula sile pritiskanja (6) lahko zavrtite za najve¢ 360°.

o (e je Zelena sila pritiskanja nastavljena, ponovno aktivirajte blokado obroga za nastavljanje (44).

5 44

>

=

Zaprta vpenjalna rocica (4) Odprta vpenjalna rocica (4)

Nastavljanje hitrosti, temperature in koli¢ine zraka pred varjenjem

Ce je pogon izklopljen, so parametri varjenja »temperaturac, »koli¢ina zraka« in »hitrost« v

[IF-F- = | prikaznin poljih (42) nastavijeni, kot sleci:

ar e S tipko za potrditev (40) lahko kazalec postavite na Zelen parameter.

C.d e S tipkama minus/plus (39/41) lahko spremenite vrednosti izbranega parametra.
s
LT ec Ko je pogon vklopljen, so parametri varjenja nastavljeni popolnoma enako in jih je treba

500 takoj sprejeti. Kazalec 5 sek po vnosu samodejno ponovno preide v vrstico s hitrostjo

i pogona.
L e

K]
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10.3 Priprava na varjenje
¢ Najvecja Sirina prekritja je 125 mm
e |zolacijski trakovi morajo biti na mestu prekrivanja ter na zgornji in spodnji strani €isti in suhi.

10.4 Potek varjenja

¢ Pred uporabo varilnega aparata je treba izvesti postopke testnega varjenja v skladu z navo-
A dili za varjenje proizvajalca materiala in v skladu z nacionalnimi standardi ali smernicami.
Postopke testnega varjenja je treba preveriti.
e Pozor: Ce je segrevanje vkloplieno, vendar se naprava $e ne uporablja za varjenje, ali je naprava v
»Cool Down Mode« (postopek ohlajanja), mora biti toplotna pistola (19) v poloZaju za odlaganje. V
nasprotnem primeru se lahko naprava poskoduije.

< N
f‘@%“’ &

Toplotna piStola (19) v poloZaju za varjenje Toplotna pistola (19) v poloZaju za odlaganje

Zacetek varjenja

Ne dotikajte se premikajocCih se delov.
Obstaja nevarnost nenamernega zajemanja in pobiranja. Ne nosite ohlapnih oblacil, kot so $ali ali
rute. Dolge lase spnite in jih zaSCitite s pokrivalom.

Ce sta cev grelnega elementa in $oba vrogi, se ju ne dotikajte. Naprava se mora vedno najprej
ohladiti. Vrocega zraka ne usmerjajte v osebe ali Zivali.

@
f Nevarnost nastanka opeklin

e Po tem, ko ste vse parametre varjenja nastavili glede na smernice, zazenite segrevanje
E“-_—-] m in pogon.
- e Segrevanje vklopite s tipko Vklop/izklop segrevanja (38), pogon pa s tipko Vklop/
o izklop pogona (37). Tipko Vklop/izklop segrevanja (38) morate pritisniti in drzati 2
I____IE i . sek.
c e Ko se segrevanje vklopi, se prizge lucka LED za prikaz stanja. Na zaslonu se poleg
500 Zelene temperature prikaze puscica, ki kaze navzgor, in dejanska temperatura se zatne
dvigati.
I m Ya e Pazite, da je temperatura varjenja dosezena, preden zaCnete z delom (segrevanie traja
3-5 minut).
e Aparat za varjenje z vrocim zrakom premaknite v polimerne trakove, ki se prekrivajo.

Povlecite rocico blokade toplotne pistole (18), spustite toplotno pistolo (19) in
pomaknite $obo za varjenje (15) med trakovi, ki se prekrivajo, do omejevalnika. Pre-
pricajte se, da je rocica blokade toplotne pistole (18) zaskocila v poloZaj za varjenje.
e Zaprite vpenjalno ro€ico (4), tako da bo zaskocila blokada vpenjalne rocice (5).



Med varjenjem
e Aparat za varjenje z vro€im zrakom lahko med varjenjem vzdolZ prekritega obmogja premikate s pomocjo
rocajev (2), vpenjalne rocice (4) ali opcijske vodilne palice.

¢ Med varjenjem lahko kadar koli spremenite hitrost varjenja, koli¢ino in temperaturo zraka (glejte poglavje Nasta-

vljanje hitrosti, temperature in koli¢ine zraka).

Zakljucevanje varjenja

 Tik pred koncem zvara sprostite blokado vpenjalne ro€ice (5) in odprite vpenjalno rocico (4). Zgornji po-
gonski/pritisni valj (9) in spodnji pogonski/pritisni valj (11) se nikoli ne smeta premikati neposredno drug v
drugega.

» Nato potegnite rocico blokade toplotne piStole (18), Sobo za varjenje (15) premaknite s prekritega obmogja
in toplotno piStolo (19) premaknite v poloZaj za odlaganje.

* Prepricajte se, da je rocica blokade toplotne pistole (18) zaskodila v poloZaj za odlaganie.

« Pozor: Ce je segrevanje vkloplieno, vendar se naprava $e ne uporablja za varjenje, ali je naprava v »Cool Down
Mode« (postopek ohlajanja), mora biti Soba za varjenje (15) v poloZaju za odlaganje. V nasprotnem primeru se
lahko naprava poSkoduje.

10.5 Izklop naprave

e Pogon in segrevanje izklopite s tipkama Vklop/izklop pogona (37) in Vklop/izklop

| s

e PoCakajte, da se naprava ohladi.
e Preverite, ali so napajalni kabel (1) ter elektricne in/ali mehanske

I§omponente vti¢a poSkodovane.
¢ Soho za varjenje (15) in pogonske/pritisne valje (9/11) oCistite z

o segrevanja (38). Tipko VKlop/izklop segrevanja (38) morate pritisniti in drzati 2 sek.
DF F e e Na zaslonu se prikaZe »Heating off« (segrevanje je izklopljeno) in naprava se preklopi v
25 »Cool Down Mode« (nacin ohlajanja) (glejte »Cool Down Mode« (postopek ohlajanja)).
7 e Puhalnik se po pribl. 6 minutah samodejno izklopi.
| C Jec e Napravo nato izklopite z glavnim stikalom (20) in napajalni kabel (1) izkljucite iz
Con elektricne vticnice.

Ziéno krtaco.
11. Sporocila o napakah
Vrsta . Koda napake / .
opozorila Prikaz opozorilo Opis napake
0001 Previsoka temperatura naprave
A Resitev: Pustite, da se naprava ohladi
»Error« ERI-_;‘ 0004 Napaka na strojni opremi
napaka
nepake) WRHK 0008 Okvara termocClena
0400 Napaka pogona

31



12. Nastavitve na aparatih TWINNY T7/T5

Naprava se mora pred montiranjem komponent na varilni avtomat ali demontiranjem komponent z
A avtomata najprej ohladiti in izklopiti je treba glavno stikalo. Napajalni kable je treba izklju€iti iz vticnice.

12.1 Menjava pritisnih valjev
Glede na namen uporabe lahko na aparatu TWINNY uporabljate razlicne pogonske/pritisne valje (9/11) (glejte
pribor).

Demontaza spodnjih pogonskih/pritisnih valjev (11):
Vrstni red korakov §t. 1-5

Montaza spodnjih pogonskih/pritisnih valjev (11):
Obratni vrstni red korakov St. 5-1

CilindriCni vijaki
Pokrov valjev
Gilindricni vijak
Podlozka
Pritisni valj

ok~ W

1 Demontaza zgornjih pogonskih/pritisnih valjev (9):
3 Vrstni red korakov §t. 1-7

Montaza zgornjih pogonskih/pritisnih valjev (9):
Obratni vrstni red korakov §t. 7—1

Cilindricni vijak (4x)

SCitnik glavnega nihala

Navojni zati¢i

Os

Zaklepni obroGek

Pritisni valj

Pogonska os z nastavitveno vzmetjo

Noos~wn




12.2 Menjava Sobe za varjenje
Glede na namen uporabe lahko na aparatu TWINNY uporabljate razline Sobe za varjenje (15) (glejte pribor).
Toplotno pistolo (19) za menjavo Sobe za varjenje (15) premaknite v polozZaj za odlaganje.

Demontaza Sobe za varjenje (15):
Vrstni red korakov §t. 1-2

Montaza Sobe za varjenje (15):
Obratni vrstni red korakov §t. 2—1

1. lylontaini vijaki
2. Soba za varjenje

Pozor: Ce je $oba za varjenje namescena, je treba
med Sobo za varjenje in grelni element vedno poloZiti
izolacijsko cev.

Demontaza zadnjega kolesa (10):
Vrstni red korakov §t. 1-4
Montaza Field-Kita zadaj:

Vrstni red korakov §t. 510

Demontaza Field-Kita zadaj:
Vrstni red korakov §t. 10-5
Montaza zadnjega kolesa (10):
Vrstni red korakov §t. 4—1

Vijak s Sestrobno glavo
Podlozka

Pusa

Malo kolo

Cilindriéni vijak
Podlozka

Pusa

Veliko kolo

Roka

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10. Vijak s Sestrobno glavo
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123 Montaza Field-Kita
Ce mora biti varilni aparat bolj oddaljen od tal ali so potrebna vecja kolesa, lahko standardna kolesa zamenjate s
Field-Kitom.

Demontaza sprednjega kolesa (16):
Vrstni red korakov §t. 1-2

Montaza Field-Kita spredaj:

Vrstni red korakov §t. 3-8

Demontaza Field-Kita spredaj:
Vrstni red korakov §t. 8-3
Montaza sprednjega kolesa (16):
Vrstni red korakov §t. 2—1

Gilindricna vijaka (2x)
Mali valj

Gilindricna vijaka (2x)
Podlozki (2x)

Pusi (2x)

Veliki kolesi (2x)

Roki (2x)

Gilindricna vijaka (2x)

© N oW

12.4 Montaza vodilne palice
Varilni aparat lahko s pomocjo vodilne palice premikate v pokonénem poloZaju.

Montaza vodilne palice:
Obratni vrstni red korakov §t. 1-5

Demontaza vodilne palice:
Vrstni red korakov §t. 5—1

Cilindriéna vijaka (2x)
Podlozki (2x)

Drzalo

Povezovalna cev
Drzalo

o~ w




13. Oprema

e Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele in opremo Leister, saj v nasprotnem primeru garancijskih ali
jamstvenih zahtevkov ni mogoce uveljavljati.
¢ Dodatne informacije so na voljo na spletnem mestu www.leister.com.

14. Servis in popravila

e Popravila se lahko izvajajo samo v servisnih centrih, ki jih je pooblastila druzba Leister.

e Pri ¢iSCenju naprav ne uporabljajte nobenih agresivnih Cistil ali topil.

e Servisni centri Leister zagotavljajo strokovno in zanesljivo izvedbo popravil in servisnih del v roku 24 ur z origi-
nalnimi nadomestnimi deli ter v skladu s priklju¢nimi nacrti in seznamom nadomestnih del.

¢ Naslov vaSega poobla$tenega servisnega centra najdete na zadnii strani.

¢ Dodatne informacije so na voljo na spletnem mestu www.leister.com.

* (e se po vklopu varilnega aparata prikaZe znak za servisni interval, mora aparat pregledati servisni center, ki ga
je pooblastila druzba Leister.

15. lzobrazevanje
¢ Druzba Leister Technologies AG in pooblasceni servisni centri druzbe Leister nudijo razli¢ne teGaje.

16. Jamstvo

e Zato napravo od dneva nakupa veljajo garancijske ali jamstvene pravice, ki jih doloci neposredni prodajni
partner/prodajalec.

¢ Napake pri proizvodnji ali obdelavi se pri garancijskih ali jamstvenih zahtevkih (dokazovanje z ra¢unom ali z

dobavnico) odpravijo z zamenjavo ali s popravilom.

Nadaljnji garancijski ali jamstveni zahtevki so izkljuCeni v okviru zavezujocega prava.

Okvare, ki so posledica naravne obrabe, preobremenitve ali nepravilnega ravnanja, so izkljucene iz jamstva.

Grelni elementi so iz jamstva ali garancije izkljuceni.

Pri napravah, ki jih je kupec predelal ali spremenil, ali ¢e je uporabil dele opreme, ki niso originalni deli druzbe

Leister, garancijskih ali jamstvenih zahtevkov ni mogoCe uveljavljati.

17. Skladnost

Druzba Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/Svica, potrjuje, da ti izdelki v razliticah, ki so
bile predstavljene na trgu, izpolnjujejo zahteve naslednjih direktiv.
Direktive: 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65
Usklajeni standardi; ENISO 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581

?ywm Wt MgQ 6/' B%L

Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

Kaegiswil, 29. 8. 2018

18. Odstranjevanje

Elektricne naprave, pribor in embalazo je treba reciklirati okolju primerno. Samo za drzave €lanice
EU: elektricnih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
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Manual de utilizare (Traducere a manualului de utilizare original)

Va felicitam pentru achizitionarea aparatului dvs. TWINNY T7/T5.

Ati ales un aparat de sudurd cu aer cald de inaltd calitate.

Acesta a fost dezvoltat si produs in conformitate cu cele mai recente cunostinte din industria de prelucrare a
materialelor plastice. La realizarea acestuia au fost folosite materiale de fnalta calitate.

Neapdrat cititi manualul de utilizare inainte de prima punere in functiune. Pastrati

Intotdeauna acest manual de utilizare langa aparat.

Inménati aparatul unor terte persoane numai impreuna cu manualul de utilizare.
LEISTER TWINNY T7/T5
Masina automati de sudura Bl
Mai multe informatii despre TWINNY si aplicatia myLeister gasiti pe www.leister.com [=]%=r

1. Indicatii de siguranta importante

Neapdrat respectati instructiunile de siguranté din fiecare capitol al acestui manual de utilizare si urmdtoarele
prevederi.

Avertisment

Risc de deces
Inainte de a deschide aparatul, scoateti stecherul din prizd, deoarece componen-
tele aflate sub tensiune si conexiunile sunt expuse.

Pericol de incendiu si de explozie

Pericolul de incendiu si de explozie apare la utilizarea incorectd a masinilor
automate de sudura (de ex. prin supraincdlzirea materialului) si in special in
apropierea materialelor combustibile si a gazelor explozive.

Risc de arsuri

Nu atingeti teava elementului de incdlzire si duza atunci cand sunt fierbinti. Lasati
intotdeauna aparatul sa se raceasca. Nu directionati jetul de aer cald catre persoa-
ne sau animale.

Conectati aparatul la o prizé cu conductor de protectie.

Nicio intrerupere a conductorului de protectie in interiorul sau in exteriorul aparat-
ului nu este permisd. Folositi doar prelungitoare cu conductor de protectie.

© B B>

=
D
=]
=7
D

Tensiunea nominala mentionata pe aparat trebuie sd corespunda cu tensiunea
de retea de la fata locului. In cazul in care tensiunea de retea cade, opriti intreru-
patorul principal si basculati suflanta de aer cald in pozitia de stationare.

Cand aparatul este utilizat pe santierele de constructie, un intrerupdtor de protectie la cu-
renti reziduali Fl este absolut necesar pentru protectia personalului care lucreaza acolo.

Aparatul poate fi operat numai sub supraveghere. Caldura reziduala poate
ajunge la materialele combustibile care nu sunt la vedere.

Aparatul poate fi operat numai de cdtre specialisti formati sau sub supraveghe-
rea acestora. Copiii nu sunt autorizati sa il utilizeze.

Protejati aparatul de ploaie si umezeala.

® ®O



1.1 Utilizarea conform destinatiei

TWINNY T7/T5 este proiectat pentru sudura prin suprapunere si confectionarea foliilor si membranelor de imper-

meabilizare. Latimea maxima de suprapunere este de 125 mm. Latimea maxima a punctului de sudurd este de
50 mm.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale Leister, in caz contrar nu puteti revendica niciun drept de
garantie sau cerere cu titlu de garantie.

Tipuri de materiale si grosimile acestora

Material Punct de reper grosime material
PE-HD, PP 0,3mm—2,5mm
PVC-P, PE-LD, TPO, FPO 0,3 mm — 3,0 mm

Alte materiale la cerere.

1.2 Utilizarea neconforma
Orice altd utilizare sau o utilizare in alte scopuri decat cele prevazute este consideratd necorespunzatoare.

2. Date tehnice

TWINNY T7 TWINNY T5 TWINNY T5
230V 230V 120V

Tensiune nominala* V~ 230 230 120
Putere nominala w 3400 3400 1800
Frecventa Hz 50/60
Temperatura °C 100 - 560

°F 212 -1.040
Cantitate de aer % 45-100
Propulsie m/min 08-8

ft/min 2,6 —26,2
Forta de imbinare max. N/Ibf 1.000 /225
Nivel emisii LpA (dB) 73 (K = 3 dB)
Dimensiuni (L x | x H) mm 350 x 360 x 260

inch 13,8 x 14,2 x 10,2
Greutate kg/Ibs 10,5/ 23,1 9,5/21
Marcaj de conformitate (€3 (|3 (q3

Clasa de protectie | @ @ @

* Tensiunea de bransare nu poate fi sintonizata

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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3. Transport

Pentru transportul aparatului de sudurd cu aer cald utilizati numai cutia de transport inclusa in pachetul de livrare
(precum si manerul atasat cutiei de transport).

fnainte de transport, este obligatoriu s Iisati suflanta de aer cald (19) s3 se riceasc suficient
[vezi Cool down mode (Mod racire)].

Nu folositi niciodatd manerele pentru transport (2) de la aparat sau de la cutia de transport la
transportul cu macaraua.

& Nu depozitati niciodata materiale combustibile (de ex. plastic, lemn) in cutia de transport.

Pentru ridicarea manuald a aparatului de sudura cu aer cald, folositi
manerele pentru transport (2).

4. Aparatul dvs. TWINNY T7/T5

4.1 Placuta de tip ti identificare

Denumirea de tip si seria de identificare sunt indicate pe placuta de tip (21) a aparatului dvs.

Preluati aceste informatii in manualul dvs. de utilizare. intotdeauna faceti referire la aceste informatii in caz de
intrebdri adresate reprezentantului nostru sau centrului de service autorizat Leister.

T ettt L L Lo r LY oL oAbt L bbb bbbttt ettt re s

N AT 1= OO
Exemplu:

Hot Air Welder
TWINNY T7

Hot Air Welder
TWINNY T5

220-240V~ 50/60Hz

15A 3450W

Serial 1010012345 | _
317

Article 16

220-240V~ 50/60Hz

15A 3450W

Serial 1010012345 | __
REREED

Article

4.2 Pachet de livrare (echipare standard in cutia de transport)
1 x aparat TWINNY T7/T5 (conf. configuratiei)

¢ 1 x perie de sarma

e 1x manual de utilizare original

e 1 x traducere a manualului de utilizare original

4.3 Accesorii optionale

e Trusa de teren (Field-Kit)

e Tija de ghidare

¢ Diverse role motoare/de apasare
e Diverse duze de sudurd



4.4 Prezentare generald a pieselor aparatului

1. Cablu de alimentare 12. Sistem de contact jos

2. Manere 13. Limba de ac pentru remorcare
3. Panou de comanda 14. Sistem de contact sus

4. Parghii de tensionare 15. Duza de sudurd

5. Blocare parghii de tensionare 16. Rola de rulare fatd

6. Modul fortd de imbinare 17. Mecanism de pivotare

7. Brat de tensionare 18. Blocare suflanta cu aer cald
8. Cap de pendul 19. Suflanta de aer cald

9. Role motoare/de apasare sus 20. Intrerupétor principal

10. Rola de rulare spate 21. Pl&cuta de tip

11. Role motoare/de apasare jos
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4.5 fintrerupere a alimentrii

Tensiunea nominala mentionatd pe aparat trebuie s& corespunda cu tensiunea de retea de la fata locului.
In cazul in care tensiunea de retea cade, opriti intrerupdtorul principal si basculati suflanta de aer cald in pozitia
de stationare.

Tnainte de transport, este obligatoriu sé l3sati suflanta de aer cald (19) sa se riceasca suficient
[vezi Cool down mode (Mod racire)].

Stare aparat inainte | Durata
de intreruperea intrerupere a Stare aparat dupa intreruperea alimentérii
alimentarii alimentarii

TWINNY T7 | TWINNY T5

Propulsia si incdlzirea
sunt conectate (proces | <5s.
de sudurd).

Aparatul continua sa functioneze fara protectie la repornire cu
aceleasi setdri ca si inainte de intrerupere.

Propulsia si incdlzirea
sunt conectate (proces | > 5. Aparatul porneste si pe afisaj apare ecranul de pornire.
de sudura).

Aparatul nu este in

procesul de sudurd - Aparatul porneste si pe afisaj apare ecranul de pornire.

5. Panou de comanda TWINNY T7
5.1 Prezentare generald panou de comanda TWINNY T7

30

230 31

2 Ul o0k
23 @ @ 25:3% 29

22. Tasta ,Sus”
23. Tasta ,Jos”

” 24. Tastd Incélzire ,pornitd/oprita”
25. Tasta propulsie ,pornitd/
oprita”
25 26. Stare LED
27. «e-Drive»

28. Afisaj functii

29. Afisaj de lucru

30. Afisaj de stare ,Zona 1"
31. Afisaj de stare ,Zona 2"




5.2 Taste functionale

)

«e-Drive» (27)

selectia revine direct la
afisajul functiilor.

este executata.

. Selectare actuala Selectare actuala | Selectare actuala
Mod Tastatura Afisaj de lucru afisaj functii Meniu Setup (Setari)
@ @ Sus (22) Modificati pozitia in ComL.J.tat"Adm af|§aju| Modificati pozitia in meniul
Jos (23) afisajul de lucru functiilor in meniul Setup (Setari)
’ ' Afisaj de lucru. '
incalzire Conecteazd/deconec- | Conecteazd/deconec-
om pornitd/oprita | teazd teazd Nicio functie
(24) incalzirea incalzirea
Propulsie Conecteazd/deconec- | Conecteazad/deconec-
[0 oy . < < . .
pornitd/oprita | teaza teaza Nicio functie
(25) propulsia propulsia
Valoarea setatd este )
Apasati pe reluatd direct, iar Functia
pasatl p P ' selectata Selectati pozitia marcata.

@)

Apasati pe
«e-Drive» (27)

Setati valorile de
referintd dorite in incre-
mente de 10 °C sau
0,1 m/min

Modificarea
pozitiei in
Afisaj functii

¢ Modificati pozitia in meniul
Setup (Setari).

e Setati valoarea pozitiei
selectate

5.3 Stare afisare LED

incélzire

LED-ul de la Tasté Incélzire ,,pornité/oprita” (24) indicé starea incélzirii.

Stare LED (26)

incalzire pornita/opriti (24)

Stare

Cauza

LED stins

Incalzirea este deconectat.

LED-ul clipeste in culoarea verde

tolerantd.

Incilzirea este conectatd. Tem-
peratura este in afara marjei de

verde

LED-ul este aprins in culoarea

toleranta.

Incélzirea este conectatd. Tem-
peratura este in afara marjei de

Daca in timpul functionarii incalzirii,

pe afisajul de lucru (29), apare un mesaj de avertizare in zona de afisaj
de stare 2 (31) sau un mesaj de eroare acesta este afisat dupd cum urmeaza:

LED-ul clipeste in culoarea verde

Mesaj de avertizare incalzire

Vezi avertismentul si mesajul de
eroare.

LED-ul clipeste in culoarea verde

Mesaj de eroare incdlzire

Vezi avertismentul si mesajul de
eroare.
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Propulsie
LED-ul de la Tasta Propulsie ,,pornita/opritd” (25) indicé starea propulsiei.

Stare LED (26) Stare Cauza
Propulsie pornita/oprita (25)
LED stins Propulsia este deconectata

LED-ul este aprins in culoarea verde | Propulsia este conectata

Daca in timpul functionérii incalzirii, pe afisajul de lucru (29), apare un mesaj de avertizare in zona de afisaj
de stare 2 (31) sau un mesaj de eroare acesta este afisat dupd cum urmeaza:

. N Limitarea curentului de la propulsie | Vezi avertismentul si mesajul de
LED-ul clipeste in culoarea verde

este activata. eroare.
LED-ul clipeste in culoarea verde Propulsia are o eroare. \éreégre;vemsmentul §i mesajul de
5.4 Simboluri de afisare afisaj de stare
Afisaj de stare ,Zona 1”
Denumirea Parametri de sudare selectati in prezent. Pentru denumiri cu mai mult de 6 caracte-
valorii salvate re, mai intai sunt afisate primele 6 caractere, urmate de caracterele ramase.
230V Tensiunea de retea existentd in prezent la prizd
001 Numar de dosar curent al inregistrarii datelor de sudura
Afisaj de stare ,Zona 2” (31)
ﬁ Are loc un avertisment Li Subtensiune Supratensiune
(v. cap. Avertismente si mesaje de eroare)
Blocare taste l l l incélzire
(numai daca blocarea tastelor este amam  (NUMai cand incélzirea este activatd)

activatd)

5.5 Simboluri de afisare afisajul functiilor
Selectati meniul disponibil de la «e-Drive» (27) de la panoul de comanda (3).

Semnificatie Simbol | Semnificatie

Meniu Service
(disponibil numai prin introducerea
parolei)

Selectare retete libere si
predefinite

Setdri Salvare

fnapoi la afisajul de lucru

(iesire directa dintr-un meniu) Stergere pozitia selectatd

Nivelul anterior Stergere pozitia selectatd

HEEN

Resetare setari sau contor ore

(¥ A EY 3 [ (¢




5.6 Simboluri de afisare ale afisajului de lucru

Semnificatie

L
Ea
=3
=3

Vitezd propulsie [m/min/ft./min]

&

Vitezd propulsie blocata [m/min/ft./min]

Temperaturd aer [°C/°F]

Fortd de imbinare [N/Ibf]

Cantitate de aer [%)]

Fereastra informativa

Aparate in modul Standby. La sfarsitul contorizarii, incalzirea este oprita.

Aparatul are o eroare. in plus, apare un cod de eroare

(aparatul nu mai este gata de functionare). Contactati departamentul de service
autorizat.

Vezi capitolul ,Avertismente si mesaje de eroare”

> e | CREBREE

Avertisment:
Vezi capitolul ,Avertismente si mesaje de eroare”

Sageata in sus si bara de progres indicé faptul ca valoarea de referintd

(marcaj pe bara de progres) nu este inca atinsa (prea rece). Valoarea intermitenta
este valoarea reald. Valoarea de langd bara de progres este valoarea de referinta
setata.

Sageata in jos si bara de progres indica faptul ca valoarea de referinta (marcaj pe
bara de progres) nu este inca atinsa (prea cald). Valoarea intermitentd este valoarea
reald. Valoarea de langa bara de progres este valoarea de referinta setata.

Daca Set Values (Setare valori) este activatd, se afiseaza temperatura reald (mare)
si temperatura de referinta (micd). Setare standard din fabrica.

Daca Set Values (Setare valori) este dezactivata, in momentul punerii in functiune
se afiseaza numai valorile reale (mari), nu si valorile de referinta (mici).

Procesul de récire (Cool Down Mode) (Mod récire)

Mesaj de eroare hardware (element de incalzire defect).
Aparatul nu mai este gata de functionare. Luati legatura cu centrul de service
Leister.
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6. Meniu Setup (Setari) in panoul de comanda de la TWINNY T7

6.1 Prezentare generald a navigarii prin meniu

i leister.con 2381
—_—

Automatic Welder

TWINNY T7 LQS

>
Leister Technologies AG Cool down mode
Switzerland v A440°C
Softuare Release a.18
2aaul“|.|| T
Load Recipe 0.0 =
BASIC 0.0
25°c
500
0w
L
s, aw, Disponibil doar in «Advanced Mode» (Mod avansat)
Setup Save Recipe
Standby » DU‘! Info General Info Warnings
Advanced Mode E Hours Drive Firmware HMI Undervoltage
Hours Blower 142h| | Firmware Machine Vz.06
Hours Machine ah Production Year 2015
Day Distance 419m Production Month 3
E’ E’ Total Distance 419m Pvrudu(tiﬂn Day 31
alm Sl Elfa
R0, EseU,
Standby Selup
Recipes » N v, N
Standby Interval  10min| | Standby » _ Machine Selup _ Setup _ Setup
advancedMode [ General Info »| [warnings 3
Duty Info » Unit Speed metric | | Warnings »| | Machine Setup 3
Eenerallnfo » Unit Heat metric| | Machine Setup »| |Application™Mode 0
Unit Force mekric Set Values [aN |
E’ E’ QZD Contrast a _";et Yalues ﬂ yeldinq Data Record. »
alm ™ [
236U
Setup
A‘pplicatinnMnde [I-
Set Yalues N |
Welding Data Record. »
WLAN Settings 3
i




6.2 Configurare, salvare si selectare retete de sudare (Save Recipes)

Aparatul dvs. TWINNY T7 are noud retete definite liber si reteta ,BASIC” (DE BAZA)

De la Save Recipes (Salvare retete), puteti salva setarile valorilor de referintd de la parametrii de sudura pentru
propulsie, temperatura aerului si

cantitatea de aer sub o denumire la libera alegere (vezi Introducerea denumirilor de retetd).

Crearea unei retete noi

S A

7.

Configurati valorile de referinta dorite [afisaj de lucru, «e-Drive» (27)]

Selectati si confirmati meniul Setup (Setéri) [selectare meniu, ««e-Drive» (27)]

Selectati meniul Save Recipes (Salvare retete) [selectare meniu, ««e-Drive» (27)]

Selectati si confirmati meniul User-defined (Definit de utilizator) [selectare meniu, «e-Drive» (27)]

Editati, selectati si confirmati meniul Pozitie selectatd [selectare meniu, «e-Drive» (27)]

Introduceti denumirile de retetd dorite, de la tastatura selectati Enter (Introducere) (vezi Introducerea denumi-
rilor de retetd) si confirmati [selectare meniu, «e-Drive» (27)]

Selectati si confirmati meniul Save (Salvare) [selectare meniu, «e-Drive» (27)]

Noua dvs. reteta este acum salvatd si poate fi apelatd in orice moment sub numele introdus.

2aay 1 L L 1 1 1

Save Recipes

My Profile

Save Recipes

User-defined

el

User-defined

RIS

EE]

B O

[F]
UMwEIMIZOH

I S | -

TR

e
(2 W = =lid]

G B

Adaptarea unei anumite retete

SARE A

Configurati valorile de referintd dorite [afisaj de lucru, «e-Drive» (27)]

Selectati si confirmati meniul Setup (Setéri) [selectare meniu, «e-Drive» (27)]

Selectati meniul Save Recipes (Salvare retete) [selectare meniu, «e-Drive» (27)]

Selectati si confirmati reteta care trebuie adaptata [selectare meniu, «e-Drive» (27)]

Functia Save (Salvare), Editare pozitie selectatd sau Selectare si confirmare Delete (Stergere) [selectare
meniu, «e-Drive» (27)]

Dacé s-a selectat Editare pozitie selectatd, introduceti o denumire de reteta la libera alegere conform pasilor
descrisi anterior 6 i 7

a8 2384

Save Recipes

Save Recipes

My Profile

User-defined User-defined

[ EN =T W (SN ST
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Selectarea retetei

e Prin selectarea pictogramei ,Selectare retete libere si predefinite” din afisajul functiilor (28), ajungeti la
meniul ,Select Recipes” (Selectare retete).

e Utilizati tastele ,Sus” si ,,Jos” (22/23) pentru a deplasa cursorul Ia reteta doritd si confirmati cu «e-Drive»
(27).

e Daca modificati valorile de referintd din retetele create de dvs. in timpul operarii, acestea nu sunt salvate in
retetd. Cand aparatul este repornit, valorile salvate in reteta apar din nou.

e Daca la repornirea aparatului, doriti sa utilizati ultimele valori de referintd utilizate, trebuie sd selectati reteta
preprogramaté ,BASIC” (DE BAZA).

e Reteta actuala selectatd este intotdeauna indicata in afisajul de stare din ,zona 1” (30). O exceptie o constituie
reteta ,BASIC” (DE BAZA), care dac este selectatd, in afisajul de stare (30) apare doar tensiunea de retea.

6.3 Introducerea denumirilor de reteta
Denumirile sunt definite prin max. 12 caractere, in modul Tastatura.

Mod Tastatura Selectare caractere (32) Selectare simbol (33)

22
il:ss ((23)) Selectare caractere pe verticala

Apasati pe | ) " | imbol ) "
«e-Drive» (27) Selectare caractere pe orizontald Selectare simbol pe orizontald

Apasati pe ) , . .
Ny Confirmare caractere selectate Confirmare simboluri selectate
«e-Drive» (27)

Comutare intre scriere cu litere mari si litere mici

Deplasare pozitie cursor pe denumire

D

Introducere spatiu gol

Stergerea unui singur caracter (caracter la stanga cursorului)

Prin selectarea acestui simbol Comutare pe
Afisaj functii (28)

[ &[] [+




6.4 Modul disponibilitate (Standby)

Z3ml

—_—
Standby
Enable Standby (|

Standby Interval 10 min

=T

B W

O

Standby
180s

2l

Dacd motorul este oprit, incdlzirea este activatd si, in timpul definit in intervalul de
Standby, nu este apasata nicio tastd, aparatul comuta automat in afisajul Standby.
Daca in urmatoarele 180 de secunde «e-Drive» (27) nu este apasat, incdlzirea comutd
automat in Cool Down Mode (Mod racire). Apoi, pe afisaj apare Standby. Dacd se apasa
pe «e-Drive» (27), se comutd pe modul de lucru.

La livrarea aparatului, modul Standby nu este activat.
Intervalul de timp dorit poate fi setat in mod individual prin selectarea meniului Standby
de la «e-Drive» (27) si apoi se seteaza valoarea dorita cu «e-Drive» (27).

6.5 Setarea de baza si Advanced Mode (Mod avansat)

=30y

I

Setu

=
Warnings

v -

Machine Setup

Application Mode [T i)

Set Yalues

:

Eelding Data Record.

EIN

23ay
-
Setup

ry

Warnings 13
Machine Setup »
Application Mode (| il
set values N |

welding Data Record. »
>

”

in setarea de bazi, puteti accesa meniul Setup (Setdri) pentru salvarea profilului, functia
Standby precum si Application Mode (Mod Aplicatie) si Advanced Mode (Mod avansat).

fn Advanced Mode (Mod avansat) sunt disponibile informatii suplimentare si optiunile de
setare.

Functiile de la ,Cap. Duty Info” (Informatii sarcini) pand la ,Cap. Reset to defaults” (Resetare la valorile implicite)
sunt disponibile numai in Advanced Mode (Mod avansat).

6.6 Duty Info (Informatii sarcini)

La Duty Info (Informatii sarcini) gasiti informatii privind durata de functionare a aparatului dvs. TWINNY T7.
De la «e-Drive» (27) mergeti in meniul Setup (Setdri) si confirmati selectia dvs. Acum folositi «e-Drive» (27)
pentru a comuta Advanced Mode (Mod avansat) pe On (Pornit) si apoi selectati Duty Info (Informatii sarcini).

238l
—_

Duty Info

Hours Drive 0 min|

Hours Blower 0 min

Hours Machine 11 min
Day Distance am
Total Distance om

Sl

Hours Drive (Ore propulsie): propulsie in functiune

Hours Blower (Ore suflantd): suflanta in functiune

Hours Machine (Ore masina): masind in functiune

Day Distance (Distanta zilnicd): distanta parcursa de la ultima resetare (trebuie resetatd
manual)

Total Distance (Distanta totald): distanta parcursa de la punerea in functiune a aparatului
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6.7 General Info (Informatii generale)

Z3an
General Info

Firmware HMIL

Firmware Machine va.1o

Production Year 2017
Production Month 1

Production Day 1
i —

Sl

JECTN &
Warnings

Undervoltage

E

La General Info (Informatii generale) sunt disponibile informatii despre versiunea software,
precum si informatii referitoare la data productiei.

De la «e-Drive» (27) mergeti in meniul Setup (Setdri) si confirmati selectia dvs. Folositi
«e-Drive» (27) pentru a comuta Advanced Mode (Mod avansat) pe On (Pornit) si acum
selectati General Info (Informatii generale).

6.8 Warnings (Avertismente)

De la caz la caz, mesajele de avertizare sunt afisate in afisajul de stare (31). In cazul unui
avertisment, puteti continua sa lucrati in fard restrictii. Meniul Warnings (Avertismente)
afiseaza tipul de defectiune. Dacd defectiunea este depdsitd, intrarea dispare.

De la «e-Drive» (27) mergeti in meniul Setup (Setari) si confirmati selectia dvs. Folositi
«e-Drive» (27) pentru a comuta Advanced Mode (Mod avansat) pe On (Pornit) si acum
selectati Warnings (Avertismente).

6.9 Machine Setup (Setare masina)

De la «e-Drive» (27) mergeti in meniul Setup (Setdri) si confirmati selectia dvs. Acum folositi «e-Drive» (27)
pentru a comuta Advanced Mode (Mod avansat) pe On (Pornit) si apoi selectati Machine Setup (Setare masind).

238y
—_—

Machine Setup

Unit Speed metric

Unit Heat mefric
Unit Force metric

LCD Contrast a
>

Sl

Unit (Unitate): setare sistem de masurare (metric sau imperial) pentru Unit Speed (Viteza unita-
te), Unit Heat (Caldurd unitate) si Unit Force (Fortd unitate)

Unit Speed (Viteza unitate): setare individuald a unitatii utilizate pentru Speed (Vitezd) (metric/
imperial)

Unit Heat (Caldura unitate): setare individuala a unitdfii utilizate pentru Heat (Caldurd) (metric/
imperial)

Unit Force (Forta unitate): setare individuald a unitdtii utilizate pentru Force (Ford) (metric/
imperial)

LCD Contrast (Contrast pe LCD): adaptare contrast la afisajul cu led

LCD Backlight (lluminare de fundal cu LED): adaptare iluminare de fundal la afisajul cu LED
Key Backlight (lluminare de fundal de la tastatura): Adaptare tastaturd iluminare de fundal
Panou de comanda (3)

6.10 Afisarea valorilor curente [Application Mode (Mod Aplicatie)]

220
———

Setup

EEneraI Info 3
Warnings 13
Machine Setup »
application Mode (| i)
| 10|

”

Set Yalues
>

= 0n

<100

: 2568 A
t4e% 439
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Daca doriti 0 prezentare generald a informatiilor relevante, cum ar fi tensiunea de retea, uti-
lizarea incalzirii etc., selectati meniul Setup (Setdri) si confirmati selectia dvs. Acum activati
Application Mode (Mod Aplicatie).

Toate informatiile disponibile (simbol i) sunt afisate acum pe afisajul de lucru (29) (vezi
Simboluri de afisare ale afisajului de lucru). Campul de informatii este afisat intotdeauna
sub campul pentru cantitatea de aer.



6.11 Set Values (Setare valori)

z3au

0.0ﬁ
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Daca ati activat functia Set Values (Setare valori), temperatura reald (mare) si temperatura
de referintd (micd) sunt afisate in afisajul de lucru (29). Acest lucru se aplicd in mod ana-
log vitezei de propulsie (m/min). Daca functia este dezactivata, sunt afisate numai valorile
de referinta.

Pentru parametrul Forta de imbinare, se afiseaza intotdeauna valoarea reala.

Functia Set Values (Setare valori) este activata din fabrica.

6.12 Reset to defaults (Resetare la valorile implicite)

238l
Setup
Application Mode [ T il
o

Welding Data Record.

Set Yalues
3
WLAN Settings 13

™

De la «e-Drive» (27) mergeti in meniul Setup (Setari) si confirmati selectia dvs. Acum
comutati Advanced Mode (Mod avansat) pe On (Pornit) si apoi selectati Reset to defaults
(Resetare la valorile implicite).

Aceasta functie va restaura la setarile din fabrica toate valorile setate in mod individual.
Reset (Resetare) afecteaza Setup (Setarile)), precum si retetele.

Confirmati selectia, apdsand tasta stanga jos [Reset to defaults (Resetare la valorile impli-
cite)].

6.13 Afisajul Distanta zilnica
Imediat ce propulsia functioneaza si pe ecranul de lucru (29) se afiseaza o fortd mai mare de 200 N, distanta pe
care se face sudarea este inregistratd. Distanta zilnica poate fi apelatd dupa cum urmeaza:

in regimul de sudurd

e Utilizati tastele sageata ,,Sus” (22) si ,,Jos” (23) pen-
tru a deplasa cursorul la Viteza in afisajul de lucru (29).

gl * Tineti «e-Drive» (27) apasat timp de 5 secunde.

o Afisajul de viteza afiseazd acum valorile Distantei zilnice
si Distanta totala.

e Dacd se apasa scurt pe «e-Drive» (27) , viteza este
afisatd din nou in afisajul de lucru (29).

o In timpul sudarii, afisajul de lucru Viteza este blocat.

e Daca se apasd scurt pe «e-Drive» (27), setarea pentru viteza este deblocatd.

e Tineti «e-Drive» (27) apdsat timp de 5 secunde.

e Afisajul de viteza afiseaza acum valorile Distantei zilnice si Distanta totala.

e Daca se apasa scurt pe «e-Drive» (27) , viteza este afisatd din nou in afisajul de lucru (29).
e Dupd ce iesiti din afisajul Distanta zilnica, afisajul functiei Viteza este blocat din nou.
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Resetarea Distantei zilnice
Distanta zilnica poate fi resetatd numai cand propulsia este opritd.

waw o « inarticolul de meniu Duty Info [vezi capitolul Duty Info (Informatii
Duty Info Duty Info sarcini)] selectati randul Day Distance (Distanta zilnicd).
Hours Drive Lh| | Hours Drive thl e Apoi, cursorul marcheaza automat pictograma ,Resetare contor
o v 0" Confimali & 2 ce-Drive» (27)
Day Distance .| @ Contorul de ore este acum resetat.
Total Distance 245m Total Distance 245m

Sl @ aSln

6.14 Blocarea tastelor
Aparatul TWINNY T7 este prevazut cu blocare a tastelor. Aceasta blocheaza cele patru taste si «e-Drive» (27) de
pe panoul de comanda (3). Prin apadsarea simultand a tastelor ,,Sus” si ,,Jos” (22/23) pe parcursul a cel putin
2 secunde, blocarea tastelor este activatd, resp. dezactivatd. Cand blocarea tastelor este activd, acest lucru este
indicat in bara de stare.

7. Punerea in functiune a TWINNY T7

Aparatul dvs. TWINNY T7 are o functie numitd ,LQS” (Leister Quality System) pentru inregistrarea datelor de sudu-
rd. Cu aceasta functie, viteza, temperatura si forta de imbinare sunt inregistrate in timpul sudarii peste lungimea
punctului de sudurd, in intervalul de distantd specificat. Informatii suplimentare puteti gdsi in manualul de utilizare
aferent la www.leister.com.

7.1 Mediul de lucru si siguranta
Aparatul de sudurd cu aer cald poate fi utilizat numai in aer liber sau in zone bine aerisite.

& Nu folositi niciodatd aparatul de sudura cu aer cald intr-o atmosfera potential explozibild sau usor infla-
mabild si pastrati distanta fatd de materiale inflamabile sau gaze explozive.
Cititi fisa cu date de securitate a producatorului de material si respectati instructiunile din aceasta.
Aveti grija sa nu ardeti materialul in timpul procesului de sudura.

Cablu de alimentare si prelungitor

¢ Cablul de alimentare (1) trebuie sé poata fi miscat liber si nu ,
trebuie sa interfereze cu pozitia utilizatorului sau a tertilor la 230V~ bis 50m 3 x 1.5 mm?
locul de munca (risc de impiedicare). bis 100m 3 x 2.5 mm?
¢ Prelungitoarele trebuie sa fie aprobate pentru locul de utilizare 120V~ bis 50m 3 x 1.5mm?
(de ex. in aer liber) si marcate in mod corespunzator. Daca bis 100m 3 x 2.5 mm?2

este cazul, luati in considerare sectiunea transversald minima
necesara pentru prelungitor.

Generatoare pentru alimentarea cu energie

Dacé se utilizeazd generatoare pentru alimentarea cu energie, asigurati-va ca acestea sunt impamantate si preva-
zute cu intrerupator de protectie la curenti reziduali Fl.

Pentru puterea nominala a generatoarelor, formula este ,2 x puterea nominald a aparatului de sudurd cu aer cald”.

7.2 Setarea parametrilor de sudare

Conectati aparatul la o priza cu conductor de protectie. Nicio ntrerupere a conductorului de protec-
@ tie in interiorul sau Tn exteriorul aparatului nu este permisa. Folositi doar prelungitoare cu conductor de

protectie.

Tensiunea nominalda mentionata pe aparat trebuie sa corespunda cu tensiunea de retea de la fata
locului. Tn cazul in care tensiunea de retea cade, opriti intrerupatorul principal si basculati suflanta de

aer cald in pozitia de stationare.



Cand aparatul este utilizat pe santierele de constructie, un intrerupdtor de protectie la curenti reziduali
Fl este absolut necesar pentru protectia personalului care lucreaza acolo.

Pornirea aparatului

JE— e Conectati aparatul de sudurd cu aer cald de la intrerupatorul principal (20), daca ati
ackomatic Welder pregatit mediul de lucru si aparatul de sudurd cu aer cald conform descrierii.
_TWIRNYTFLOS | e Dupd pornire, pentru o scurtd perioada de timp pe afisaj apare ecranul de pornire cu

numarul de versiune al versiunii actuale de software, precum si denumirea aparatului.

Er—— e Daca aparatul a fost lasat sd se rdceascé in prealabil, urmeaza o afisare staticd a
Switzerland valorilor de referintd ale ultimei retete utilizate (in timpul primei puneri in functiune a
ToumeReleme | €18 aparatului este afisata reteta Basic (De baza)).

* in aceasti etapd, incélzirea nu este inca conectata.

ATENTIE!
A Daca se depaseste forta de imbinare maxima de 1.000 N, pot aparea deteriorari de natura
mecanica

Pericol de strivire
Piesele mecanice in miscare cauzeaza un pericol de strivire. Tineti masina automata de sudurd cu aer
cald exclusiv de manerele furnizate.

Setarea fortei de imbinare

e Slabiti Blocarea inelului de reglare (34) de la modulul fortei de imbinare (6) si rotiti inelul de reglare (35)
de la modulul fortei de imbinare (6) pand se atinge deschiderea maxima a bratului de tensionare (7).

¢ Asezati doud benzi de testare (36) ale materialului care urmeaza sd fie sudat, una peste alta, intre rolele
motoare/de apasare (9/11) superioare si inferioare si inchideti parghia de tensionare (4).

e Rotiti de la inelul de reglare (35) de la modulul fortei de imbinare (6) pana cand rolele motoare/de apasa-
re (9/11) superioare si inferioare imobilizeaza usor benzile de testare (36).

¢ Deblocati blocarea parghiei de tensionare (5) si deschideti parghia de tensionare (4).

e Rotiti de la inelul de reglare (35) cu modulul fortei de imbinare (6) pornit, pand cand forta de imbinare indi-
cata pe afisaj corespunde cu forta de imbinare dorita cand pérghia de tensionare (4) este inchisd si benzile
de testare (36) introduse. Pentru aceasta, parghia de tensionare trebuie deschisa si inchisa in mod repetat.

e Blocati blocarea inelului de reglare (34) de la modulul fortei de imbinare (6), astfel incat forta de imbinare
Sd nu poata fi ajustatd accidental.

{ ®
Tnchidere parghii de tensionare (4) Deschidere parghii de
tensionare (4)
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Setarea vitezei, temperaturii si a cantitdtii de aer inainte de sudare

e Daca propulsia este deconectatd, parametrii de sudura Temperaturd, Cantitate de aer si Viteza sunt setati in
afisajul de lucru (29) dupd cum urmeaza:

o Utilizati tastele sageata ,,Sus” (22) si ,,Jos” (23) pentru a deplasa cursorul pe afisajul de lucru (29) dorit.

e Valoarea de referintd este setata prin rotirea «e-Drive» (27) . Valoarea setata este preluatd imediat.

e Dupd 5 secunde sau prin apasarea butonului «e-Drive» (27), se comuta pe afisajul functiilor.

Setarea vitezei, temperaturii si a cantitatii de aer in timpul sudurii

e Daca propulsia este conectatd, parametrii de sudurd Temperaturd, Cantitate de aer si Viteza sunt setati in
afisajul de lucru (29) dupd cum urmeaza:

o in timpul sudarii, afisajul de lucru Viteza este blocat si cursorul se afld in campul Vitezd de propulsie.

e Daca se apasa scurt pe «e-Drive» (27) , setarea vitezei este deblocata, iar viteza de referinta poate fi modifica-
ta prin rotirea «e-Drive» (27).

e Dupa 5 secunde sau prin apasarea tastei «e-Drive» (27), blocarea redevine activa.

o Utilizati tastele sageata ,Sus” (22) si ,Jos” (23) pentru a deplasa cursorul pe afisajul de lucru Incilzire sau
Aer. Valoarea de referintd a parametrului selectat este setata prin rotirea «e-Drive» (27) . Valoarea setatd este
preluatd imediat.

@

Deblocare viteza Viteza blocata

7.3 Pregdtirea pentru sudare
e |atimea maxima de suprapunere este de 125 mm.
e Intre suprapunere Si partea superioara si cea inferioara, geomembranele trebuie sa fie curate si uscate.

7.4 Procesul de sudura

o inainte de utilizarea masinii automate de sudura, verificarile de sudura trebuie efectuate
A conform instructiunilor de sudura ale producéatorului de material si standardelor sau directi-
velor nationale. Verificarile de sudura trebuie verificate.
o Atentie: Daca incélzirea este pornitd, dar aparatul nu sudeaza sau aparatul este in Cool down
mode (Mod ricire), suflanta de aer cald (19) trebuie s fie in pozitia de stationare. in caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

Suflanta de aer cald (19) in pozitia de Suflanta de aer cald (19) in pozitia de
sudura stationare



inceperea sudurii

Piesele in miscare nu trebuie sa fie atinse.
& Exista riscul de prindere si tragere accidentald. Nu purtati haine largi, cum ar fi esarfe sau saluri.

Prindeti parul lung impreund si protejati-l cu un articol de acoperire a capului.

Risc de arsuri
Nu atingeti teava elementului de incélzire si duza atunci cand sunt fierbinti. Lasati intotdeauna
aparatul sd se réceascd. Nu directionati jetul de aer cald catre persoane sau animale.

- I e Dupa ce ati setat toti parametrii de sudurd conform cerintelor dvs., porniti incélzirea si

0.0 2 propu!sia. . . o _

_ 40 Incalzirea este pornita de la tasta Incalzire pornita/oprita (24), propulsia de la tastele
2 160 °c Propulsie porniti/oprité (25). Tasta incélzire pornitd/oprita (24) trebuie tinuti

=) 380 apésat timp de 2 secunde.

@ 0 N De indatd ce incélzirea este pornitd, se aude un semnal acustic, LED-ul de stare se

aprinde si pe afisaj apare scurt ,Heating on” (incalzire pornitd). Pe afisaj va aparea

o afisare dinamicd a temperaturii actuale a aerului cu bara de progres (valoarea de
referinta si valoarea reald).

e Asigurati-va ca temperatura de sudura este atinsa inainte de a incepe lucrul (timpul de
incalzire este de 3 — 5 minute).

e Introduceti aparatul de sudurd cu aer cald in benzile de plastic suprapuse.

e Trageti maneta Blocare suflanta cu aer cald (18), coborati suflanta de aer cald
(19) si introduceti duza de sudura (15) intre benzile suprapuse pana la opritor. Asigu-
rati-vd cd maneta Blocare suflanta cu aer cald (18) este fixata in pozitia de sudurd.

« inchideti parghia de tensionare (4), astfel incat blocarea parghiei de tensionare
(5) sd se fixeze.

* in randurile de stare (30/31) numérul de fisier al fisierului este afisat alternativ pentru
aindica tensiunea de retea.

in timpul sudurii

o In timpul procesului de sudura, aparatul de sudura cu aer cald poate fi ghidat de-a lungul suprapunerii de la
manere (2), parghia de tensionare (4) sau tija de ghidare optionala.

e Viteza de sudurd, cantitatea de aer si temperatura aerului pot fi modificate in orice moment in timpul sudurii
(vezi capitolul Setarea vitezei, temperaturii ti a cantitatii de aer in timpul sudurii).

Finalizarea sudurii

e Deblocati blocarea parghiei de tensionare (5) ti deschideti parghia de tensionare (4) cu putin timp nainte
capatul punctului de sudurd. Rolele motoare/de apésare de sus (9) si rolele motoare/de apasare de jos
(11) nu trebuie sa mearga direct unele peste altele.

e Apoi trageti maneta Blocare suflanta cu aer cald (18), scoateti duza de sudura (15) din suprapunere i rotiti
suflanta de aer cald (19) in pozitia de stationare.

e Asigurati-va ca maneta Blocare suflanta cu aer cald (18) este fixatd in pozitia de stationare.

Atentie: Daca incélzirea este pomitd, dar aparatul nu sudeaza sau aparatul este in Cool down mode (Mod racire),
suflanta de aer cald (19) trebuie s fie in pozitia de stationare. In caz contrar, aparatul se poate deteriora.
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7.5 Oprirea aparatului

z3e
—_—

23

Cool down mode
¥ 440°C

* Qpriti motorul ti incilzirea de la tastele Propulsie pornité/oprita (25) si incélzire
pornita/opritd (24). Tasta incélzire pornité/oprité (24) trebuie tinuta apisat timp de
2 secunde.

* Afisajul ,Heating off” (Incilzire oprit) apare pe afisaj, iar aparatul se comuts in Cool
down mode [vezi Cool down mode (Mod récire)].

¢ Dupa aprox. 6 minute, suflanta se deconecteaza automat.

 Apoi deconectati aparatul de la intrerupdtorul principal (20) si separati cablul de
alimentare (1) de la reteaua electrica.

e Asteptati pana cand aparatul se raceste.
e \lerificati cablul de alimentare (1) si stecdrul cu privire la daune electri-
ce si/sau mecanice.

e Curatati duza de sudura (15) si rolele motoare/de apasare (9/11) cu
0 perie de sarma.



8. Avertismentul si mesajul de eroare (TWINNY T7)

De la caz la caz, mesajele de avertizare si de eroare sunt afisate in afisajul de stare (31) sau in afisajul de lucru

(29). in cazul unui avertisment, puteti continua sa lucrati in fara restrictii.

Cu toate acestea, cand apare un mesaj de eroare, nu puteti continua sa lucrati. incilzirea se deconectea-

za automat, suflanta porneste, iar propulsia este blocatd. Codurile de eroare corespunzatoare apar imediat pe
afisajul de lucru (29).
Informatii specifice privind natura erorii sau avertismentului pot fi apelate in orice moment din meniul Setup
(Setdri), la Warnings (Avertismente).

Tip

Cod eroare/

mesaj Aliga) Mesaj avertisment Descriere eroare
23y ] Ambient Temperature
Mﬂs— (Temperaturd mediu Temperatura mediului ambiant este prea mare
No Warning ambiant)
Undervoltage (Subten- .
siune) Subtensiune
Avertisment || || Overvoltage (Supraten- .
: Supratensiune
E]@ siune)
Max.vForce Excqedgd Forta de tensionare max. a fost depasita
(Forta max. depasitd)
Drive Overcurrent'(Su— Limitarea curentului de la propulsie
pracurent propulsie)
238U A
A 00071.5KXX Supratemperaturd a aparatului
Error No.00010001 : Solutie: Lasati aparatul s se riceascd
4
Eroare £ 520001 0002.XXXX Subtensiunea sau supratensiunea retelei
ror Mo : Solutie: Verificarea sursei de tensiune
- &
'l ~» el
Error No.0020 0020.XKXXX Element de incdlzire defect

Solutie: inlocuire element de incilzire

8f
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Eroare 1

BRSIC
—_—

¥

Error No.0004
Contact your service center
Hy Mame

My Phonenunber

Iy Homepage

0004.XXXX

Eroare hardware

0008.XXXX Termoelement defect
0200.XXXX Eroare modul de comunicatie
0400.XXXX Eroare propulsie

1 Contactati centrul service Leister




9. Panou de comanda TWINNY T5

37. Tasta Propulsie ,pornitd/opritd” cu LED-ul de
stare
6] *I\T?IT/IIT/I IA\thlﬁ 38. Tasta Incalzire ,pornitd/oprita” cu LED-ul de
87 D | DN I = stare
A mmmm 39. Tasta ,Minus”
- %' " 40. Tasta ,Confirmare”
of IHHHMHZ% 41, Tasta ,Plus”
38 §69 o 42, Campuri de afisaj
v _BBBH-r Daca valorile reale cresc, valorile de referinta
i | g scad. In marginea din stanga, cursorul se afla
‘y%ﬁ | L‘"‘”"U % pe marginea dreapta a unitatii de parametru.
v HHHH-¢
=
39 40 41
9.1 Simboluri
Simbol Semnificatie

%)

Blocarea tastelor activata

23

Cool down mode (Mod récire)
Simbol pentru procesul de racire

JAN

Exista o eroare
Vezi capitolul Mesaje de eroare (TWINNY T5)

P Service

9.2 Stare afisare LED
incalzire

LED-ul de la Tastd Incélzire ,,pornitd/oprita” (38) indicé starea incélzirii.

Stare LED
Incalzire pornitd/opritda | Stare
(38)

LED stins

incilzirea este deconectat.

LED-ul clipeste in culoarea

Incélzirea este conectatd. Temperatura este in afara marjei de tolerant.

verde
LED-ul este aprins'in
L_culoarea verde

Incélzirea este conectatd. Temperatura este in afara marjei de tolerantd.
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Propulsie
LED-ul de la Tasta Propulsie ,,pornita/oprita” (37) indicd starea propulsiei.

Stare LED
Propulsie pornita/oprita | Stare
(37)
LED stins Propulsia este deconectata
LED-ul este aprins in . N
| culoarea verde Propulsia este conectatd

incalzire si propulsie i
Daca cele doua LED-uri de la tasta Incalzire ,,pornita/oprita” (38) si tasta Propulsie ,,pornita/oprita” (37)
clipesc simultan, existd o eroare (vezi capitolul Mesaj de eroare).

9.3 Setarea unitétilor de parametri
Unitatile pentru viteza de sudurd si pentru temperatura pot fi modificate.

Temperatura: °C sau °F
m ft
Viteza: min sau min

e Apdsati si tineti apasate tastele Propulsie ,,pornita/opritd” (37) si incalzire ,,porniti/

UNI T m oprita” (38) si porniti aparatul de la intrerupatorul principal (20). Acum pe afisaj
apare ,UNIT” (UNITATE).

e Confirmati de la tasta de confirmare (40) si utilizati tastele Minus/ Plus (39/41)
pentru a seta unitatile dorite.

Tl o Confirmati de la tasta de confirmare (40) si selectati ,SAVE” (SALVARE) de la tasta

Plus (41). Confirmati de la tasta de confirmare (40), unitatile sunt acum salvate.

% | Ulterior, aparatul este repornit automat.

9.4 Blocare taste

Aparatul TWINNY T5 este prevazut cu blocare a tastelor. Aceasta blocheaza cele cinci taste de pe panoul de
comanda. Prin apasarea ambelor taste Minus (39) si Plus (41) pe parcursul a cel putin 3 secunde, blocarea
tastelor este activatd, resp. dezactivata. Cand blocarea tastelor este activa, acest lucru este afisat in randul de
afisaj din stanga sus.



10. Punerea in functiune a TWINNY T5

10.1 Mediul de lucru si siguranta

Aparatul de sudurd cu aer cald poate fi utilizat numai in aer liber sau in zone bine aerisite.
A Nu folositi niciodatd aparatul de sudurd cu aer cald intr-o atmosfera potential explozibild sau usor infla-
mabild si pastrati distanta fatd de materiale inflamabile sau gaze explozive.
Cititi fisa cu date de securitate a producatorului de material si respectati instructiunile din aceasta.
Aveti grija sa nu ardeti materialul in timpul procesului de sudura.

Cablu de alimentare si prelungitor

e (Cablul de alimentare (1) trebuie sd poatd fi miscat liber si nu ,
trebuie sa interfereze cu pozitia utilizatorului sau a tertilor la 230V~ bis 50m 3 x 1.5mm?
locul de muncé (risc de impiedicare). bis 100m 3 x 2.5mm?2
¢ Prelungitoarele trebuie sa fie aprobate pentru locul de utilizare 120V~ bis 50m 3 x 1.5mm?2
(de ex. in aer liber) si marcate in mod corespunzator. Dacé bis 100m 3 x 2.5mm?2

este cazul, luati in considerare sectiunea transversald minima
necesara pentru prelungitor.

Generatoare pentru alimentarea cu energie

Daca se utilizeaza generatoare pentru alimentarea cu energie, asigurati-va ca acestea sunt impamantate si preva-
zute cu intrerupator de protectie la curenti reziduali FI.

Pentru puterea nominald a generatoarelor, formula este ,2 x puterea nominald a aparatului de sudurd cu aer cald”.

10.2 Setarea parametrilor de sudare

Conectati aparatul la o prizé cu conductor de protectie. Nicio intrerupere a conductorului de protec-
tie in interiorul sau Tn exteriorul aparatului nu este permisa. Folositi doar prelungitoare cu conductor de
protectie.

Tensiunea nominald mentionata pe aparat trebuie s& corespunda cu tensiunea de retea de la fata
locului. In cazul in care tensiunea de retea cade, opriti intrerupatorul principal si basculati suflanta de
aer cald In pozitia de stationare.

Cand aparatul este utilizat pe santierele de constructie, un intrerupator de protectie la curenti reziduali
Fl este absolut necesar pentru protectia personalului care lucreaza acolo.

@ ®

Pornirea aparatului

o Conectati aparatul de sudura cu aer cald de la intrerupatorul prin-
TNI I‘ DF F m cipal (20) , daca ati pregatit mediul de lucru si aparatul de sudurd
NY ac cu aer cald conform descrierii.
: c.J e Dupd pornire, pentru o scurta perioadd de timp pe afisaj apare

l | EF F ecranul de pornire cu numérul de versiune al versiunii actuale de

- software, precum si denumirea aparatului.

500 e Dacd aparatul a fost Idsat sa se raceasca in prealabil, apare un
DI_— - gﬁsaj static al ultimelor valori de referinta setate

% | e In aceasta etapa, incélzirea nu este inca conectata.
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ATENTIE!

A Daca se depaseste forta de imbinare maxima de 1.000 N, pot aparea deteriorari de natura

mecanica
Pericol de strivire

é Piesele mecanice in miscare cauzeaza un pericol de strivire. Tineti masina automaté de sudurd cu aer
cald exclusiv de manerele furnizate.

Setarea fortei de imbinare

La sudarea materialelor cu grosimi de pana la 3 mm, modulul fortei de imbinare (6) de la TWINNY T5 previne

setare unei fortei de imbinare excesive. Pentru grosimile de material mai mici, existd o forta de imbinare mai

mica, pentru grosimi de material mai mari, o fortd de imbinare mai mare. Prin rotirea inelului de reglare (43),

forta de imbinare poate fi crescutd sau redusa. Pentru a ajusta o forta de imbinare, procedati dupa cum urmeaza:

e Deblocati blocarea parghiei de tensionare (5) si deschideti parghia de tensionare (4).

e Deblocati blocarea inelului de reglare (44).

e Rotiti inelul de reglare (43) de la modulul fortei de imbinare (6). Prin rotirea in directia indicata de ,+”
forta de imbinare creste, iar in directia indicata de ,-” scade. Inelul de reglare (43) de la modulul fortei de
imbinare (6) poate fi rotit cu maxim 360°.

e Dupa ce forta de imbinare doritd a fost setatd, blocati din nou inelul de blocare (44).

5 44

>

inchidere parghii de tensio- Deschidere parghii de tensi-
nare (4) onare (4)

Setarea vitezei, temperaturii si a cantitatii de aer inainte de sudare

Dacé propulsia este deconectatd, parametrii de sudurd Temperaturd, Cantitate de aer si

BF I— m Viteza sunt setati in cAmpurile de afisaj (42) dupa cum urmeaza:

ar ¢ De la tasta de confirmare (40) puteti pune cursorul pe parametrul dorit.

C.d ¢ De la tastele Minus/ Plus (39/41) valorile parametrului selectat pot fi ajustate.
s
LT ec Atunci cand propulsia este conectatd, parametrii de sudurd sunt setati exact la aceeasi

500 valoare si preluati imediat. Cursorul revine automat pe randul Viteza propulsiei dupd 5

‘T secunde.
L e

K]




10.3 Pregatirea pentru sudare
o |atimea maxima de suprapunere este de 125 mm
e |ntre suprapunere Si partea superioara si cea inferioara, geomembranele trebuie sa fie curate si uscate.

10.4 Procesul de sudura

e inainte de utilizarea masinii automate de sudurd, verificarile de sudura trebuie efectuate
A conform instructiunilor de sudura ale producatorului de material si standardelor sau directi-
velor nationale. Verificarile de sudura trebuie verificate.
e Atentie: Dacd incalzirea este pornitd, dar aparatul nu sudeaza sau aparatul este in Cool down
mode (Mod ricire), suflanta de aer cald (19) trebuie s fie Tn pozitia de stationare. in caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

< 2\
f‘@%“’ &

Suflanta de aer cald (19) in pozitia de Suflanta de aer cald (19) in pozitia de
sudura stationare

inceperea sudurii

Piesele in miscare nu trebuie sa fie atinse.
Exista riscul de prindere si tragere accidentald. Nu purtati haine largi, cum ar fi esarfe sau saluri.
Prindeti parul lung impreund si protejati-l cu un articol de acoperire a capului.

@
Risc de arsuri
Nu atingeti teava elementului de incélzire si duza atunci cand sunt fierbinti. Lasati intotdeauna
aparatul sd se réceascd. Nu directionati jetul de aer cald catre persoane sau animale.

e Dupd ce ati setat toti parametrii de sudurd conform cerintelor dvs., porniti incalzirea si

E“-_—-] m propulsia. .
- e |ncalzirea este pornita de la tasta IncéAIzire pornitd/oprita (38), propulsia de la tastele
o Propulsie pornita/oprita (37). Tasta Incalzire pornita/oprita (38) trebuie tinutd
l__E apésat timp de 2 secunde.
- °c e De indata ce incélzirea este pornitd, LED-ul de stare se aprinde. Daca afisajul aratd o
500 sdgeata indreptatd in sus, langa temperatura de referintd, temperatura reala creste.
I B e Asigurati-va ca temperatura de sudurd este atinsa inainte de a incepe lucrul (timpul de
I % incélzire este de 3 — 5 minute).
e Introduceti aparatul de sudurd cu aer cald in benzile de plastic suprapuse.

e Trageti maneta Blocare suflanta cu aer cald (18), coborati suflanta de aer cald
(19) si introduceti duza de sudura (15) intre benzile suprapuse pand la opritor. Asigu-
rati-va ca maneta Blocare suflanta cu aer cald (18) este fixatd in pozitia de sudura.

« inchideti parghia de tensionare (4), astfel incat blocarea parghiei de tensionare
(5) sa se fixeze.
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in timpul sudurii

o in timpul procesului de sudurd, a paratul de sudurd cu aer cald poate fi ghidat de-a lungul suprapunerii de la
manere (2), parghia de tensionare (4) sau tija de ghidare optionala.

e Viteza de sudurd, cantitatea de aer si temperatura aerului pot fi modificate in orice moment in timpul sudurii
(vezi capitolul Setarea vitezei, temperaturii i a cantitatii de aer).

Finalizarea sudurii

¢ Deblocati blocarea parghiei de tensionare (5) si deschideti parghia de tensionare (4) cu putin timp inainte
capdtul punctului de sudura. Rolele motoare/de apasare de sus (9) si rolele motoare/de apasare de jos
(11) nu trebuie sa mearga direct unele peste altele.

e Apoi trageti maneta Blocare suflanta cu aer cald (18), scoateti duza de sudura (15) din suprapunere i rotiti
suflanta de aer cald (19) in pozitia de stationare.

e Asigurati-va ca maneta Blocare suflanta cu aer cald (18) este fixatd in pozitia de stationare.

e Atentie: Dacd incalzirea este pornitd, dar aparatul totusi nu sudeaza sau aparatul este in Cool down mode
(Mod ricire), duza de sudurd (15) trebuie s fie in pozitia de stationare. In caz contrar, aparatul se poate
deteriora.

10.5 Oprirea aparatului

e Qpriti motorul si incalzirea de la tastele Propulsie porniti/opriti (37) si incalzire
pornita/oprita (38). Tasta Incalzire pornitd/oprita (38) trebuie tinuta apasat timp de

*
DF F - 2 secunde.

25 o Afisajul ,Heating off” (incilzire opritd) apare pe afisaj, iar aparatul se comut in Cool
= down mode [vezi Cool down mode (Mod racire)].
| C Jec e Dupd aprox. 6 minute, suflanta se deconecteaza automat.
cpR e Apoi deconectati aparatul de la intrerupatorul principal (20) si separati cablul de
| BE alimentare (1) de la reteaua electrica.
%

¢ Asteptati pand cand aparatul se raceste.
e \lerificati cablul de alimentare (1) si stecdrul cu privire la daune electri-
ce si/sau mecanice.

e Curdtati duza de sudura (15) si rolele motoare/de apasare (9/11) cu
0 perie de sarmd.

11. Mesaje de eroare

22 saj Afisaj mds:jrg%% sment Descriere eroare
Supratemperaturd a aparatului
A 0001 Solutie: Lasati aparatul s se raceasca
Error EF{IQ 0004 Eroare hardware
KRRX 0008 Termoelement defect
! 0400 Eroare propulsie




12. Setari la TWINNY T7/T5

Tnainte ca componentele s4 fie demontate sau montate la masina automati de sudurd, aparatul trebuie
racit si intrerupatorul principal oprit. Cablul de alimentare trebuie deconectat de la retea.

]2.1 inlocuirea rolelor de apésare
In functie de utilizare, la TWINNY puteti folosi role motoare/de apasare (9/11) diferite (vezi Accesoriile).

Demontarea rolelor motoare/de apasare (11)
inferioare:
Ordinenr.1-5

Montarea rolelor motoare/de apasare (11) inferioare:
Ordine inversa nr. 5 - 1

Suruburi cilindrice
Capac role

Surub cilindric
Saibd

Rold de apasare

ok wn

Demontarea rolelor motoare/de apasare (9) supe-
rioare:
Ordinenr.1-7

Montarea rolelor motoare/de apasare (9) superioare:
Ordine inversa nr. 7 - 1

Surub cilindric (4x)
Apdratoare cap de pendul
Stifturi filetate

Axd

Inel de sigurantd

Rola de apasare

Ax motor cu pana

N O~




]2.2 inlocuirea duzei de sudura
In functie de utilizare, la TWINNY puteti folosi duze de sudura (15) diferite (vezi Accesoriile).
Basculati suflanta cu aer cald (19)in pozitia de stationare pentru a inlocui duza de sudura (15).

Demontarea duzei de sudura (15):
Ordinenr. 1 -2

Montarea duzei de sudura (15):
Ordine inversa nr. 2 - 1

1. Suruburi de asamblare
2. Duzd de sudurd

Atentie: Dacd duza de sudurd este montatd, tubulatura
de izolare trebuie introdusd intotdeauna intre duza de
sudurd si elementul de incdlzire.

Demontarea rolei de rulare spate (10):
Ordinenr. 1 -4

Montare trusa de teren (Field-Kit) spate:
Ordine nr. 5- 10

Demontare trusa de teren (Field-Kit) spate:
Ordinenr. 10 -5

Montarea rolei de rulare spate (10):

Ordine nr. 4 - 1

1. Surub cu cap hexagonal
2. Saibd

3. Bucsa

4, Rold micd

5. Surub cilindric

6. Saibd

7. Bucsa

8. Rold brut

9. Reper

10. Surub cu cap hexagonal




]2.3 Montare trusa de teren (Field-Kit)
In cazul in care masina automatd de sudura necesita mai mult spatiu pentru garda la sol sau roti de rulare mai
mari, rotile de rulare standard pot fi inlocuite folosind trusa de teren (Field-Kit).

Demontarea rolei de rulare fata (16):
Ordinenr. 1 -2

Montare trusa de teren (Field-Kit) fata:
Ordine nr. 3-8

Demontare trusa de teren (Field-Kit) fata:
Ordine nr. 8 - 3

Montarea rolei de rulare fata (16):

Ordine nr. 2 - 1

Surub cilindric (2x)
Rola mica

Surub cilindric (2x)
Saibd (2x)

Bucsa (2x)

Rola brut (2x)
Reper (2x)

Surub cilindric (2x)

© N oW

12.4 Montare tija de ghidare
Cu tija de ghidare, masina automatd de sudura poate fi utilizata in pozitie verticala.

Montarea tijei de ghidare:
Ordine inversa nr. 1 -5

Demontarea tijei de ghidare:
Ordine nr. 5 - 1

y 1. Surub cilindric (2x)
2. Saibd (2x)
3. Suport
4. Tevi de prindere
715, Maner
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13. Accesorii

e Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale Leister, in caz contrar nu puteti revendica niciun drept de
garantie sau cerere cu titlu de garantie.
e Pentru mai multe informatii, va rugam s vizitati www.leister.com.

14. Service si reparare

e Reparatiile trebuie efectuate numai de centre de service Leister autorizate.

¢ Nu utilizati agenti de curatare sau solventi agresivi pentru a curata aparatul.

e Centrele de service Leister garanteazd un serviciu de reparatii specializat si de incredere, folosind piese de
schimb originale in conformitate cu schemele electrice si listele pieselor de schimb, in decurs de 24 de ore.

e Puteti gasi adresa centrului de service autorizat din zona dvs. pe ultima pagina.

¢ Pentru mai multe informatii, va rugdm s vizitati www.leister.com.

e Daca afisajul pentru intervalul de service apare pe masina automata de sudurd dupd pornirea aparatului,
masina automata de sudurd trebuie verificata la un centru de service Leister autorizat.

15. Instruire
e Leister Technologies AG precum i centrele de service autorizate ale acesteia oferd cursuri pentru diferite utilizari.

16. Garantie

e Pentru acest dispozitiv sunt valabile drepturile de garantie sau de asigurare oferite de catre partenerul de
distributie/vanzator incepand cu data cumpdrarii.

o In cazul unei revendicari asociate garantiei sau asigurdrii (dovedita prin intermediul facturii sau avizului de
expediere), defectele de productie sau de prelucrare sunt indepartate de catre partenerul de distributie prin
inlocuire sau reparare.

o Alte revendicari asociate garantiei sau asigurarii sunt excluse in cadrul fortei juridice obligatorii.

e Sunt excluse din asigurare deteriordrile a caror cauza o constituie uzura normald, suprasarcina sau manevrarea
inadecvata.

e Elementele de incalzire sunt excluse din asigurare sau garantie.

o In cazul dispozitivelor care au fost transformate sau modificate de cumpéritor sau la a caror utilizare nu s-au
folosit accesorii Leister, nu sunt luate in calcul revendicdrile asociate garantiei sau asigurarii.

17. Conformitate
Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/Switzerland,
confirma cé produsele, in versiunile lansate pe piatd de noi, indeplinesc cerintele urmatoarelor directive UE .
Directive: 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65
Standarde armonizate: ENISO 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581

XYIMAO W) MgQ 6/' B%L

Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

Kaegiswil, 29.08.2018

18. Eliminare

Aparate electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
transportate la un centru de reciclare ecologic. Valabil doar pentru tarile UE: Nu aruncati niciodata
aparatele electrice in gunoiul menajer.
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9.4 BIOKOVANIE HACIIBL.......cviviviririet ittt bbbttt bere s

10. Uvede

nie pristroja TWINNY T5 do prevadzky

10.1 Pracovné prostredie @ DEZDEEN0SE............cccveiiiiriieieiieccse e

10.2 Nastavenie parametrov zvarania

10,3 PriPraVa ZVAIANIA.........vviiiriiesesetetetee ettt ettt ettt r ettt n sttt
10.4 PrigDEN ZVArANIA. ...........oiviieiiiicc e
10.5 VYPNULIE PIISIIOJA 1...v.vovvcveiiicte e
11. ChyDOVE RIASENIA.........eeeeeerrereseesssrsrsesssssese s e s se s s s s s s s s nnas s snsnenens

12. Nastavenia na TWINNY T7/T5 ... sesss s sessssssessssssessssssesssssssssssssessssssssnens
12,1 Vymena pritlaCnyCh VAICEKOV............civiiiiiiiicci e

12.2 Vlymena zvéracej dyzy

12.3 MontdZ SUPravy FIEld-Kit............ccoreiiiiiiicci e
12,4 MONTAZ VOIACE] TYCE ...ttt b b

L o1V EST 1 3 TP

14. Servis

A OPFAVY covcveveerseresssssssssss b s b s s bbb bbb s b e bbb ae bbb Re b b s R e R bR bRt

LT 0] [T
16. ZATUCNE PINENIE.......cveeeeceerrereeerer et se s ne b e s st

17. Zhoda
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@ Navod na obsluhu (Preklad origindineho navodu na obsluhu)

BlahoZelame Vam ku kpe pristroja TWINNY T7/T5.

Rozhodli ste sa pre prvotriedny teplovzdusny zvaraci automat.

Tento bol vyvinuty a vyrobeny podia najnovsieho stavu vedomosti priemyslu spracujticeho plast. Na jeho vyrobu
boli pouzité vysoko hodnotné materidly.

E Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpodmienecne precitajte ndvod na obslu-
hu. Tento navod na obsluhu uschovajte spolu s pristrojom.
Pristroj odovzdavajte inym osobam iba s ndvodom na obsluhu.
Zvaraci automat
LEISTER TWINNY T7/T5 Henn

Viac informdcif o zvaracom automate TWINNY a o aplikacii myLeister najdete na www.leister.com [=]=E

1. Dolezité bezpecnostné upozornenia

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostno-technické upozornenia uvedené v jednotlivych kapitolach tohto
navodu na obsluhu a nasledujlice nariadenia.

Varovanie

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota

Pred otvorenim pristroja vytiahnite sietovl zastrcku zo zasuvky, aby sa odpojili
komponenty a pripojky vedtce napatie.

Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu

Pri neodbornom pouzivani zvaracieho automatu (napr. prehriatie materialu) a
hlavne v blizkosti horlavych materidlov a vybusnych plynov hrozi nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu.

Nebezpecenstvo popalenia
Nedotykajte sa rury ohrievacieho prvku a dyzy v horticom stave. Pristroj najskor
nechajte vychladndt. Prid horticeho vzduchu nesmeruijte na ludi alebo na zvieratd.

Pristroj pripojte do zasuvky s ochrannym vodi¢om.
Kazdé prerusenie ochranného vodic¢a vo vnutri alebo mimo pristroja je nepripust-
né. Pouzivajte vyhradne prediZovaci kabel s ochrannym vodicom.

OB B>

Opatrne

Sietové napétie uvedené na pristroji sa musi zhodovat so sietovym napétim
na mieste. Pri vypadku sietového napétia vypnite hlavny spina¢ a teplovzdu$né
duchadlo otoCte do parkovacej polohy.

Pri pouZiti pristroja na staveniskach je nutne potrebny pridovy chrani¢ na ochra-
nu persondlu, ktory tam pracuje.

Pristroj sa smie prevadzkovat vyhradne pod dozorom. Odpadové teplo sa
mdze dostat k horfavym materidlom, ktoré nie st pod dohfadom.

Pristroj smu prevadzkovat len kvalifikovani odbornici alebo osoby pod ich
dohladom. Pouzivanie pristroja detmi je v pinej miere zakdzané.

Pristroj chraiite pred vihkostou a mokrom.

® ®O
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1.1 Pouzitie v sulade s uréenim

TWINNY T7/T5 je urCeny na zvaranie prepldtovanim a na kone¢nu Upravu folif a tesniacich pasov. Maximalna Sirka

preplatovania je 125 mm. Maximalna Sirka zvarového spoja je 50 mm.

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely a prisluSenstvo Leister, pretoze si inak nebudete moct uplatnit
naroky vyplyvajlice zo zaruky a z rucenia.

Typy a hriibky materialov
Material Smerna hodnota hrubky materialu
PE-HD, PP 0,3mm-2,5mm
PVC-P, PE-LD, TPO, FPO 0,3mm - 3,0 mm

Dalsie materidly na poziadanie.

1.2 Pouzitie v rozpore s uréenim
Kazdé iné pouZitie alebo pouzitie prekracujlce tento rozsah sa povazuje za pouzitie v rozpore s urcenim.

2. Technickeé udaje

TWINNY T7 TWINNY T5 TWINNY T5
230V 230V 120V

Menovité napatie* V~ 230 230 120
Menovity vykon w 3400 3400 1800
Frekvencia Hz 50/60
Teplota °C 100 - 560

°F 212 - 1040
Mnozstvo vzduchu % 45-100
Pohon m/min 08-8

ft/min 2,6 —26,2
Spajacia sila max. N/Ibf 1000/ 225
Uroveri emisii 5 LpA (dB) 73 (K= 3 dB)
Rozmery (D x S x V) mm 350 x 360 x 260

inch 13,8 x 14,2 x 10,2
Hmotnost kg/Ibs 10,5/ 23,1 9,5/21
Znacka zhody (q3 (q3 ce

Ochranna trieda | @ @ @

* Napdjacie napétie nie je mozné prestavit

Technické zmeny ostavaju vyhradené.



3. Preprava

Na prepravu teplovzdusného zvaracieho automatu pouZzivajte vyhradne prepravny box obsiahnuty v rozsahu dodav-
ky (ako aj rukovat nachadzajdcu sa na boxe).

Teplovzdu$né dichadlo (19) nechajte pred prepravou bezpodmienectne dostatotne vychladnut
(pozri Cool down mode).

Rukovite (2) na pristroji alebo na prepravnom boxe nikdy nepouZzivajte na prepravu Zeriavom.

& V prepravnom boxe nikdy neskladujte horfavé materidly (napr. plast, drevo).

Na zdvihanie teplovzdusného zvaracieho automatu rukou pouZivajte
rukovéte (2).

4. Vas TWINNY T7/T5

4.1 Typovy Stitok a identifikacia

Oznacenie typu a série st umiestnené na typovom S§titku (21) vasho pristroja.

Preneste, prosim, tieto udaje do vasho navodu na obsluhu. Pri vSetkych otazkach smerujdcich na naSe zastlipenie
alebo na autorizované servisné miesto spolocnosti Leister sa, prosim, odvolavajte na tieto ddaje.

Priklad:

Hot Air Welder
TWINNY T7

Hot Air Welder
TWINNY T5

220-240V~ 50/60Hz
15A 3450W

Serial 1010012345 | _
Article 163.317

220-240V~ 50/60Hz

15A 3450W

Serial 1010012345 | __
330

Article 16

4.2 Rozsah dodavky (Standardné vybavenie v kufriku)
1 x pristroj TWINNY T7/T5 (podla konfigurécie)

e 1 x drotend kefa

e 1 x origindl ndvodu na obsluhu

e 1 x preklad origindlneho navodu na obsluhu

4.3 \Volitelné prisluSenstvo

e S(prava Field-Kit

¢ \odiaca ty¢

e Rdzne hnacie/pritlacné valceky
e Rozne zvaracie dyzy
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4.4 Prehlad dielov zariadenia

w
E-

Sietovy napdjaci kabel
Rukovéte
Ovladacie pole
Upinacia paka
Aretécia upinacej paky
Modul spajacej sily
Upinacie rameno
\lykyvna hlava
Hnacie/pritlatné valeky hore
. Vodiaci valCek vzadu
. Hnacie/pritlacné valceky dole

TSSO NOA~ LD

— O

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Kontaktovaci systém dole

Viecny jazyk

Kontaktovaci systém hore
Zvaracia dyza

Vodiaci valéek vpredu

Sklapacia mechanika

Aretacia teplovzdu$ného dichadla
Teplovzdusné dtchadlo

Hlavny spina¢

Typovy §titok




4.5 PreruSenie siete

Menovité napétie uvedené na pristroji sa musi zhodovat so sietovym napatim na mieste.
Pri vypadku sietového napétia vypnite hlavny spinaC a teplovzdus$né duchadlo otoCte do parkovacej polohy.

Teplovzdu$né dachadlo (19) nechajte pred prepravou bezpodmienetne dostatocne vychladnut
(pozri Cool down mode).

Stav pristroja pred Doba . .
o e Stav pristroja po preruSeni siete
prerusenim siete preruSenia siete
TWINNY T7 | TWINNY T5
Pghon a ohrlevame , Pristroj bezi dalej bez ochrany proti opakovanému spusteniu s
su zapnuté (proces < 5 sekdnd L o .
o rovnakymi nastaveniami ako pred prerusenim.
zvarania).
Pohon a ohrievanie
st zapnuté (proces > 5 sekind Pristroj sa spusti a na displeji sa zobrazi (ivodné zobrazenie.
zvarania).
Pristroj sa ne’nac.hadza - Pristroj sa spusti a na displeji sa zobrazi (ivodné zobrazenie.
vV procese zvarania.
5. Ovladacie pole TWINNY T7

5.1 Prehlad ovladacieho pola TWINNY T7

30

22

23

24

25

Ul e

238V

0.0%
4.0

o) e

25°C

380

31

29

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

Tlacidlo ,Hore"

Tlacidlo ,Dole*

Tlacidlo Ohrievanie ,Zap/Vyp“
Tladidlo Pohon ,Zap/Vyp*
LED stavu

«g-Drive»

Zobrazenie funkcie

Pracovné zobrazenie
Zobrazenie stavu ,Oblast 1"
Zobrazenie stavu ,Oblast 2"
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5.2 Tlacidla funkcii

.. , . Aktualny vyber Aktualny vyber Aktualny vyber
Rezim Klavesnice Pracovné zobrazenie | zobrazenia funkcie | Menu Setup
Hore (22) Z,m ena pOZICIe,V Pr echod Z.O zobraze- Zmeni sa pozicia v ramci
@ Dole (23) ramci pracovného nia funkcie na pra- menu Setu
zobrazenia. covné zobrazenie. P-
n Ohrievanie | Spina ohrigvanie Spina ohrigvanie Bez funkcie
= Zap/Vyp (24) | Zap/Vyp Zap/Vyp
[0 Pohon Spina pohon Spina pohon .
Zap/Vyp (25) | Zap/Vyp Zap/Nyp Bez funkcie
Stlacenie Nastavena hodnota Zvolend
q «e-Drive» sa priamo prevezme a funkcia Navolenie oznacenej
& 27) vyber sa vré'ti priamg 3 Vykond, pozicie.
do zobrazenia funkcie.
Nastavenie Zelanych o 7meni L
TN OtoCenie pozadovanych hodndt | Zmena menlss at pozicia v famel
@ «e-Drive» v krokoch po 10 °C, pozicie v . E;;zveiizpho dnot
(27) resp. zobrazeni funkcie. Nie hodnoty
0.1 m/min zZvolenej pozicie

5.3 LED zobrazenie stavu
Ohrievanie

LED pri tlaGidle ohrievania ,,Zap/Vyp“ (24) zobrazuje prisluSny stav ohrievania.

LED stavu (26) Stav Pricina
Ohrievanie Zap/Vyp (24)
LED vyp Ohrievanie je vypnuté.

LED blika na zeleno

Ohrievanie je zapnuté. Teplota je
mimo rozsahu tolerancie.

LED svieti trvalo na zeleno

Ohrievanie je zapnuté. Teplota je v
ramci rozsahu tolerancie.

Ak sa pocas prevadzky ohrievania vyskytne varovné hlasenie v zobrazeni stavu oblasti 2 (31) alebo chybové
hlasenie v pracovnom zobrazeni (29), zobrazi sa toto takto:

LED blika na ¢erveno

Varovné hlasenie ohrievania

Pozri varovanie a chybové hlasenie.

LED svieti trvalo na Cerveno

Chybové hlasenie ohrievania

Pozri varovanie a chybové hlasenie.




Pohon

LED tlacidla ohrievania ,,Zap/Vyp“ (25) zobrazuje stav pohonu.

LED stavu (26) Stav Pri¢ina
Pohon Zap/Vyp (24)
LED vyp Pohon je vypnuty

LED svieti trvalo na zeleno

Pohon je zapnuty

Ak sa pocas prevadzky pohonu vyskytne varovné hldsenie v zobrazeni stavu oblasti 2 (31) alebo chybové
hlasenie v pracovnom zobrazeni (29), zobrazi sa toto takto:

LED blika na ¢erveno

aktivne.

Obmedzenie pridu pohonu je

Pozri varovanie a chybové hlasenie.

LED svieti trvalo na ¢erveno

Pohon vykazuje chybu.

Pozri varovanie a chybové hlasenie.

5.4 Symboly zobrazenia stavu
Zobrazenie stavu ,,Oblast 1“ (30)

Nazov

ulozenej hodnoty

230V
001

Aktudlne zvoleny parameter zvarania. Pri ndzve s viac ako 6 znakmi sa najskor

zobrazi prvych 6 znakov, nasledne zostéavajlce znaky.

Sietové napatie aktualne pritomné na zastrcke

Aktudlne ¢islo stiboru zaznamu Udajov zvarania

Zobrazenie stavu ,,Oblast 2“ (31)
ﬁ Varovanie pritomné
(pozri kapitolu Varovania a chybové
hlasenia)

Blokovanie tlacidiel
(iba pri aktivnom blokovani tlaCidiel)

5.5 Symboly zobrazenie funkcie
Dostupné menu zvolte pomocou «e-Drive» (27) ovladacieho pola (3).

l’i Podpitie 5 Prepitie

Ohrievanie
(iba pri aktivovanom ohrievani)

Vyznam

Vyznam

Zvolit volné a preddefinované
recepty

Servisné menu
(dostupné iba prostrednictvom zadania
hesla)

Ulozit

nastavenia

Naspét do pracovného zobrazenia
(priame opustenie menu)

Vymazat zvolenu poziciu

Naspét o jednu uroveri

BEE N

Editovat zvolenu poziciu

M EYE |

Vynulovat nastavenia alebo poCitadlo
hodin
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5.6 Symboly pracovného zobrazenia

Vyznam

(72]
. S
(=2
S

Rychlost pohonu [m/min/ft./min]

&

Rychlost pohonu, zablokovany [m/min/ft./min]

Teplota vzduchu [°C/°F]

Spajacia sila [N/Ibf]

MnoZstvo vzduchu [%]

Okno informacif

Pristroje v pohotovostnom rezime. Po prejdeni pocitadla sa ohrievanie vypne.

Pristroj vykazuje chybu. Dodatoéne sa zobrazi kod chyby
(pristroj uz nie je pripraveny na pouzitie). Kontaktujte autorizované servisné miesto.
Pozri kapitolu ,Varovania a chybové hlasenia“

> e | CREBREE

Varovanie:
Pozri kapitolu ,Varovania a chybové hlasenia“

Sipka smerom hore a ukazovatel pokroku zobrazui, 7e eSte nie je dosiahnuta pozadovand
hodnota (0znacenie v ukazovateli pokroku) (orili§ studené). Blikajtica hodnota je skutocnou
hodnotou. Hodnota vedla ukazovatela pokroku je nastavenou pozadovanou hodnotou.

Sipka smerom dole a ukazovatel pokroku zobrazujli, Ze edte nie je dosiahnutd pozadovana
hodnota (oznacenie v ukazovateli pokroku) (prilis hortice). Blikajlica hodnota je skutoénou
hodnotou. Hodnota vedla ukazovatela pokroku je nastavenou poZadovanou hodnotou.

Ak je aktivovana Set Values (Nastavenie hodnot), zobrazuje sa skutocna teplota
(velkym pismom) a poZadovana teplota (malym pismom). Standardné nastavenie z
vyroby.

Ak je Set Values (Nastavenie hodndt) deaktivovand, zobrazuju sa v prevadzke iba
skutocné hodnoty (velkym pismom) inak iba poZadované hodnoty (velkym pismom).

Proces chladenia (Cool Down Mode)

Chybové hiasenie hardvéru (ohrievaci prvok chybny).
Pristroj uz nie je pripraveny na pouZitie. Kontaktujte autorizované servisné centrum
Leister.




6. Menu Setup ovladacieho pola pristroja TWINNY T7

6.1 Prehlad vedenia menu

i leister.con 2381
—_—

Automatic Welder

TWINNY T7 LQS

>
Leister Technologies AG Cool down mode
Switzerland v A440°C
Softuare Release a.18
el P T
Load Recipe 0.0 =
BASIC 0.0
25°c
500
0w
L
wa, waw, Dostupné iba v «Advanced Mode (Roz3ireny rezim)»
Setup Save Recipe
Standby » Duty Info General Info Warnings
Advanced Mode E Firmware HMI Undervoltage
Hours Blower 142h| | Firmware Machine Vz.06
Hours Machine ah Production Year 2015
Day Distance 419m Production Month 3
E’ E’ Total Distance 419m Pvrudu(tiﬂn Day 31
alm Sl Elfa
R0, EseU, I
Standby Selup
Enable Standby (| i {IRLE » oV a3 N
Standby Interval  10min| | Standby » _ Machine Selup _ Setup _ Setup
advancedMode [ " General Info »| [warnings 3
Duty Info » Unit Speed metric | | Warnings »| | Machine Setup 3
Eenerallnfo » Unit Heat metric| | Machine Setup »| |Application™Mode 0
Unit Force LE Wl application Mode [l O )| I set values N |
E’ E’ QZD Contrast a _";et Yalues ﬂ yeldinq Data Record. »
alm ™ [

236U
Setup
A‘pplicatinn Mode [I-
Set Yalues N |

Welding Data Record. »
WLAN Settings 3

@
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6.2 Zriadovanie, ukladanie a vyber zvaracich receptov (Save Recipes)

Via$ pristroj TWINNY T7 disponuje deviatimi volne definovatelnymi receptami a receptom ,BASIC*

Pomocou Save Recipes (UloZit recepty) je mozné uloZit nastavenia poZadovanych hodndt parametrov pohonu,
teploty vzduchu a mnozstva vzduchu

pri zvarani pod volne zvolitelnym oznacenim (pozri Zadanie nazvu receptu).

Vytvorenie nového receptu

S e o

7.

Zriadenie Zelanych pozadovanych hodnét [pracovné zobrazenie, «e-Drive» (27)]

Vyber a potvrdenie menu Setup (Nastavenia) [vyber menu, ««e-Drive» (27)]

Vyber menu Save Recipes (Ulozit recepty) [vyber menu, ««e-Drive» (27)]

Vyber a potvrdenie menu User-defined (Definované pouzivatelom) [vyber menu, ««e-Drive» (27)]

Vlyber a potvrdenie menu Editdcia zvolenej pozicie [vyber menu, ««e-Drive» (27)]

Zadanie Zelaného ndzvu receptu, vyber kldvesnice Enter (pozri Zadanie ndzvu receptu) a potvrdenie [vyber
menu, «e-Drive» (27)]

Vyber a potvrdenie menu Save (UloZit) [vyber menu, ««e-Drive» (27)]

Vas novo vytvoreny recept je teraz ulozeny a kedykolvek ho je mozné vyvolat pod zadanym nazvom.

238U 238U 230

mo, |

Save Recipes

User-defined

Save Recipes

My Profile

User-defined

EE]

B O

ABC

ABC

O IEIEEEEE
(B EIBIEESH
e ) o 5
UMwEIMIZOH

I S | -

TR

(2 W = =lid]

BOEEEEEDER
BB/ CIEIEREHI
(HILMNEIEIRIEIT
e

G B

Prispdsobenie existujliceho receptu

SARE A

Zriadenie Zelanych pozadovanych hodndt [pracovné zobrazenie, «e-Drive» (27)]

Viyber a potvrdenie menu Setup (Nastavenia) [vyber menu, «e-Drive» (27)]

Viyber menu Save Recipes (UloZit recepty) [vyber menu, ««g-Drive» (27)]

Viyber a potvrdenie receptu ur€eného na prispdsobenie [vyber menu, «e-Drive» (27)]

Viyber a potvrdenie funkcie Save (Ulozit), Editacia zvolenej pozicie alebo Delete (Vymazat) [vyber menu,
««e-Drive» (27)]

Ked bola zvolend Editdcia zvolenej pozicie, zadajte volne zvolitelny nazov receptu podla hore opisanych krokov
6a7

23m 1 L L 1 1 1

238y 1 L L 1 1 1

Save Recipes

User-defined

CIENET

Save Recipes

My Profile

User-defined

W= T




Vyber receptu

¢ Navolenim ikony ,Navolit volné a preddefinované recepty” v zobrazeni funkcie (28) sa dostanete do menu
,Select Recipes” (Navolit recepty).

e Kurzor nastavte tlagidlami ,Hore* a ,,Dole“ (22/23) na Zelany recept a potvrdenie vykonajte pomocou «e-Dri-
ve» (27).

¢ Ak zmenite poZadované hodnoty vo vami vytvorenych receptoch pocas prevadzky, tieto sa v recepte neulozia.
Pri novom spusteni pristroja sa opat zobrazia hodnoty ulozené v recepte.

o Ak chcete pri novom spusteni pristroja pouZit naposledy pouzité pozadované hodnoty, musite zvolit vopred
naprogramovany recept ,BASIC".

o Aktudlne zvoleny recept sa zobrazi v zobrazeni stavu ,,0blast 1% (30). Vynimku tvori recept ,BASIC". Ak je tento
zvoleny, potom sa v zobrazeni stavu (30) zobrazi iba sietové napétie.

6.3 Zadanie nazvu receptu
Prostrednictvom rezimu kldvesnice je mozné definovat ndzov s max. 12 znakmi.

Rezim Kldvesnice Vyber znaku (32) Vyber symbolu (33)
Hore (22
Dg|: ((23)) Vertikany vyber znaku
Otocenie o o
«e-Drive» (27) Horizontalny vyber znaku Horizontalny vyber symbolu
qp Stlacenie ' ) . ’
4 «e-Drive» (27) Potvrdenie vybranych znakov Potvrdenie vybranych symbolov

Prepinanie medzi pisanim velkych a malych pismen

Presunutie pozicie kurzora v ndzve

D

Pridanie medzery

\lymazanie jednotlivého znaku (znak vlavo od kurzora)

\lyberom tohto symbolu prechod na
zobrazenie funkcie (28)

[ &)t [+
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6.4 Pohotovostny rezim (Standby)

Z3ml

—_—
Standby
Enable Standby (|

Standby Interval 10 min

=T

B W

O

Standby
180s

2l

Ak je motor vypnuty, ohrievanie aktivované a po¢as doby definovanej v bode ,Interval
standby“ sa nestlaci Ziadne tlacidlo, prejde pristroj automaticky do pohotovostného
zobrazenia (Standby). Ak sa pocas nasledujucich 180 sekuind nestlaci «e-Drive» (27),
prepne sa ohrievanie automaticky do Cool Down Mode. Nasledne sa na displeji zobrazi
Standby. Ak sa stlaci «e-Drive» (27), prepne sa do pracovného rezimu.

thotovostny rezim (Standby) nie je aktivovany pri dodani pristrojov.
Zelany ¢asovy interval moZete stanovit individudlne tym, Ze navolite menu Standby pomo-
cou «e-Drive» (27) a potom nastavite Zelanti hodnotu pomocou «e-Drive» (27).

6.5 Zakladné nastavenie a Advanced Mode (RozSireny rezim)
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V zakladnom nastaveni sa prostrednictvom menu Setup dostanete do uloZenia profilu, k
funkcii Standby, ako aj k rezimom Application Mode a Advanced Mode.

V rezime Advanced Mode st k dispozicii dalSie informécie a moznosti nastavenia.

Funkcie ,Kap. Duty Info" aZ ,Kap. Reset to defaults” st k dispozicii iba v rezime Advanced Mode.

6.6 Duty Info (Informécia o dobe chodu)

V Duty Info ziskate Udaje k dobe chodu vasho pristroja TWINNY T7.
Pomocou «e-Drive» (27) prejdite do menu Setup (Nastavenia) a potvrdte vas vyber. Teraz pomocou «e-Drive»
(27) nastavte rezim Advanced Mode (RozSireny modul) na On a potom zvolte Duty Info.

238l
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Duty Info

Hours Drive 0 min|

Hours Blower 0 min

Hours Machine 11 min
Day Distance am
Total Distance om

Sl

Hours Drive: aktuélna doba chodu pohonu

Hours Blower: aktudina doba chodu dichadla

Hours Machine: aktudlna doba chodu stroja

Day Distance: Prejdena vzdialenost od posledného vynulovania (musi sa vynulovat manual-
ne)

Total Distance: Prejdend vzdialenost od uvedenia pristroja do prevadzky



6.7 General Info

Z3an
General Info

Firmware HMIL

Firmware Machine va.1o

Production Year 2017
Production Month 1

Production Day 1
i —

Sl

6.8 Warnings

JEETN -
Warnings

Undervoltage

ED

V bode General Info (VSeobecné informdcie) st k dispozicii informécie o verzii softvéru, ako
aj Udaje k Casu vyroby.

Pomocou «e-Drive» (27) prejdite do menu Setup (Nastavenia) a potvrdte vas vyber. Pomo-
cou «e-Drive» (27) nastavte rezim Advanced Mode (RozSireny modul) na On (Zap) a potom
zvolte General Info (VSeobecné informdcie).

Varovné hldsenia sa zobrazuju jednotlivo v zobrazeni stavu (31). Ak sa vyskytne varovanie,
mozete nadalej pracovat bez obmedzeni. V menu Warnings (Varovania) sa zobrazuje, aky
druh poruchy je pritomny. Ak je porucha odstranend, zdznam zhasne.

Pomocou «e-Drive» (27) prejdite do menu Setup (Nastavenia) a potvrdte vas vyber. Pomo-
cou «e-Drive» (27) nastavte rezim Advanced Mode (RozSireny modul) na On (Zap) a potom
zvolte Warnings (Varovania).

6.9 Machine Setup (Nastavenie stroja)

Pomocou «e-Drive» (27) prejdite do menu Setup (Nastavenia) a potvrate vas vyber. Teraz pomocou «e-Drive»
(27) nastavte rezim Advanced Mode na On a nasledne zvolte Machine Setup.

z3e

—_
Machine Seiup

Unit

Cretric « inperiall

Unit Speed mekric

Unit Heat metric
Unit Force mefric

LCD Contrast a
>

alm

Unit (Jednotka): nastavenie meracieho systému (metricky alebo imperialny) pre Unit Speed, Unit
Heat a Unit Force

Unit Speed (Jednotka rychlosti): individudine nastavenie pouZitej jednotky pre Speed (metricka/
imperidina)

Unit Heat (Jednotka ohrievania): individuaine nastavenie pouZitej jednotky pre Heat (metricka/
imperidina)

Unit Force (Jednotka sily): individualne nastavenie pouzitej jednotky pre Force (metrick&/imperi-
alna)

LCD Contrast (Kontrast LCD): prispdsobenie kontrastu LCD displeja

LCD Backlight (Podsvietenie LCD): prispdsobenie podsvietenia LCD displeja

Key Backlight (Podsvietenie klavesnice): prispdsobenie podsvietenia kldvesnice ovladacieho
pola (3)

6.10 Zobrazenie aktualnych hodnét (Application Mode)
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Ak si Zelate vidiet prehlad relevantnych informécii, ako sietové napétie, vytazenie ohrievania
atd., zvolte menu Setup (Nastavenia) a potvrdte vas vyber. Teraz aktivujte rezim Application
Mode.

VSetky dostupné informacie (symbol i) sa teraz zobrazia v pracovnom zobrazeni (29)
(pozri Symboly pracovného zobrazenia). Informacné pole sa vzdy zobrazuje pod polom pre
mnozstvo vzduchu.
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6.11 Set Values (Nastavenie hodnét)

2381
0.0 5
4.0

[:] 25°c

= 0u

Bl

Ked ste aktivovali funkciu Set Values (Nastavenie hodndt) zobrazuje sa skutocna teplota
(velkym) a poZadovana teplota (malym) v pracovnom zobrazeni (29). To plati analogicky
pre rychlost pohonu (m/min). Ak je funkcia deaktivovand, zobrazuju sa iba pozadované
hodnoty.

Pre parameter Spéjacia sila sa vzdy zobrazuje skutoénd hodnota.

Funkcia Set Values (Nastavenie hodn6t) je aktivovana z vyroby.

6.12 Reset to defaults (Reset na vyrobné nastavenia)

238l
Setup
Application Mode [ T il
o

Welding Data Record.

Set Yalues
3
WLAN Settings 13

™

Pomocou «e-Drive» (27) prejdite do menu Setup (Nastavenia) a potvrdte vas vyber. Rezim
Advanced Mode teraz nastavte na On (Zap) a nasledne zvolte Reset to defaults (Reset na
vyrobné nastavenia).

Pomocou tejto funkcie obnovte vSetky individuaine nastavené hodnoty na nastavenia z
vyroby. Reset sa tyka Setup (Nastavenia), ako aj receptov.

Vas vyber potvrdte tlacidlom viavo dole (Reset to defauls / Obnovit na nastavenia z vyroby /
Reset).

6.13 Zobrazenie dennej vzdialenosti
Hned ako pohon beZi a v pracovnom zobrazeni (29) sa zobrazuje sila vy$Sia ako 200 N, zaznamenava sa zvarana
vzdialenost. Dennd vzdialenost je mozné vyvolat takto:

I 1

e Pomocou tlacidiel so Sipkou ,,Hore“ (22) a ,,Dole“ (23)
nastavte kurzor na rychlost v pracovnom zobrazeni
(29).

¢ Tlacidlo «e-Drive» (27) podrzte stlatené 5 sekind.

e \/ zobrazeni rychlosti sa teraz zobrazuju hodnoty dennej
vzdialenosti a celkova vzdialenost.

o Kratkym stlacenim «e-Drive» (27) sa opét zobrazi
rychlost v pracovnom zobrazeni (29).

25°c

380

s O

V prevadzke zvarania

e Pocas zvérania je pracovné zobrazenie Rychlost zablokované.

e Kratkym stlacenim «e-Drive» (27) sa uvolni nastavenie rychlosti.
e Tlacidlo «e-Drive» (27) podrzte stlatené 5 sekund.

e \/ zobrazeni rychlosti sa teraz zobrazuju hodnoty dennej vzdialenosti a celkova vzdialenost.
e Kratkym stlacenim «e-Drive» (27) sa opét zobrazi rychlost v pracovnom zobrazeni (29).
* Po opusteni zobrazenia dennej vzdialenosti sa opat zablokuje zobrazenie funkcie rychlosti.



Vynulovanie dennej vzdialenosti
Dennu vzdialenost je mozné vynulovat iba vtedy, ked je vypnuty pohon.

waw o ¢ V bode menu Duty Info (Informécia o dobe chodu) (pozri kapitolu
Duty Info Duty Info Duty Info) zvolte riadok Day Distance (Dennd vzdialenost).
Hours Drive Lh| | Hours Drive th e Kurzor potom automaticky ozna¢i ikonu ,Vynulovat pocitadio
poustiesn ) e 7 hodin®, Tito potvrdte pomocou «e-Drive» (27)
Day Distance .| @ Pocitadlo hodin je teraz vynulovang.
Total Distance 245m Total Distance 245m

Sl @ aSln

6.14 Blokovanie tlacidiel

Pristroj TWINNY T7 disponuije blokovanim tlaidiel. Toto zablokuje Styri tlacidla a «e-Drive» (27) na ovladacom
paneli (3). Si¢asnym stlacenim tlacidiel ,,Hore“ a ,,Dole* (22/23) poCas minimalne 2 sekiind sa aktivuje, resp.
deaktivuje blokovanie tlacidiel. Pri aktivnom blokovani tlacidiel sa toto zobrazuje v stavovej liste.

7. Uvedenie pristroja TWINNY T7 do prevadzky

Vas pristroj TWINNY T7 disponuje ,LQS" (Leister Quality System) funkciou na zaznamendvanie Udajov zvarania.
Pomocou tejto funkcie sa zaznamendva rychlost, teplota a spajacia sila pogas zvarania v ramci celej dizky zvarové-
ho spoja v zadanom intervale vzdialenosti. Dal3ie informacie najdete v prislugnom navode na obsluhu na stranke
www.leister.com.

7.1 Pracovné prostredie a bezpe¢nost
Teplovzdu$ny zvaraci automat sa méze pouzivat iba vo vonkajSich alebo v dobre vetranych priestoroch.
& Teplovzdu$ny zvaraci automat nikdy nepouzivajte vo vybusnom alebo v fahko zapalnom prostredi a
vzdy dodrziavajte potrebny odstup od horlavych materidlov alebo vybuSnych plynov.
Precitajte si bezpecnostny list vyrobcu prisluSného materialu a dodrZiavajte jeho pokyny. Davajte pozor
na to, aby ste pocas zvarania nespalili material.

Sietovy napéjaci kabel a predlZovacie kable

e Sietovy napajaci kabel (1) musf byt volne pohyblivy a pri ,
praci nesmie prekézat pouzivatelovi ani tretim osobam (ne- 230V~ bis 50m 3 x 1.5mm?2
bezpecenstvo zakopnutia). bis 100m 3 x 2.5 mm?
e PrediZovacie kable musi mat povolenie pre miesto pouZitia 120V~ bis 50m 3 x 1.5mm?2
(napr. vo vonkajsich priestoroch) a musia byt prislusne ozna- bis100m 3 x 2.5mm?2

¢ené. V pripade potreby zohladnite potrebny minimalny prierez
pre prediZovaci kabel.

Agregaty na napajanie el. energiou

Pri pouZiti agregatov na napajanie el. energiou dbajte, prosim, na to, aby boli agregaty uzemnené a vybavené
pradovym chranicom.

Pre menovity vykon agregatov plati vzorec ,2 x menovity vykon teplovzdusného zvaracieho automatu”.

7.2 Nastavenie parametrov zvarania

Pristroj pripojte do zasuvky s ochrannym vodi¢om. Kazdé preruSenie ochranného vodi¢a vo vn(tri
alebo mimo pristroja je nepripustné. Pouzivajte vyhradne predlZzovaci kabel s ochrannym vodi¢om.

Menovité napétie uvedené na pristroji sa musi zhodovat so sietovym napétim na mieste. Pri vypadku
sietového napétia vypnite hlavny spina¢ a teplovzdu$né dichadlo otoCte do parkovacej polohy.
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Pri pouZiti pristroja na staveniskach je nutne potrebny prddovy chréani€ na ochranu persondlu, ktory
tam pracuije.

Spustenie pristroja

—— e Teplovzdu$ny zvaraci automat zapnite prostrednictvom hlavného spinaca (20), ked ste
autormatic Welder pracovné prostredie a teplovzdudny zvaraci automat pripravili podla popisu.
_WINYT7LGS | e Po spusteni sa na displeji na krétku dobu zobrazi tvodné zobrazenie s ¢islom verzie

aktualneho vydania softvéru, ako aj oznacenie pristroja.

EE—— e Pokial' mohol pristroj predtym vychladndt, nasleduje statické zobrazenie poZadovanych
Swizerland hodn6t naposledy pouzitého receptu (pri prvom uvedeni pristroja do prevadzky sa
ToetumeRelewe | €18 zobrazuje recept Basic).

¢ V tomto Stadiu eSte nie je zapnuté ohrievanie.

POZOR!
A Pri prekro¢eni maximalnej spajacej sily 1 000 N sa mdzu vyskytnut mechanické poSkodenia.

Nebezpecenstvo stlacenia

é V dosledku mechanicky pohyblivych dielov hrozi nebezpecenstvo stlatenia. Teplovzdusny zvaraci

automat drzte vyhradne za urCené rukovate.

Nastavenie spajacej sily

¢ Uvolnite aretaciu nastavovacieho kruzku (34) na module spajace;j sily (6) a oto¢te nastavovaci krizok
(35) na module spajacej sily (6) az na maximaine otvorenie upinacieho ramena (7).

¢ Dva testovacie pasy (36) zvaraného materialu poloZte na seba medzi horné a dolné hnacie/pritlaéné val-
¢eky (9/11) a zatvorte upinaciu paku (4).

¢ (tacajte za nastavovaci krizok (35) modulu spajacej sily (6), kym sa horné a dolné hnacie/pritlacné
valéeky (9/11) lahko nedotknUi testovacich pasov (36).

¢ (Qdblokujte aretaciu upinacej paky (5) a otvorte upinaciu paku (4).

o (tacajte za nastavovaci krizok (35) v otvorenom stave modulu spajacej sily (6), kym sa nebude zhodovat
spajacia sila zobrazovana na displeji pri zatvorenej upinacej pake (4) a Zelana spéjacia sila viozenych testova-
cich pasov (36). Na tento tcel sa musi upinacia paka opakovane otvorit a zatvorit.

¢ Zablokujte aretaciu nastavovacieho kruzku (34) na module spajacej sily (6), aby sa spajacia sila nemohla
neumyselne prestavit.

Upinaci pédka (4) zatvorena Upinacia paka (4) otvorend 36 11



Nastavenie rychlosti, teploty a mnoZstva vzduchu pred zvaranim

¢ Ak je pohon vypnuty, nastavia sa parametre zvarania — teplota, mnozstvo vzduchu a rychlost v pracovnom
zobrazeni (29) takto:

¢ Pomocou tlacidiel so Sipkou ,,Hore“ (22) a ,,Dole” (23) moZete nastavit kurzor na Zelané pracovné zobraze-
nie (29).

e (OtoCenim «e-Drive» (27) nastavte pozadovanu hodnotu. Nastavena hodnota sa okamZite prevezme.

e Po 5 sekundach alebo stlatenim «e-Drive» (27) sa prepne do zobrazenia funkcie.

Nastavenie rychlosti, teploty a mnoZstva vzduchu poc¢as zvarania

e Ak je pohon zapnuty, nastavia sa parametre zvarania — teplota, mnozstvo vzduchu a rychlost v pracovnom
zobrazeni (29) takto:

e PoCas zvarania je pracovné zobrazenie rychlosti zablokované a kurzor sa nachadza v poli pre rychlost pohonu.

e Kratkym stlatenim «e-Drive» (27) uvolnite nastavenie rychlosti a otoCenim «e-Drive» (27) je mozné zmenit
pozadovanu rychlost.

e Po 5 sekunddch alebo stlatenim «e-Drive» (27) sa opét aktivuje blokovanie.

¢ Pomocou tlacidiel so Sipkou ,Hore* (22) a ,,Dole” (23) moZete nastavit kurzor na pracovné zobrazenie nasta-
venia ohrievania alebo vzduchu. OtoCenim «e-Drive» (27) nastavte poZzadovani hodnotu zvoleného parametra.
Nastavend hodnota sa okamzite prevezme.

@

Rychlost uvolnend Rychlost zablokovand

7.3 Priprava zvarania
e Maximalna Sirka preplatovania je 125 mm.
e |zolaGné pasy musia byt medzi prekrytim, ako aj na vrchnej a spodnej strane Gisté a suché.

7.4 Priebeh zvarania

o Skor ako sa pouzije zvaraci automat, musia sa vykonat sktiSobné zvarania podla navodu na
zvaranie od vyrobcu materialu a narodnych noriem alebo smernic. SkuiSobné zvarania sa
musia prekontrolovat.

e Pozor: Ak je vyhrievanie zapnuté, pristroj ale nezvéra alebo sa pristroj nachadza v rezime Cool down
mode, musi byt teplovzdu$né duchadlo (19) v parkovacej polohe. VV opatnom pripade sa moze
pristroj poSkodit.

Teplovzdu$né duchadlo (19) v polohe Teplovzdu$né duchadlo (19) v parkova-
Zvdrania cej polohe
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Spustenie zvarania

Pohyblivych dielov sa nesmiete dotykat.
& Hrozi nebezpetenstvo nechceného zachytenia a vtiahnutia. Nenoste volné diely odevu, ako $aly

alebo Satky. DIhé vlasy si zviaZte a chrarite pokryvkou hlavy.

Nebezpecenstvo popalenia
Nedotykajte sa riry ohrievacieho prvku a dyzy v horticom stave. Pristroj najskor nechajte vychladnut.
Pridd horuceho vzduchu nesmerujte na ludi alebo na zvierata.

" w e Potom Co ste nastavili vSetky parametre zvarania podla vaSich zadani, spustite ohrieva-

_0_0 me nie a pohon.
W= 40| e QOhrievanie spustite prostrednictvom tlaidla Ohrievanie Zap/Vyp (24), pohon
2 160 °c prostrednictvom tlacidiel Pohon Zap/Vyp (25). Tlagidlo Ohrievanie Zap/Vyp (24) je

=) 380 potrebné stlagit na 2 sekundy.

@ 0 N| @ Hned ako je ohrievanie zapnuté, zaznie akusticky signdl, rozsvieti sa LED stavu a

na displeji sa na kratku dobu zobrazi ,Heating on“. Na displeji ziskate dynamické
zobrazenie aktualnej teploty vzduchu s ukazovatelom pokroku (pozadovana a skutoéna
hodnota).

¢ Dbajte na to, aby bola dosiahnuta teplota zvarania, skor ako zaCnete s pracou (doba
ohrevu predstavuje 3 — 5 mindt).

o Teplovzdusny zvaraci automat zavedte do prekrytych plastovych pasov.

¢ Potiahnite paku aretacie teplovzdusného duchadla (18), spustite teplovzdusné
duchadlo (19) a zvaraciu dyzu (15) zavedte medzi prekryto poloZené pasy aZz na
doraz. Zabezpette, aby sa paka aretacie teplovzdu$ného dichadla (18) zaistila v
polohe zvdrania.

e Zatvorte upinaciu paku (4) tak, aby sa zaistila aretacia upinacej paky (5).

o \/ stavovom riadku (30/31) sa k zobrazeniu sietového napétia zobrazuje striedavo
Cislo suboru.

Pocas zvérania

e Teplovzdu$ny zvéraci automat je mozné potas procesu zvérania viest pozdi? prekryvania prostrednictvom
rukoviti (2), upinacej paky (4) alebo volitelnej vodiacej tyce.

e Rychlost zvarania, mnozstvo vzduchu a teplotu vzduchu je mozné zmenit kedykolvek pocas zvérania (pozri
kapitolu Nastavenie rychlosti, teploty a mnoZstva vzduchu pocas zvarania).

Ukoncenie zvarania

¢ (Qdblokujte aretaciu upinacej paky (5) a upinaciu paku (4) otvorte kratko pred koncom zvarového spoja.
Hnaci/pritlany valCek hore (9) a hnaci/pritlaény valéek dole (11) nesmu nikdy bezat priamo na sebe.

* Nasledne potiahnite paku aretacie teplovzdusného diichadla (18), zvaraciu dyzu (15) vyvedte z prekryvania
a vychylte teplovzdusné dichadlo (19) do parkovacej polohy.

e ZabezpecCte, aby sa paka aretacie teplovzdusného dichadla (18) zaistila v parkovacej polohe.

Pozor: Ak je vyhrievanie zapnuté, pristroj ale nezvara alebo sa pristroj nachddza v rezime Cool down mode, musi
byt teplovzdusné duchadlo (19) v parkovacej polohe. V opatnom pripade sa mdze pristroj poSkodit.



7.5 Vypnutie pristroja

z3e
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23

Cool down mode
¥ 440°C

¢ \lypnite pohon a ohrievanie pomocou tlacidiel Pohon Zap/Vyp (25) a Vyhrievanie
Zap/Vyp (24). Tlacidlo Ohrievanie Zap/Vyp (24) je potrebné stlacit na 2 sekundy.

e /obrazenie ,Heating off* sa zobrazi na displeji a pristroj prejde do rezimu Cool down
mode (pozri Cool down mode).

¢ Duchadlo sa automaticky vypne po cca 6 mindtach.

e Pristroj nasledne vypnite pomocou hlavného spinaca (20) a sietovy napéajaci kabel
(1) odpojte z elektrickej siete.

e \/yCkajte, kym pristroj nevychladne.
¢ Prekontrolujte sietovy napajaci kabel (1) a zastrcku na pritomnost

elektrického a/alebo mechanického poskodenia.
e Zvaraciu dyzu (15) a hnacie/pritlané valceky (9/11) vyCistite pomo-
cou drotenej kefy.
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8. Varovanie a chybové hlasenie (TWINNY T7)

Varovania a chybové hldsenia sa jednotlivo zobrazuju v zobrazeni stavu (31) alebo v pracovnom zobrazeni (29).
Ak sa vyskytne varovanie, mozete nadalej pracovat bez obmedzeni.

Pri vyskyte chybového hlasenia vSak uz nemdzete pokracovat v praci. Ohrievanie sa automaticky vypne,
duchadlo sa zapne a pohon sa zablokuje. Zobrazenie prisluSného kddu chyby sa realizuje ihned v pracovnom
zobrazeni (29).

Konkrétne informacie k druhu chyby alebo varovania je mozné kedykolvek vyvolat aj prostrednictvom menu Setup

90

(Nastavenia) v bode Warnings.

Druh . kddu chyby / .
hlasenia Zobrazenie varovného hlasenia Popis chyby
=, . . ||Ambient Temperatur | Teplota prostredia je prili§ vysoka
Warnings .
No Warning Undervoltage Podpétie
Varovanie Overvoltage Prepétie
Max. Force Exceeded | Max. upinacia sila prekro¢ena
E]@ Drive Overcurrent Obmedzenie pridu pohonu
238U A
A Nadmerna teplota pristroja
Error No.00010001 || 0001 XXXX RieSenie: Pristroj nechajte vychladnut
4
’ Prepatie alebo podpatie sietového napétia
Chyba Error No.00020001 || 0002 XXXX RieSenie: Kontrola zdroja napétia
I\ »
N Ohrievaci prvok chybny
Error No.0020 0020.XX0X RieSenie: Vymenit ohrievaci prvok
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[ 0004 .XXXX Chyba hardvéru
9 0008.XXXX Ohrievaci prvok chybny
Chyba 1 Error No.0004. 0200.XXXX Chyba komunika¢ného modulu
o 0400.XXXX Chyba pohonu

1 Kontaktujte servisné centrum Leister
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9. Ovladacie pole TWINNY T5

37. Tlacidlo Pohon ,Zap/Vyp"“ s LED stavu
%6 AL 38. Tlaqdlo Ohfievetnie »Zap/lyp*“ s LED stavu
6] AR 39. Tlacidlo ,Minus
37 ) | mjﬁﬂmpﬂmﬂ 40. Tlacidlo ,Potvrdenie”
A mmmm e 41. Tiacidlo ,Plus”
- ﬂ " 42. Zobrazovacie polia
o HH HI‘I /c" Skutogné hodnoty sa zobrazujti velkym
38 §=§ P ——— 42 pismom, pozadované hodnoty malym pismom.
v HHHH-r Pri lavom okraji sa nachadza kurzor, pri pravom
I g kraji jednotk trov.
‘y%g | I_JII_II_II'_I% okraji jednotka parametrov.
v BHHH-¢
=
39 40 41
9.1 Symboly
Symbol Vyznam

%)

Blokovanie tlacidiel aktivne

23

Cool down mode
Symbol pre proces chladenia

JAN

Chyba pritomna
Pozri kapitolu Chybové hldsenia (TWINNY T5)

4

Servis

9.2 LED zobrazenie stavu

Ohrievanie

LED pri tladidle ohrievania ,,Zap/Vlyp“ (38) zobrazuje prislusny stav ohrievania.
LED stavu
Ohrievanie Zap/Vyp (38) | S
LED vyp Ohrievanie je vypnuté.

LED blika na zeleno

Ohrievanie je zapnuté. Teplota je mimo rozsahu tolerancie.

LED svieti trvalo na zeleno

Ohrievanie je zapnuté. Teplota je v ramci rozsahu tolerancie.




Pohon
LED tlaéidla ohrievania ,,Zap/Vlyp“ (37) zobrazuje stav pohonu.

LED stavu
Pohon Zap/Vyp (37) Stav
LED vyp Pohon je vypnuty

LED svieti trvalo na zeleno | Pohon je zapnuty

Ohrievanie a pohon
Ak obidve LED tlacidla Ohrievanie ,Zap/Vyp“ (38) a tlaGidla Pohon ,,Zap/Vyp“ (37) blikaju st¢asne, potom sa
vyskytla chyba (pozri kapitolu Chybové hlasenie).

9.3 Nastavenie jednotiek parametrov
Jednotky pre rychlost zvarania a pre teplotu je mozné zmenit.

Teplota: °C alebo °F
_m_ _ft
Rychlost: min alebo  min

e Tlacidla Pohon ,Zap/Vyp“ (37) a Ohrievanie ,Zap/Vyp“ (38) drzte stlacené a pristroj

UNI T m zapnite prostrednictvom hlavného spinaca (20) Na displeji sa teraz zobrazi ,UNIT*,

e Potvrdenie vykonajte pomocou potvrdzovacieho tlacidla (40) a pomocou tlacidiel
Minus / Plus (39/41) nastavte Zelané jednotky.

¢ Potvrdenie vykonajte pomocou potvrdzovacieho tlacidla (40) a pomocou tlaidla Plus
(41) zvolte ,SAVE“ (ULOZIT). Potvrdenie vykonajte pomocou potvrdzovacieho tlagidla
(40), jednotky su teraz ulozeng.

% | Pristroj sa nasledne automaticky restartuje.

9.4 Blokovanie tladidiel

Pristroj TWINNY T5 disponuije blokovanim tlacidiel. Toto zablokuje pat tlacidiel na oviadacom paneli. Stlacenim
obidvoch tlacidiel Minus (39) a Plus (41) poc¢as minimalne 3 sekund sa aktivuje, resp. deaktivuje blokovanie
tlacidiel. Pri aktivnom blokovani tlaCidiel sa toto zobrazuje pri favom hornom okraji displeja.
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10. Uvedenie pristroja TWINNY T5 do prevadzky

10.1 Pracovné prostredie a bezpeénost

Teplovzdu$ny zvaraci automat sa méze pouzivat iba vo vonkajSich alebo v dobre vetranych priestoroch.
A Teplovzdu$ny zvaraci automat nikdy nepouzivajte vo vybusnom alebo v fahko zapalnom prostredi a
vZdy dodrziavajte potrebny odstup od horlavych materidlov alebo vybuSnych plynov.
Precitajte si bezpecnostny list vyrobcu prisluSného materialu a dodrziavajte jeho pokyny. Davajte pozor
na to, aby ste pocas zvarania nespalili material.

Sietovy napajaci kabel a prediZovacie kable

o Sietovy napajaci kabel (1) musf byt volne pohyblivy a pri ,
préci nesmie prekazat pouzivatelovi ani tretim osobam (ne- 230V~ bis 50m 3 x 1.5mm2
bezpedenstvo zakopnutia). bis 100m 3 x 2.5 mm?
¢ Predl7ovacie kable musia mat povolenie pre miesto pouzitia 120V~ bis 50m 3 x 1.5mm?2
(napr. vo vonkajsich priestoroch) a musia byt prisiusne ozna- bis 100m 3 x 2.5mm?2

¢ené. V pripade potreby zohladnite potrebny minimalny prierez
pre predlzovaci kabel.

Agregaty na napéjanie el. energiou

Pri pouziti agregétov na napdjanie el. energiou dbajte, prosim, na to, aby boli agregaty uzemnené a vybavené
pradovym chranicom.

Pre menovity vykon agregatov plati vzorec ,2 x menovity vykon teplovzdu$ného zvaracieho automatu®.

10.2 Nastavenie parametrov zvarania

Pristroj pripojte do zasuvky s ochrannym vodiom. Kazdé prerusenie ochranného vodica vo vn(itri
alebo mimo pristroja je nepripustné. PouZivajte vyhradne predizovaci kdbel s ochrannym vodicom.

Menovité napétie uvedené na pristroji sa musi zhodovat so siefovym napatim na mieste. Pri vypadku
sietového napétia vypnite hlavny spina¢ a teplovzdusné dichadlo otocte do parkovacej polohy.

Pri pouZiti pristroja na staveniskach je nutne potrebny prddovy chrani¢ na ochranu personalu, ktory
tam pracuije.

@O®

Spustenie pristroja

o Teplovzdudny zvaraci automat zapnite prostrednictvom hlavného
TNT I‘ DF F m spinaca (20), ked ste pracovné prostredie a teplovzdusny zvaraci
- automat pripravili podla popisu.

v ]
NY c.J e Po spusteni sa na displeji na kratku dobu zobrazi Uvodné zobraze-
l | EF F wc nie s ¢islom verzie aktualneho vydania softvéru, ako aj oznagenie

pristroja.
500 e Pokial'mohol pristroj predtym vychladn(t, nasleduje statické zobra-
DI_— F zenie pozadovanych hodndt naposledy pouzitého receptu
% | o Vtomto Stadiu eSte nie je zapnuté ohrievanie.




POZOR!
A Pri prekro€eni maximalnej spajacej sily 1 000 N sa mdzu vyskytnit mechanické poSkodenia.

Nebezpecenstvo stlacenia
é V dosledku mechanicky pohyblivych dielov hrozi nebezpecenstvo stlatenia. TeplovzduSny zvaraci
automat drzte vyhradne za urCené rukovate.

Nastavenie spajacej sily

Modul spajacej sily (6) na TWINNY T5 zabrariuje pri zvarani hribkam materidlu do 3 mm, aby sa mohla nastavit
prili§ vysokd spajacia sila. Pre tenSie materialy dosada mensia spéjacia sila, pre hrubSie materialy vy$Sia spajacia
sila Ota¢anim za nastavovaci krizok (43) je mozné spdjaciu silu eSte mierne zvysit alebo zvySit. Na prestavenie
spajacej sily postupujte takto:

e (Qdblokujte aretaciu upinacej paky (5) a otvorte upinaciu paku (4).

e (Qdblokujte aretaciu nastavovacieho krazku (44).

e (tacajte za nastavovaci krizok (43) modulu spajacej sily (6). Otacanim do smeru zobrazeného pomocou
"+" sa zvySuje spajacia sila, do smeru zobrazeného pomocou "—" sa sila znizuje. Nastavovaci kruzok (43)
modulu spajacej sily (6) je mozné otoCit maximalne o 360°.

e Ak je nastavend Zeland spéjacia sila, potom opét zablokujte aretaciu nastavovacieho krizku (44).

5 44
>
M, (I
[©] (o)
—— i 6
©

Upinacia paka (4) zatvorena Upinacia paka (4) otvorena

Nastavenie rychlosti, teploty a mnozstva vzduchu pred zvaranim

Ak je pohon vypnuty, nastavia sa parametre zvarania — teplota, mnozstvo vzduchu a
[IF-F- = | rychlost v zobrazovacich poliach (42) takto:
- e Pomocou potvrdzovacieho tlacidla (40) méZete kurzor nastavit na Zelany parameter.
C.d e Pomocou tlacidiel Minus / Plus (39/41) mdZete prestavovat hodnoty navoleného
M parametra.
LT ec
500 Pri zapnutom pohone sa parametre zvarania nastavuju rovnako a ihned'sa prevezmd.
‘T Kurzor prejde 5 sekund po zadani automaticky opéat do riadku rychlosti pohonu.
L e
K]
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10.3 Priprava zvarania
e Maximalna Sirka preplatovania je 125 mm
e |zolaéné pasy musia byt medzi prekrytim, ako aj na vrchnej a spodnej strane Gisté a suché.

10.4 Priebeh zvarania

zvaranie od vyrobcu materialu a narodnych noriem alebo smernic. SkiSobné zvarania sa
musia prekontrolovat.

* Pozor: Ak je vyhrievanie zapnutg, pristroj ale nezvara alebo sa pristroj nachadza v rezime Cool down
mode, musi byt teplovzdu$né duchadlo (19) v parkovacej polohe. V opaénom pripade sa moze
pristroj poSkodit.

2 ¢ Skor ako sa pouzije zvaraci automat, musia sa vykonat skiiSobné zvarania podla navodu na

Teplovzdusné dichadlo (19) v polohe Teplovzdu$né dichadlo (19) v parkova-
zZvarania cej polohe

Spustenie zvarania

Pohyblivych dielov sa nesmiete dotykat.
Hrozi nebezpeCenstvo nechceného zachytenia a vtiahnutia. Nenoste volné diely odevu, ako $aly
alebo Satky. DIhé vlasy si zviazte a chrafite pokryvkou hlavy.

Nedotykajte sa riry ohrievacieho prvku a dyzy v horticom stave. Pristroj najskor nechajte vychladnut.
Prid hortceho vzduchu nesmerujte na ludi alebo na zvierata.

@
f Nebezpecenstvo popalenia

e Potom Co ste nastavili vetky parametre zvarania podla vaSich zadani, spustite ohrieva-

E“-_—-] m nie a pohon.
- e Ohrievanie spustite prostrednictvom tlacidla Ohrievanie Zap/Vyp (38), pohon
o prostrednictvom tlaCidiel Pohon Zap/Vyp (37). Tlacidlo Ohrievanie Zap/Vyp (38) je
l__E i potrebné stlacit na 2 sekundy.
- < e Hned ako je zapnuté ohrievanie, rozsvieti sa LED stavu. Na displeji sa vedla poZadova-
500 nej teploty zobrazi Sipka, ktord ukazuje nahor, skutocnd teplota stdpa.
I B e Dbajte na to, aby bola dosiahnutd teplota zvarania, skor ako zacnete s pracou (doba
I % ohrevu predstavuje 3 — 5 min(t).
e Teplovzdusny zvaraci automat zavedte do prekrytych plastovych pasov.

e Potiahnite paku aretacie teplovzdusného duchadla (18), spustite teplovzdu§né

duchadlo (19) a zvaraciu dyzu (15) zavedte medzi prekryto poloZené pasy aZ na
doraz. Zabezpecdte, aby sa paka aretacie teplovzdu$ného dichadla (18) zaistila v
polohe zvérania.

e Zatvorte upinaciu paku (4) tak, aby sa zaistila aretacia upinacej paky (5).



Pocas zvarania

e Teplovzdudny zvéraci automat je mozné pocas procesu zvarania viest pozdi? prekryvania prostrednictvom
rukoviti (2), upinacej paky (4) alebo volitelnej vodiacej tyde.

¢ Rychlost zvarania, mnozstvo vzduchu a teplotu vzduchu je mozné zmenit kedykolvek poCas zvarania (pozri
kapitolu Nastavenie rychlosti, teploty a mnozstva vzduchu).

Ukoncenie zvarania

¢ (Odblokujte aretaciu upinacej paky (5) a upinaciu paku (4) otvorte kratko pred koncom zvarového spoja.
Hnaci/pritlaény valéek hore (9) a hnaci/pritlaény valéek dole (11) nesmu nikdy beZat priamo na sebe.

» Nasledne potiahnite paku aretacie teplovzdu$ného duchadla (18), zvaraciu dyzu (15) vyvedte z prekryvania
a vychylte teplovzdusné dichadlo (19) do parkovacej polohy.

o 7Zabezpectte, aby sa paka aretacie teplovzdu$ného dichadla (18) zaistila v parkovacej polohe.

e Pozor: Ak je vyhrievanie zapnuté, pristroj vSak nezvara alebo sa pristroj nachadza v rezime Cool down mode,
musi byt zvaracia dyza (15) v parkovacej polohe. V opaénom pripade sa moZe pristroj poskodit.

10.5 Vypnutie pristroja
% e \lypnite pohon a ohrievanie pomocou tlacidiel Pohon Zap/Vyp (37) a Vyhrievanie
Zap/Vyp (38). TlaCidlo Ohrievanie Zap/Vyp (38) je potrebné stlacit na 2 sekundy.
DF F o e Zobrazenie ,Heating off* sa zobrazi na displeji a pristroj prejde do reZimu Cool down
25 mode (pozri Cool down mode).
7 e Duchadlo sa automaticky vypne po cca 6 mindtach.
| C Jec e Pristroj nasledne vypnite pomocou hlavného spinaca (20) a sietovy napajaci kabel
cpR (1) odpojte z elektrickej siete.
I e
e \/yCkajte, kym pristroj nevychladne.
& ¢ Prekontrolujte sietovy napajaci kabel (1) a zastréku na pritomnost

elektrického a/alebo mechanického poskodenia.
e Zvaraciu dyzu (15) a hnacie/pritlaéné valceky (9/11) vycistite pomo-
cou drotenej kefy.

11. Chybové hlasenia
Druh . kddu chyby / .
hlasenia Zobrazenie varovného hlasenia Popis chyby

0001 Nadmerna teplota pristroja
A RieSenie: Pristroj nechajte vychladnut
- .
Chyba Li'-:lg 0004 Chyba hardvéru
KRR R 0008 Ohrievaci prvok chybny

0400 Chyba pohonu




12. Nastavenia na TWINNY T7/T5

Skor ako sa demontuju alebo namontuju komponenty na zvaracom automate, musi byt pristroj vy-
A chladnuty a hlavny spina¢ vypnuty. Sietovy napajaci kabel musi byt odpojeny od siete.

12.1 Vymena pritlaénych valéekov
Podla pouZitia je mozné na pristroji TWINNY pouZit rozne hnacie/pritlaéné valéeky (9/11) (pozri prislusenstvo).

Demontaz dolného hnacieho/pritlaéného valéeka
(1):
Poradie ¢. 1 -5

Montaz doIného hnacieho/pritlacného valéeka (11):
Obratené poradie ¢. 5 — 1

Skrutky s valcovou hlavou
Kryt valGekov

Skrutka s valcovou hlavou
Podlozka

Pritlacny valéek

ok wn

Demontaz horného hnacieho/pritlaéného valéeka
9):

Poradie 6. 1 -7

Montaz horného hnacieho/pritlaéného valéeka (9):
Obrétené poradie ¢. 7 — 1

Skrutka s valcovou hlavou (4x)
Ochranny plech vykyvnej hlavy
Zavitové koliky

Oska

Poistny krizok

Pritlacny valéek

Hnacia oska s licovanym perom

N O~




12.2 Vymena zvaracej dyzy
Podla pouZitia je mozné na pristroji TWINNY pouZit rozne zvaracie dyzy (15) (pozri prisluSenstvo).
Teplovzdusné duchadlo (19) vychylte na Gdely vymeny zvaracej dyzy (15) do parkovacej polohy.

Demontaz zvaracej dyzy (15):
Poradie ¢. 1 -2

Demontaz zvaracej dyzy (15):
Obrétené poradie ¢. 2 — 1

1. Montazne skrutky
2. Zvaracia dyza

Pozor: Ak je namontovand zvaracia dyza, musi byt medzi
zvaraciu dyzu a ohrievaci prvok vzdy viozend izolatna
rdra.

Demontaz vodiaceho valeka vzadu (10):
Poradie ¢. 1 -4

Montaz supravy Field-Kit vzadu:

Poradie ¢. 5—10

Demontaz stipravy Field-Kit vzadu:
Poradie ¢. 10 -5

Montaz vodiaceho valéeka vzadu (10):
Poradie ¢. 4 — 1

Skrutka so Sesthrannou hlavou
Podlozka

Puzdro

Valtek maly

Skrutka s valcovou hlavou
Podlozka

Puzdro

Valcek velky

Rameno

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10. Skrutka so Sesthrannou hlavou




12.3 Montaz supravy Field-Kit
Ked'sa pre zvaraci automat vyZzaduje vySSia svetld vySka alebo vacSie vodiace valeky, mozete Standardné valCeky
vymenit za stipravu Field-Kit.

Demontaz vodiaceho val¢eka vpredu (16):
Poradie ¢. 1 -2

Montaz supravy Field-Kit vpredu:

Poradie ¢. 3-8

Demontaz stipravy Field-Kit vpredu:
Poradie ¢. 8 — 3

Montaz vodiaceho valéeka vpredu (16):
Poradie ¢. 2 — 1

Skrutka s valcovou hlavou (2x)
Valtek maly

Skrutka s valcovou hlavou (2x)
Podlozka (2x)

Puzdro (2x)

Valcek velky (2x)

Rameno (2x)

Skrutka s valcovou hlavou (2x)

© N oW

12.4 Montaz vodiacej tyce
Pomocou vodiacej tyCe je mozné viest zvéaraci automat pri vzpriamenom drzani tela.

Montaz vodiacej tyce:
Obratené poradie ¢. 1 -5

Demontaz vodiacej tyce:

Poradie ¢. 5 -1
y 1. Skrutka s valcovou hlavou (2)
2. PodloZka (2x)
3. DrZiak
4. Spojovacia rura
15.  Rukovat
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13. PrisluSenstvo

¢ Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely a prisluSenstvo Leister, pretoZe si inak nebudete moct uplatnit
rjéroky vyplyvajlce zo zaruky a z rucenia.
e DalSie informdcie ziskate na stranke www.leister.com.

14. Servis a opravy

¢ Opravy sa smU vykonavat vylu¢ne prostrednictvom autorizovanych servisnych miest spolocnosti Leister.

¢ Na Cistenie pristroja nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky ani rozpustad|a.

e Servisné miesta spolocnosti Leister zabezpeCia do 24 hodin odborny a spolahlivy opravny servis s originalnymi
nahradnymi dielmi podla schém zapojeni a zoznamov nahradnych dielov.

¢ Adresu vasho autorizovaného servisného miesta najdete na posledne;j strane.

o Dalgie informécie ziskate na stranke www.lgister.com.

¢ Ak sa na zvaracom automate zobrazi po zapnuti pristroja zobrazenie pre servisny interval, musi sa zvaraci
automat prekontrolovat autorizovanym servisnym miestom spolocnosti Leister.

15. Skolenie
¢ Spolocnost Leister Technologies AG, ako aj jej autorizované servisné miesta pondkajd kurzy pre rézne pouZitia.

16. Zarucéné plnenie

e Pre tento pristroj plati zaruka a zaruéné prava poskytované priamym zmluvnym predajcom/predajcom od
datumu nakupu.

e Prindroku na zaruku alebo zarucné prava (dokaz predloZenim uctenky/faktlry alebo dodacieho listu) chyby
spdsobené pocas vyroby alebo spracovania zmluvny predajca vyrieSi nahradnou dodavkou alebo opravou.

» Dalsie naroky na zaruku alebo zaruéné prava st v rdmci kogentného prava vyligens.

o Skody vzniknuté v dasledku prirodzeného opotrebovania, pretaZenia alebo neodbornej manipulacie, st vyltcené
70 zaruéného plnenia.

e Ohrievacie prvky su vylucené zo zaruky alebo rucenia.

o Pri pristrojoch, ktoré boli kupujdcim prestavané alebo zmenené, ako aj pri pouZiti neoriginalnych dielov prislu-
Senstva Leister neexistuju naroky na zaruku ani na zarucné plnenie.

17. Zhoda

Spoloénost Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/Svajiarsko, potvrdzuje, 7e vyrobky vo
vyhotovent, ktoré sme uviedii na trh, spifiajti poZiadavky nasledujticich smernic EU.
Smernice: 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65
Harmonizované normy: EN IS0 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581

?ytmo Low M&Q C/' B%L

Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

V Kaegiswile dia 29. 8. 2018

18. Likvidacia

Elektrick'é pristroje, prisluSenstvo a obaly je potrebné odovzdat na ekologicku recyklaciu. Len pre
Staty EU: Elektrické pristroje, prosim, nikdy nevyhadzujte do domového odpadu.
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PbkoBOACTBO 32 €KCMNOATALMS (pesos Ha OpvTHATHOTO PHKOBOACTBO 3a KCTICATALYS)

Mo3ppasssame By 3a nokynkara Ha Bawwus TWINNY T7/T5.

B3exTe peLLeHure a npuTexasare MbPBOKIACEH aBTOMAT 3a 3aBapsiBaHe C ropeLL, Bb3ayX.

Toit e NPOEKTMPaH 11 NPOU3BEAEH B CHOTBETCTBUE C HAM-aKTYanHOTO HMBO Ha TEXHONOMYEH HanpeabK B MPOMULLINE-
HOCTTa 3a MpepadoTKa Ha MnacTMacyl. 3a HEroBOTO NMPOV3BOACTBO Ca W3MON3BaHN BIICOKOKAYECTBEHM MaTEpUay.

Mons, npe;y MbPBOTO MyCKaHe B KCTNIoaTaLMS 33IbKUTENHO MPOU4ETETE PhKOBOACTBOTO
38 ecrnoaTauys. BuHaru Chxpasisaiite HaCTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a BKCrI0ATALMS NPy
ypeza. Mpenasaitte ypeaa Ha Apyri xopa camo ¢ PhKOBOACTBO 3a eKcrioaTaLya.

LEISTER TWINNY T7/T5

AsTomar 3a 3aBapsiBaHe EE ]
MoBeye nHdopmaums otHocHo TWINNY v npunoxeHneTo myleister Le HamMmepuTe Ha UHTEPHET
cTpaHuLa www.leister.com [=]% =t

1. BaxxHm ykasaHus 3a 6e3onacHocT

Mong, 3afb/KUTENHO CHOI0ABANTE YKa3aHUATA 32 TEXHUYECKA OE30MACHOCT, JafleH B OTAENHUTE 1TaBn Ha
HaCTOSALLOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMoaTaLys, 1 CneapalluTe pasnopeaou.

Mpenynpexnexne

OnacHocT 3a XuBoTa 3 5
[pezv oTBapAHETO Ha YPE/A 13AbPNaVTe eNeKTPUHECKNA LLBTICEN OT KOHTAKTA, Thil
KaTO 08 OTKPBAT MPOBEXKMALLM HAMPEMEHIE KOMMOHEHT U CheAUHEHIA.

OnacHoCT 0T MoXap W eKCno3ust

M HenpaBWHa ynoTpe6a Ha aBToMaTa 3a 3aBapsiBaHe (Harp. Mpy nperpsiBaHe Ha
MaTepyan), Kakto 1 0Co6eHO B GIIM30CT /10 3anaMin MaTepuai 11 eKCrNo3vBHM
ra3oBe, ChLLECTBYBA OMACHOCT OT MOMap W eKCTIoaus.

OnacHocT OT U3rapsHust

He joKocBaifTe Tpb0aTa Ha NOArPABALLA eNEMEHT 1 H03aTa, KOraro Ca ropeLLt.
BuHarv mpBo ocTaBsifTe ypeaa ia ce oxnan. He HacouBaifTe CTpysTa ropeLL Bb3ayx
KbM XOpa I JKVBOTHY.

CBbpXKETE YPena KbM KOHTAKT CbC 3aLATEH MPOBOLHUK.
HenonycTMo e BCSIKaKBO CKbCBAHE Ha 3aLLMTHIAA NPOBOJHIK BLTPE W 13BbH Ypeaa.
/I3non3ganTe camo Yb/hxaBaLl, kabes CbC 3aLLMTEH NPOBOAHMK.

G)d gt

[MoBULLEHO BHUMAHWNE

M0COYEHOTO Ha ypea HOMUHAJIHO HaNpPEeXeHNe TPsGBa 12 CbBMaJA C eNeKTpuye-
CKOTO HanpeXXeHme Ha MACTOTO. T NPeKbeBaHe Ha eneKTPYECKOTO HarpeeHIe
V3KITKOYETE MaBHIS MPEKLCBAY Y MPWIBIDKETE BEHTNATOPA 3a MOPeLL, Bb3yX B
113XOIHO MONIOXKEHME.

[pv ynoTpe6a Ha ypeaia Ha CTPOUTENHN 06EKT/ 3aIbIKUTENHO Ce U3NCKBA Hanyve
Ha NPe/InaseH NpeKseBaYy CPeLLLy YTeueH TOK (Fl MpekbeBay) ¢ Lien 3alliyTa Ha paboTe-
LM HA 00EKTa MepcoHat.

YpeabT TpsiGBa Aa ce U3non3sa camo nog Hapaop. OTnagbyHa TonmHa MOXe
Ja [OCTUMHe 10 3ananvmi MaTepuanii, KouTo Ce HammpaT M3BbH 06XBaTa Ha Npsika
BAAMMOCT.

YpeqbT TpsibBa ia Ce M3nona3sa camo OT 06y4eHU CneLmanmeTin v Moz, TEXeH
Han30p. Ynotpebara ot fieLia e 3L 3abpaHeHa.

MaseTe ypeza ot Bnara.

OO



1.1 Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

TWINNY T7/T5 e npeaHasHayeH 3a 3aBapsiBaHe C NPUMOKPYBAHE 11 CHKAAHE Ha (DOMNa 1 XMIpOU30aLyOHHN MeM-

6paHu. MakcimanHaTa LWvpiHa Ha npunokpueate e 125 mm. MakcumanHara WipuHa Ha 3asapsieaqe e 50 mm.

A3non3BaiiTe camo OpuUrMHaIHIN PE3EPBHM HaCTyW 1 akcecoapy Ha Leister, Thil KaTo B NPOTUBEH Ciyyail He Morar fia ce

NpeaasABaT HUKAKBM NPETEHLMM 3a rapaHLnsa 1 OTTOBOPHOCT.

Tunose matepuanu n ge6ennHn Ha matepmanute

Marepuan
PE-HD, PP
PVC-P, PE-LD, TPO, FPO

[Jle6envHa Ha Matepuana - OpUEHTUPOBbLYHA CTOMHOCT

0.3mm-2.5mm
0.3mm-=3.0mm

[lpyr MaTepuani - npu 3anuTeaHe.

1.2 Ynotpe6a He no npegHasHa4yeHue
Beska pasninyHa unm HeonncaHa TyK ynotpeba ce cunTa 3a ynotpeda He no npeaHasHayeHue.

2. TEXHNYECKN AaHHN

HomuHanHo HanpexeHue*

HomuHanHa moLHocT
YecToTa
Temneparypa

Pasxop, Ha Bb3ayx
3apBxBaHe

Makc. ycunume Ha nputucKaHe

HuBo Ha emucum
Paamepu ([ x LU x B)

Terno

MapKupoBKa 3a CbOTBETCTBUE

Knac Ha 3awwmra |

* [TPUCHEANHUTENHO HaNpexeHue 663 Bb3MOXXHOCT 3a MPEHACcTPOIiKa

TWINNY T7
230V
V~ 230
W 3400
Hz
°C
°F
%
m/min
ft/min
N/Ibf
|-pA (dB)
mm
inch
kg/lbs 10,5/23,1
ce

D

3arassa Ce npaBoTO 32 BHACSHE HA TEXHUYECKM NPOMEHN.

TWINNY T5
230V
230
3400
50/60
100 - 560
212-1040
45-100
08-8
26262
1000/ 225
73(K=3dB)
350 x 360 x 260
13,8 x 14,2 x 10,2
9,5/21
43

D

TWINNY T5

120V
120
1800
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3. TpaHcnopTupaHe

3a TPaHCMopTUPaHETO HA aBTOMATA 3a 3aBapABaHe C ropeLL, Bb3/yX 13M0N3BaiTe eauHCTBEHO BKIOYEHIS B
KOMI/IEKTA Ha JOCTABKATA TPAHCMIOPTEH CAHIbK (KAKTO M NOCTABEHATa Ha TPAHCTMIOPTHIS CaHAbK PbKOXBATKA).

Mpeam TpaHCNOPTUPAHETO 3ab/KMTENHO 0CTaBETE BEHTUNATOpa 3a ropeLy Bbaayx (19) aa ce
oxnaau AocTatbyHo (BX. Cool down mode (pexum Ha OXnaxaaHe)).

HuKora He CbxpaHaBaiTe 3anaauMi MaTepuany (Kato nnactmaca, [bPBecHHa) B TPaHCTIOPTHUA
CaHLbK.

HuKkora He 13non3BaiiTe HOCELLMTE PbKOXBATKM (2) Ha ypeaa Ui Ha TPAHCTOPTHIS CaHAbK 3a
TPaHCMOPTMPaHe C KpaH.

AR>B

3a BAMraHe Ha aBToMara 3a 3aBapsiBaHe C ropeLl, Bb3ayx ¢ pbka
113M0N3BaliTe HOCELLUTE PHKOXBATKM (2).

4. Bawuar TWINNY T7/T5

4.1 3asopcka Tabenka u uaeHTuukaums

TnnoBOTO 0603HAYEHIE 11 CEPUIHWST HOMEP Ca NOCOYeHN Ha 3aBoAcKaTa Tabenka (21) Ha Bawns ypen.
Mong, 3anuiieTe Te3n AaHHK BbB BalleTo pbKOBOACTBO 3a ekcnoarauys. Mpu BCAKAKBY BbNIPOCU KbM HaLLETO
MPEACTABUTENCTBO UMK KbM OTOPU3NPAH CepBi3 Ha Leister, Mons, BUHArK nocovBanTe Tasu UHBopMaLys.

U ettt bR R A £ £ £ £ £ £ bbbttt
CBPMEH N ..ttt ettt et et ettt b et b4 e Rt b oA e s bR e et R et bR et bR et e bR e et bt et et re e

Mpumep:

Hot Air Welder
TWINNY T7

Hot Air Welder
TWINNY T5

220-240V~ 50/60Hz
15A 3450w
Serial 1010012345 |,
Article 163.317

220-240V~ 50/60Hz
15A 3450W
Serial 1010012345 |
Article 163.330

4.2 KomnnekT Ha pocTaskara (CTaHAaapTHO o6opyaBaHe B Kycap)
1 x ypea TWINNY T7/T5 (cbrn. KoHdurypauusra)

e 1 X TerneHa yetka

® 1 X OpUrHANIHO PBKOBOACTBO 3a eKcnioaraLms

® 1 X MPeBOZ, Ha OPUTMHANHOTO PHKOBOACTBO 32 EKCMloaTaLms

4.3 OnuuoHanHu akcecoapu

e KomnnekT Field (nonesn KOMNNEKT)

e HanpasnsBalla LwaHra

© Pagan. 3aaB/MKBALLW/NPUTUCKATENHN PONKNA
e Pagzfl. 3aBapbyHm 03N



4.4 Tlpernep Ha yacTuTe Ha ypefa

w
E-

TSSO N O~ LD

0.
1.

EnexTpnyecku NpucbeanHUTeNeH NPOBOAHUK
PbKoxsatku

MaHen 3a ynpasnexue

3arerarefneH noct

®ukcatop Ha 3ateratefiHug 0cT

Mogyn 3a ycunue Ha NpuTUCcKaHe
duKempallo pamo

MomswxHa masa
3a[iBIKBALL/MPUTUCKATENHI POSKM Fope
XonoBa ponka 0T3az
3a[iBIKBALL/NPUTACKATENHI POKK [0AY

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

KOHTaKTHa cuctema aony
TerneLo/06pbLUATENHO e3nye

KOHTaKTHa cuctema rope

3aBapbyHa ar03a

Xo[0Ba ponika otnpen,

MexaHuKa 3a 3aBbpTaHe

DuUKCaTop Ha BEHTUNATOPA 3a ropeLL, Bb3fyx
BeHTunatop 3a ropeLw, Bb3ayx

[naBeH npexbcBay

3aBojcka Tabenka
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4.5 T[IpekbCBaHe Ha enekTpuyeckarTa mpexa

MocoYEHOTO Ha ypeaa HOMUHANHO HAaNpeXeHue TpsoBa ia ChBnajia ¢ eNeKTPUYECKOTO HANPEXEHNe Ha MACTOTO.
Mpyn NpeKbCBaHe Ha eNeKTPUYECKOTO HaMPEXeHIe U3KII0YETe MaBHUS NPEKbCBAY W NPUIBIXETE BEHTUNATOPA
3a ropeL, Bb3ayX B U3XOAHO MONOXEHME.

Mpeay TpaHCMOPTMPAHETO 3ab/KUTENHO OCTaBETE BEHTUNATOPA 3a ropeLy, Bb3ayx (19) a ce
OXnaay JocTatbyHo (BX. Cool down mode (pexxiM Ha OxnaxaaHe)).
CheTosHME Ha ypeaa MpoabmKMTENHOCT

npeau NPeKLCBAHETO Ha | NpeKbcBaHe Ha | CbCTOSHME Ha YPe/ia Cefi NPEKLCBAHETO Ha eNeKTpuYecKara
eNeKTPUYEcKaTa MPeXKa | enekTpuyeckara | Mpexa
mpexa

TWINNY T7 | TWINNY T5

3aBIKBAHETO W Nof-
TPSIBAHETO Ca BKITIOYEHN | < 5 Cek.
(Mpouec Ha 3aBapsiBaHe).
3a/IBUXBAHETO U nof-

rPSIBAHETO Ca BKIIOYEHN | > 5 CekK. YpeabT CTapTupa 1 Ha AUCNes Ce NMoKasBa HavaNiHUST ekpaH.
(NpoLEC Ha 3aBapsiBaHe).

YpenbT paboTy Ge3 3aluTa cpelLly MOBTOPEH MYCK ChbC ChLLUNTE
HACTPOWKMA, KAKTO NPEAN NPEKbCBAHETO.

YpenbT He e B NPOLEC

YpeabT cTapTvpa 1 Ha AMCNIEes Ce NoKassa HavaiHUAT ekpaH.
Ha 3aBapsiBaHe.

5. MNaHen 3a ynpasneHue Ha TWINNY T7

5.1 Mpernea Ha naHena 3a ynpasnexne Ha TWINNY T7

30

230 31

[0 @ e
gl

23

w25 »

22. bytoH "Harope"

23. bytoH "Hapony"
24 24. bytoH MoarpsBate "Bkn./Makn."
25. byTtoH 3apBwxBare "Bkn./M3kn."
25 26. Cetogyop cTaTtyc
27. «e-Drive»

28. OyHKUMOHANEH WHAWKATOP
29. PaboTeH nHanKaTop

30. WHamkatop 3a cTatyc “3oHa 1"
31. Wnamukatop 3a cTatyc "3oHa 2"
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5.2 OYHKUMOHANIHN GYTOHU

Pexxum Knasuatypa

AKTYyaneH usoop
Pa6oTteH nHankarop

AKTyaneH usbop
(hyHKUMOHaNEH
MHAMKaTOp

AxTyaneH usoop
MeHto Setup (HacTpoiiku)

MpeBkntouBaHe ot

«e-Drive» (27)

PEKTHO BbB (HYHKLMO-
HaNHIS MHAMKATOP.

Ce n3nbJiHABa.

Harope (22) lpomsHa Ha noauumsTa (DyHKLVOHATHIS [TpomeHst no3uumsTa B
@ @ P B PaMKITE Ha paboTHUS YHU pamku1Te Ha MeHto Setup
Hapony (23) VHOMKATOP KbM pa- o
WHOMKATOP. (HacTponKw).
OOTHUS MHAMKATOP.
Moarpsisare BkntouBa/msknoyBa BkntouBa/m3knoyBa
Bkn./Uskn. be3 dyHkups
= 24) noarpsBaHeTo noArpsiBaHeTo
3ajBuKBaHe
3ajBKBaHe BkntouBa/m3knioysa
Bkn./M3kn. be3 dyHkuus
BKI1./W3KI. 3a/iBVKBAHETO
(25)
HacTpoeHata cToiHocT
Ce Bb3nprema aupekT- | 3bpaHara
HaTUCKaHe Ha 11360p Ha MapkupaHata
HO 1 N360pBbT 0TVBA [N-| PYHKLKA
=

nosuuy.

3aBbpTaHe Ha
«e-Drive» (27)

@)

HacTpoiika Ha Xenaxu-
Te 3a/jafeHn CTOMHOCTY
Ha cTbnkm ot 10 °C,
pecr.

0.1 m/min

[MpomsHa Ha
nosunumsTa BbB
(DYHKLMOHANHUA
WHAMKATOP.

e [IpoMeHs no3uumsiTa B
paMKITe Ha MeHto Setup
(HacTPOVKM)

® HacTpoika Ha CTOMHOCTTa
Ha 13bpaHara noauums

5.3 CBeToauoAeH MHANKATOP CTaTyC

Moprpseaxe

CeetoanoabT Ha 6yToHa MogrpsisaHe "Bki./U3kn." (24) noka3sa CbOTBETHOTO ChCTOSHIE HA NOATPSBAHETO.

CBetopuopa cratyc (26)
MoarpsisaHe Bkn./U3kn. (24)

CbcTosiHME

MpnynHa

CBeToamop, nakn.

[NoarpsiBaHETO € M3KIHYEHO.

CBETOAMOALT MUra B 3eeHO

[loarpsiBaHeTo e BKoYeHo. Tem-
neparypara € W3BbH A0NyCTUMUS
ZInanasoH.

CBETOAMOAbLT CBETY NOCTOSAHHO B
36/16eHO

MoArpABaHETO € BKIOYEHO.
TemnepatypaTa & B pamMKiTe Ha
JONYCTUMUA AUanasoH.

AKo no Bpeme Ha paboTtara Ha NoArpsiBaHeTo Ce Nokaxe NpeaynpeanTenHo ChobLLEHNE B UHAMKATOP 3a CTa-
Tyc 30Ha 2 (31) unu cboblLLgHMe 3a rpeLika Ha paboTHUS MHAMKATOP (29), TO Ce NPeaCcTaBs, KaKTo cnefpa:

CBETOAMOABLT Mira B YepBEHO

[penynpeantenHo cbobLUgHMe OT
noarpsiBaHETO

BX. npenynpexxaeHneTo 1 cbob-
LLEHNETO 32 rpeLuka.

CBETOANOLLT CBETY NOCTOAHHO B
4epBeHo

Cbo6LLieHKe 3a rpeLlka oT nof-
rPsBaHETO

BX. npemynpexaeHneTo n cbo6-
LLIEHVETO 32 rpeLuKa.
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3aaBuKBaHe
CBeToaMoAbT Ha GyToHA 3apBuxBaHe "Bkn./M3kn." (25) nokasea CbCTOSHWETO HA 3a[BINKBAHETO.

Csetoguop cratyc (26)

CbCTOsIHME Mpuynna
3apswxsaHe Bkn./U3kn. (25)
CBETOAMON, U3KI. 3afIBVXKBAHETO € V3KITKOYEHO.
ggﬁg&gmo&m CBETN TOCTORHHO B 3a/BIDKBAHETO € BKITHOHEHO.

Ako o Bpeme Ha paboTara Ha 3aaBIDKBAHETO Ce NOKaXKe NPEAYNPEAUTENHO ChOBLLIEHNE B UHAMKATOP 3a CTaTyC 30Ha
2 (31) wwm CbobLLEHME 3a MPeLLKa Ha PaBoTHUS MHAMKATOP (29), TO Ce NPECTaBs, KaKTo Cleaga:

CBETORVOTST MU B UEDBEHO 3a/BVPKBaHE - OrPAHNYEHNETO HA TOKA | BXX. MPeynpeXaeHETO 1 ChoBLLEHNE-

€ aKT1BHO. T0 34 rpeLuKa.
CBETOAVOBT CBETU MOCTOSHHO B BX. MpenynpexaeHreTo 1 CbobLLeHNe-
YepBeHO B 33/1B/KBAHETO 1M rPeLLIKA. T0 32 IPELLKA.

5.4 CumBonu 3a MHAUKALUMS HA UHAMKATOPA 3a CTaTyC
WHaukarop 3a cratyc "3oHa 1" (30)

Wwme Ha

e AL G AKTyanHo n36paHu napameTpyn Ha 3aBapsisaHe. Moy MMeHa ¢ noBeye OT 6 3Haka
HoeT Hali-Hanpeq, ce NoKa3BaT MbpBUTE 6 3HaKa, CNej, ToBa OCTAHANMUTE 3HALIN.
230V AKTyanHo HanMyHo Ha eNekTPUYECKMUS LLENCEN eNeKTPUYECKO HaNpexeHe

001 AKTyaneH Homep Ha (haiina CbC 3annca Ha AaHHu 32 3aBapsiBaHETO

WNupukartop 3a cratyc "3oHa 2" (31)

A Wma npepynpexpeHue l’i Mo-HUCKO OT Hopman- CBpbxHanpe-
(B. . MpenynpexaeHue u cboolile- HOTO HanpeXeHne XKeHue
HWS 32 TPELLKK)
{ bnokupoBKa Ha Knaematypara lll MoprpsiBaHe
(camo npw akTuBHa G/IOKMPOBKA Ha e (CAMO MPU KTVBUPAHO MOATPABAHE)
Krnasuarypara)

5.5 CumBOnM 3a MHAMKaUMs (hyHKLMOHANEH NHAMKATOP
A36upaiTe HannyHUTe MeHioTa ¢ «e-Drive» (27) Ha naHena 3a ynpasneHue (3).

3HaueHue 3HaueHue

[pon3BoNHY 1 NpeBapuTeNHo onpeaerne-
HM peLenTy - n3bop

CepBur3HO MeHI0
(HanM4Ho camo Npy BbBEXAHE Ha Napona)

HacTpoiiku 3anawveTsiBaHe

Hasap, KbM paBoTHWA HAMKATOP

A3TprBaHe Ha n3bpaHa nosuLys
(AMPEKTHO HaryCKaHe Ha fiafieHo MeH0)

EnHo H1BO Hasan (O6paboTka Ha 136paHa noauuys

HynupaHe Ha HaCTPOIKKM Nk 6postumM Ha
yacose

Lt Jf = fte




5.6 CumBONM 3a MHAMKAUWS HA pabOTHUS MHAMKATOP

3HayeHne

CKopOCT Ha 3aaBWKBaHeTo [m/min/ft./min]

0

CKOpOCT Ha 3a/iBKBaHETO 6rokypaHa [m/min/ft./min]

Temnepatypa Ha Bb3ayxa [°C/°F]

Yeunuve Ha nputuckane [N/Ibf]

Pa3sxon Ha Bb3ayx [%)]

HopmaLmoHeH npo3ope,

Ypean B pexxum Standby (B rotoBHocT). Crief, u3T4aHe Ha 6posiya NOArpPSIBaHETO Ce
13KIH0YBA.

B ypena uma rpeluka. [ombiHUTENHO Ce NoKasBa Kof, Ha rpeLlka
(YpeabT Beye He e B FOTOBHOCT 3a ynoTpeta). CBbPXKETE Ce C 0TOPK3MPaH Cepaua.
Bx. rnaea "[peaynpexaeHus n cboOLLEHNs 3a rpeLukn”

> e CRRERERR:

Mpepynpexaexue:
Bx. rmasa "MpenynpexaeHns n CboObLLEHNS 3a rPeLLKn”

CTpenkara Harope 1 MHAMKATOPbT 3a Hanpeabk nokasear, ye 3afiajieHata CTOMHOCT
(MapK1poBKa B MHAMKATOPA 3a HAaNPeMbK) OLLE He € I0CTUTHATA (TBbP/E CTYAEHO).
Mwurauara CTOHOCT € AeCTBUTENHATA CTOMHOCT. CTOMHOCTTa 10 MHAMKaTOpa 3a
HanpeabK € HacTpoeHara 3afafeHa CTOMHOCT.

CTpenkarta Haziony U MHAMKATOPBT 3a HAaNpedbK Nokasear, Ye 3aaaeHara CTONHOCT
(MapK1poBKa B MHAMKATOPA 3a HAaNpeLbK) OLLE He e 0CTUTHaTA (TBbP/E OpeLLo).
Mwuraiiara CTOHOCT € AeCTBUTENHATA CTOMHOCT. CTOMHOCTTa 10 MHAMKATOpa 3a
HanpeLbK € HacTpoeHaTa 3afafeHa CTONHOCT.

Mpu akTrBMpaHo Set Values (3aaBaHe Ha CTONHOCTH) Ce MOKa3Bar AeiCcTBUTENHATA
Temneparypa (ronsmo nokasaHue) 1 3afjafieHarta Temneparypa (Manko nokasaxue).
CraHgapTHa (habpyyHa HacTpoiika.

Mpu neaxktuBnpaHo Set Values (3afaBaHe Ha CTOMHOCTY) B NpoLieca Ha paboTa
C€ M0Ka3BaT camo JEACTBATENHUTE CTOIMHOCTY (FONSIMO NMOKA3aHWE), B NPOTUBEH
Crnyyai - camo 3afafeH1Te CTOMHOCTM (FONSIMO MOKa3aHwe).

Pexxum Ha oxnaxaaHe (Cool Down Mode)

Cbo6LLeHne 3a rpeLuka, Xxapayep (nedexTeH NoarpsBaLl, eneMeHT).
YpeabT Beye He € B rOTOBHOCT 3a ynoTpeta. CBbPXKETE Ce C 0TOPU3MpaH CepBU3EH
LIEHTBP Ha Leister.
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6. MeHto Setup (HacTponku) Ha naHena 3a ynpasnexue Ha TWINNY T7

6.1 [Mpernep Ha ynpasieHNETO C NOMOLLTA HA MEHIO

i leister.con 2381

Automatic Welder

TWINNY T7 LQS
Leister Technologies AG Cool down mode
Switzetland ? 4400c

Softuare Release 8.18

\ 4

238 L L L L L L

Load Recipe:

BASIC

0.0 %

0.0
25°c
500
0w
L
ma may, Ha pa3nonoxeHue camo B «Advanced Mode» (pasLumpeH pexum)
Setup Save Recipe
Standby » Duty Info General Info Warnings
Advanced Mode E Hours Drive Firmware HMI Undervoltage
Hours Blower 142h| | Firmware Machine Vz.06
Hours Machine ah Production Year 2015
Day Distance 419m Production Month 3
E’ E’ Total Distance 419m Pvrudu(tiﬂn Day 31
alm Sl Elfa
R0, EseU,
Standby Selup
Recipes » N v, N
Standby Interval  10min| | Standby » _ Machine Selup _ Setup _ Setup
advancedMode [ General Info »| [warnings 3
Duty Info » Unit Speed metric | | Warnings »| | Machine Setup 3
General Info » Unit Heat metric| | Machine Setup »| |Application™Mode 0
x Unit Force mekric Set Values [aN |
E’ E’ QZD Contrast a _";et Yalues ﬂ yeldinq Data Record. »
alm ™ [
236U
Setup
A‘pplicatinnMnde [I-
Set Yalues N |
Welding Data Record. »
WLAN Settings 3
i




6.2 Cv3aaBaHe, 3anameTsiBaHe U U360 Ha peLenTy 3a 3aBapsBaHe (Save Recipes)

Bawumat TWINNY T7 pasnonara ¢ eBeT peLenTy C Bb3MOXHOCT 3a NPOW3BOIHO ONpeaensiHe 1 ¢ petenTara ,BASIC*
(ocHoBHa)

Cbe Save Recipes (3ana3paHe Ha peuenTyl) Bue MoXeTe [1a 3anaMeTssaTe HaCTPOMKUTE Ha 3afiafieHn CTOMHOCTM Ha
napameTpuTe Ha 3aBapsiBaHe 3afIBVKBAHE, TemnepaTypa Ha Bb3fyxa v pasxoq,

Ha Bb3/lyX Moz, NPOM3BONHO HAaUMEHOBaHME (BX. BbBEXaHe Ha 1IMe Ha peLenTa).

Cv3pasaHe Ha HOBa peuenTa

SO~ wN

7.

HacTpoiiTe xenanuTe 3afafieHu CTOMHOCTM [paboTeH MHanKkarop, «e-Drive» (27)]

N36epeTe MeHio Setup (HacTpoiiku) 1 noTebpAeTe [1360p Ha MeHto, ««e-Drive» (27)]

N36epeTe MeHto Save Recipes (3anassaHe Ha peuenTy) [1360p Ha MeHto, ««e-Drive» (27)]

N36epete MmeHio User-defined (onpefeneHo ot notpeduTen) n noTebpaeTe [A360p Ha MeHto, «e-Drive» (27)]
N36epeTe MeHo 06paboTka Ha 13bpaHa no3uuys 1 noTebpaeTe [A360p Ha MeHto, «e-Drive» (27)]
BbBefeTe XenaHoTo UMe Ha peuenTa, OT Knaeuatypara HatucHeTe Enter (BX. BbBexaaHe Ha umeHa Ha
peLenTy) u noTebpzeTe [1360p Ha MeHio, «e-Drive» (27)]

N36epeTe MeHI0 3anameTsaBaHe 1 NoTebpaeTe [1360p Ha MeHio, «e-Drive» (27)]

Cera Batuata HOBOCH3[aigHa PeLenTa e 3anameTeHa v Moxe Ja Gbe U3BUKBaHa Mo BCAKO BPEME Nof, BbBe/e-
HOTO 1Me.

2aay 1 L L 1 1 1

Save Recipes

My Profile

Save Recipes

User-defined

el

User-defined
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ApanTupaHe Ha CblUecTBYBaLLA peLenTa

ok~ w A

HacTpoliTe xenaHuTe 3afafieHu CTOMHOCTM [paboTeH MHAnKarop, «e-Drive» (27)]

36epeTe MeHio Setup (HacTpoiiku) 1 noTebpAeTe [1360p Ha MeHto, «e-Drive» (27)]

N36epeTe MeHto Save Recipes (3anas3saHe Ha peuenTw) [1360p Ha MeHto, «e-Drive» (27))]

36epeTe peLenTara, KosTo TpA6Ba 4a Oble afantupaxa, v notebpaete [36op Ha MeHio, «e-Drive» (27)]
N36epeTe hyHKLMs 3anameTsiBaHe, 06paboTka Ha u3bpaHa nosuums unu M3tpusate, n notebpaeTe [1360p
Ha MeHIo,

«e-Drive» (27)]

Ako € n3bpaHa yHkums 06paboTka Ha n3bpaHa nosuLys, BbBEAETE NPOU3BOHO IME Ha PELIENTa, KaTo
crefiBate OnMCaHUTe NO-rOPe CTHMKN 6 1 7

T 2360

Save Recipes

User-defined

Save Recipes

My Profile

User-defined

CEN =T [N T
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WU360p Ha peuenTa

e [Ipn n360p Ha nkoHara ,MpoK3BOHN 1 NPeaBAPUTENHO OMpeaeneHn peLenTi” Ha (PYHKLMOHATHUS
nagukatop (28) Bue otueate B MeHto ,Select Recipes” (1360p Ha peLenti).

¢ ( nomoLuTa Ha 6yToHuTe ,Harope® n ,Hapony“ (22/23) noctasete kypcopa BbpXy XenaHaTa peLenta u
noTBbpAeTe ¢ «e-Drive» (27).

e Ako Bue npomeHsiTe 3afjiafieHnTe CTOAHOCTY B Cb3aafeHara oT Bac pelenTa no Bpeme Ha pabota, Te He ce
3anameTaBar B pewientara. [pu HOBO CTapTVpaHe Ha ypefia 0THOBO Ce NoKasBaT 3anameTeHnTe B pelenTara
CTOAHOCTW.

e AKO NMpu HOBO CTapTMpaHe Ha ypea »enaeTe [a rnoneare nocneaHo U3non3saHnTe 3afafeHn CTOMHOCTH,
Tpsi6Ba a 36epeTe NpeaBapuTenHo nporpamupaHarta petenta ,,BASIC (0cHOBHa).

o AKTyanHata u3bpaHa peuenTa ce Nokasea Ha MHAKKAaTopa 3a cTatyc ,30Ha 1% (30). VisknoyeHne
npencTasnsea peuentara ,,BASIC* (0CHOBHa), ako e 13bpaHa Ta3u peLienTa, Toraa Ha UHAMKaTopa 3a
ctaryc (30) ce nokasea camo eNeKTPUYECKOTO HaMPEeXXeHe.

6.3 BbBexaaHe Ha UMe Ha peuenTa
C pexum Knanatypa morat fia ce onpefensT UMeHa ¢ Makc. 12 3Haka.

Pexxum KnaBuatypa W360p Ha 3Haum (32) W360p Ha cumsonn (33)
Harope (22
Hano?w ((23)) 11360p Ha 3HaLW BEPTMKAIHO
7N 3aBbpTaHe Ha
«e-Drive» (27) [1360p Ha 3HaLW XOPU3OHTAIHO 11360p Ha CMBONM XOPU3OHTASTHO
qp HaTUCKaHe Ha I'| 6 MoTBbpXAaBaHe Ha M3GpaHK
U «e-Drive» (27) OTBbPX/ABaHe Ha 1306paHu 3HaLu CUMBOT

1 @ CMsHa Ha ronemu 1 Masiki 6yKBm

EHEE]
EED 32 lMpemecTBaHe Ha No3uLKsTa Ha Kypcopa B pamMKIUTe Ha UMETO
(][R

[l06aBsiHe Ha UHTEpBaN

A3TprBaHE Ha eyHMYEH 3HaK (3HaK BNSBO OT Kypcopa)

Mpw 1360p Ha TO31 CUMBON - MPEBKIOYBAHE KbM
(hyHKUMOHANEH nHgukaTop (28)




6.4 Pexum Standby (B rotoBHOCT)

Z3ml

—_—
Standby
Enable Standby (|

Standby Interval 10 min

=T

2360 pi

O

Standby
180s

&

230U

Setup

ry
Warnings

I

- -

Machine Setup

application Mode (| il

Set Yalues

g

welding Data Record.
>

> .

zaau

Setup

=
Warnings 13

Machine Setup »
Application Mode (| il
set values N |

welding Data Record. »
>

~

AKO MOTOPBT € U3KIIOYEH, NOATPSBAHETO € aKTUBMPAHO 1 B PAMKMTE Ha OMPE/ENeHoTo
B WHTEpBaia 3a Standby (B rOTOBHOCT) BpEME He Obfie HATUCHAT HUKAKbB OYTOH, YpenbT
ABTOMATMYHO NPeBKIYBA B MHAMKaUMS Standby (B rOTOBHOCT). AKO B pamKmTe Ha
cnenpatmte 180 cek. He Oble HaTucHaT «e-Drive» (27), NoarpsiBaHETo NPEBKIYBA
asToMatnyHo B Cool Down Mode (pexxum Ha oxnaxnaaHe). Cnep Toea Ha aucnnes ce
nokassa Standby (B rotoBHoCT). Mpu HaTucKaHe Ha «e-Drive» (27) ce npeBKoyBa B
PaBOTEH PEXNM.

PexxumbT Standby (B FOTOBHOCT) He € akTMBMpaH Mpy 0CTaBKaTa Ha ypeauTe.
MoxeTe fia onpefenuTe UHAMBUIYATHO XENaHus BDEMEBM MHTEPBA, KaTo 130epeTe
meHio Standby (B roToBHOCT) ¢ «e-Drive» (27) 11 cnep, T0Ba HACTPOUTE XenaHata CTOn-
HocT ¢ «e-Drive» (27).

6.5 OcHoBHa HacTpoinka n Advanced Mode (paswupeH pexum)

B OCHOBHMTE HACTPOWKM OT MeHH0 Setup (HACTPONKW) JocTUraTe [0 3anameTsBaHeTo Ha
npochuna, 1o MyHKumMsTa 3a pexium Standby (B roToBHOCT), KakTo 1 A0 Application Mode
(pexum Ha npunoxenne) n Advanced Mode (pasLUMpeH pexium).

B Advanced Mode (pa3iumpeH pexim) Uma A0MbiHUTENHA MHOPMALMS U Bb3MOXHOC-
TN 33 HAaCTPONKa.

®yHKuuuTe ot ,m. Duty Info* (MHhopmaLws 3a nonesHo aelicTeie) 4o M. Reset to defaults” (Bb3cTaHOBsIBaHE
J10 HACTPOMKI N0 Noapasbupaxe) ca HannyHn camo B Advanced Mode (pasLmpeH pexim).

6.6 Duty Info (MHhopmaLmsa 3a nonesHo AencTBue)

B Duty Info (MHchopmaLwst 3a MONE3Ho AeiCTBIME) nonyyaBaTe MHAOPMALMS 33 BPEMETO Ha pabota Ha Bawuws TWINNY T7.
C «e-Drive» (27) otupete B MeHto Setup (HacTpoliku) u notebpaete Bawns ubop. Cera ¢ «e-Drive» (27) 3anaiite
Advanced Mode (pasLuvpeH pexxim) Ha On (Bk1.) 1 cnes Tosa 3bepeTe Duty Info (MHopmaLns 3a nonesHo AerCTBue).

23
Duty Info

Hours Drive 0 i)

Hours Blower 0 min
Hours Machine 11 min
Day Distance om

Total Distance om

Sl

Hours Drive (4acoBe Ha pa6oTa Ha 3aABVKBAHETO): aKTya/iHO BDEME Ha paboTa Ha 3adBiK-
BaHETO

Hours Blower (4acoBe Ha pa6oTa Ha BEHTUNIATOPa): akTyanHo BpeMe Ha pabota Ha BeHTUNa-
Topa

Hours Machine (4acoBe Ha pa6oTa Ha MalLMHATa): aKTya/Ho BpeMe Ha paboTta Ha MalLvHaTa
Day Distance (pa3cTosHue 3a AeH): /13vnHato pascTosHiie 0T MOMEHTA Ha MOCNEAHOTO BPbLLA-
He B Ha4anHo MonoXeHuie (Tpsbaa Aa Ce HyNpa PhyHo)

Total Distance (061L0 pa3CToOsHUE): VI3MUHATO Pa3CTOsHUE OT MOMEHTA Ha MYCKAHETO B EKCTITIO-
arauys Ha ypena
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6.7 General Info (06wa uHdopmauus)

23au
General Info

Firmware HMIL

Wo.10

Firmware Machine

Production Year 2017
Production Month 1

Production Day 1
>

T

JE-TN -
Warnings

Undervoltage

Ela

6.9 Machine Setup

B General Info (06Lia nHchopmauys) Bu ce npenocTass nHopmauys 3a Bepeusita Ha
coTyepa, KakTo 1 MHhopMaLms 3a [gHs Ha U3pabdoTKa.

C «e-Drive» (27) otuaeTe B MeHio Setup (HacTpoiiku) 1 notebpaeTe Bawums nsbop. C
«e-Drive» (27) 3apaiite Advanced Mode (pa3iumpeH pexxum) Ha On (BKN.) 1 cera u3bepeTte
General Info (06LLa MHAOPMALKS).

6.8 Warnings (npegynpexaeHus)

Cb00LLEHMATA 32 MPELLKM Ce MOKa3BaT 3a BCEKW OTAENeH Cnyyail Ha UHAMKaTopa 3a
craryc (31). [py HaMr4Ke Ha NpeaynpeXxaeHe MoXXETe ia NPoAb/KMTE ia paboTuTe 6e3
orpaHuyeHune. B meHio Warnings (npefynpexxaeHis) ce nokassa kakbB Bif, HEU3MNPaBHOCT
€ Hanuue. AKO Hev3npaBHOCTTa € OTCTPaHeHa, CbOOLLEHUETO Ce 3anyaBa.

C «e-Drive» (27) otuaete B MeHio Setup (HacTpoliku) 1 notebpaeTe Bawms nsoop. C
«e-Drive» (27) 3anaitTe Advanced Mode (pasLumpeH pexxum) Ha On (BKI.) 1 cera u3bepete
Warnings npegynpexneHus).

(HacTpoiika Ha MaLKuHa)

C «e-Drive» (27) oTuaeTe B MeHio Setup (HacTpoiiku) 1 notebpeTe Batwums n3bop. Cera ¢ «e-Drive» (27) 3apaiite
Advanced Mode (paswumpeH pexxum) Ha On (BKn.) 1 cnep ToBa u3bepeTe Machine Setup (HacTpoliKa Ha MaLLHA).

z3au

—_
Machine Seiup

mekric

t Speed

Unit Heat mefric

Unit Force mefric

LCD Contrast [t}
>

Sl

Unit (MepHa eguH1La): HacTpolika Ha crcTemara 3a MepHIn eauHIALY (METPYHA U MNepUan-
Ha) 3a Unit Speed (eanHmua ckopoc), Unit Heat (ganHuLa Tonmmka) v Unit Force (ganHnua cuna)
Unit Speed (eavH1Lia CKOPOCT): MHAVBITYanHA HACTPOIIKA HA M3MQN3BaHaTa MepHa eanHiLa 3a
Speed (CKOPOCT) (METPUYHA/MMNEpUANHA)

Unit Heat (eauHMua TonnnHa): nHavBInayanHa HacTPOKA Ha U3Mon3BaHaTa MepHa eavHILA 3a
Heat (tornmHa) (MeTpriHa/MMnepuanta)

Unit Force (eavHuuia cuna): vHavBMyanHa HaCTpONKa Ha 13nonagaHata MepHa eanHuILa 3a
Force (cuna) (VeTpuyHa/MMnepuanta)

LCD Contrast (koHTpacT Ha TE4HOKPUCTATHNSA AUCTNEN): Perynupae Ha KOHTPacTa Ha
TEYHOKPVCTANHIS AMCrnen

LCD Backlight ((hpoHOBO 0CBETNEHME HA TEYHOKPUCTANHUA AMCHIeN: Perynipare Ha (hOHOBO-
TO OCBET/IEHIIE HA TEYHOKPUCTAIHIS AMCTNEN

Key Backlight (choHOBO 0CBeTnEHMEe Ha KiasuLu): Perynupare Ha P0HOBOTO OCBETIIEHNE HA
KnaBvartypara naHen 3a ynpasneue (3)

6.10 Moka3sBaHe Ha akTyanHu cToitHocTk (Application Mode (peXxum Ha NpUNoXeHue))

23y
—_

Setup

=
General Info

Warnings

v v ¥

Machine Setup
application Mode (| il

238l
0,
Drive @ 2568 A
Hest @ 46% 433°T
Arb. @ 27T
Msin: : 5@ 238U

Set values
>

Ako xenaeTe npernef Ha BaXHa NHGOPMAaLKS, KaTo eNEKTPUYECKO HAMPEXEHWE, CTENEH
Ha HaTOBapBaHe Ha NoArpPSBaHETO U T.H., n3bepeTe MeHio Setup (HacTpoliku) 1 NoTBbpAE-
Te Bawns n36op. Cera akTuBupaiite Application Mode (pexum Ha NprUnoXeHue).

Cera ugnara HannyHa vHdopmauus (CYMBON i) Ce NokasBa Ha paboTHMA nHAUKaTop (29)
(B. GMBONM 32 MHAVKALMW Ha PABOTHUS UHAMKATOP). VIH(OPMALMOHHWST NPO30peL ce
noKa3ga BuHark Nof, noneTo 3a pasxop Ha Bb3AyX.



6.11 Set Values (3apaBaHe Ha CTOWHOCTW)

2381
0.0 5
4.0

[:] 25°c

= 0u

Bl

Ako cTe akTuBupanm yHkuysTa Set Values (3afaBaHe Ha CTOMHOCTY), Ce NOKa3Ba
[JeNCTBATENHATA TeMnepaTtypa (ronsiMo NoKas3aHue) U 3afaaeHata Temnepatypa (Manko
rnokasaHve) Ha paboTHUA MHANKATOP (29). ToBa B MO aHANOMMs 3a CKOPOCTTa Ha
3a1BVKBAHETO (M/min). AKo (hyHKLMSTA e IeakTBMPaHa, Ce NoKa3BaT caMo 3afafieHnTe
CTOAHOCTW.

3a napameTbpa yCcunne Ha NpUTUCKaHe ce NoKasBa BUHArK JeiicTBATENHATA CTOMHOCT.
OyHKupsTa Set Values (3anaBaHe Ha CTONHOCTY) € akTBMpaHa MadpuyHo.

6.12 Reset to defaults (Bb3cTaHoBsIBaHe [0 HACTPOIKK NO noppasbmpaHe)

2381
—_—

Setup
Application Mode [ T il
o

Welding Data Record.

Set Yalues
3
WLAN Settings 13

™

C «e-Drive» (27) otuzete B MeHio Setup (HacTporiku) v notebpaeTe Bawuma nsbop. Cera
3apante Advanced Mode (pa3iuvper pexum) Ha On (BKn.) v cnep ToBa 13bepete Reset to
defaults (Bb3cTaHOBsSIBaHe [0 HACTPOWKY MO NOAPA3oUpaHe).

C Ta3un (hyHKLMS BPbLUATE BCUYKIA UHANBUAYASIHO HACTPOEHM CTONHOCTM KbM (habpryHaTta
HacTpolika. Reset (Bb3cTaHOBsSIBaHeE) 3acsira HacTPoVkuTe (Setup), KakTo W peLenTuTe.
MoTBbpAeTe Bawums n36op ¢ fonHWs N8 OyTOH (BpbluaHe Ha PabpUYHUTE HACTPOMKN/
Reset (Bb3cTaHOBsIBaHE)).

6.13 UHankaTop [iHeBHO pa3cTosiHUe
Korato 3afiBmxBaHeTo paboTu 1 Ha paboTHUS UHAMKATOP (29) ce nokasga cuna, npesuwasatia 200N, ce 3anuc-
Ba 3aBaPEHOTO Pa3CTOsHWE. [JHEBHOTO Pa3CTOsHIE MOXE [a Ce U3BMKBA, KAKTO CrefBa:

e ( 6yToHuUTe cbC cTpenku "Harope" (22) v "Hapony"
(23) nocTaBeTe Kypcopa Bbpxy CKOPOCTTa B paboTHUA
uHankarop (29).

o 3agpbxTe «e-Drive» (27) HaTucHaT 3a 5 Cex.

e (era Ha MHAMKATOPa 32 CKOPOCT Ce MoKasear
CTOMHOCTWTE Ha IHEBHOTO Pa3CTOsHWE W HA OOLLOTO
PasCTosHME.

e [lpu KpaTKo HaTMCKaHe Ha «e-Drive» (27) Ha paboTHUA
MHANKATOP (29) Ce noKassa OTHOBO CKOPOCTTA.

25°c

R

= 0»

B pexum Ha 3aBapsiBaHe

Pa3CTOAHME.

Mo Bpeme Ha 3aBapsiBAHETO PaboTHUAT UHAMKATOP CKOPOCT ce 6nokmpa.

Ypes KpaTko HaTuckaHe Ha «e-Drive» (27) HacTpoiikaTa Ha CKOpOCTTa Ce pa3pellaBa.

3anpbxTe «e-Drive» (27) HaTucHaT 3a 5 Cek.

Cera Ha HIMKATOpa 3a CKOPOCT Ce MoKa3BaT CTONHOCTITE HA AHEBHOTO PA3CTOsHME W Ha 0BLLOTO

Mpu KpaTKo HaTMCKaHe Ha «e-Drive» (27) Ha paboTHUA UHAMKATOP (29) ce Nokassa 0THOBO CKOPOCTTA.

e (Crien HanyckaHe Ha uHaykatopa [JHeBHO pa3cTosHME YHKUMOHANHNST MHAuKaTop CKopocT ce 6okupa

0THOBO.

17
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Hynupaxe Ha AHEBHOTO pa3cTosiHMe
[IHEBHOTO Pa3CTOAHWE MOXE fia Ce HYnMpa camo ako 3aABUXKBAHETO € U3KITIYEHO.

o L B wmeHio Duty Info (uHchopmaLma 3a nonesHo AeicTsme) (BX. rmasa

Duty Inf Duty Inf Duty Info (nHthopmaLuws 3a nonesHo aeiicTaue)) n3bepete pen Day
Hours Drive 1h Hours Drive 1h DIStaﬂCE (paSCTOFIHVIe 33 )J,EH)
Hours Heating ¥h| | HoursHeating *"| e Toraa KypcopbT aBTOMATUYHO MapPKIPA UKOHATA ,Hympaxe Ha
Hours Machine 17h Hours Machine 17h « .
Day Distance m|  0pOAYE Ha Yacose”. MOTBbP/ETE TOBA C HATUCKAHE Ha «e-Drive»
Total Distance 245 m Total Distance 245 m (27)

@@ @@ e (Cera 6posYbT Ha YacoBE € HyMpaH.

6.14 bnokupoBKa Ha KnaBuaTypara

TWINNY T7 pasnonara ¢ 610kMpoBKa Ha Knasuarypara. Ta 6nokupa vyetupute 6yToHa u «e-Drive» (27) Ha
nadena 3a ynpasneHue (3). C eaHoOBPeMeHHO HaTuckaHe Ha byToHuTe "Harope" n "Hapony" (22/23) B npo-
IbIKEHME Ha Hail-Manko 2 Cek. BNIOKMPOBKaTa Ha KnaBmartypara ce akTuBmpa, pecn. aeaktusmpa. Mpu akTueHa
6NOKMPOBKA Ha KNaBuaTypara ToBa Ce NoKasBa Ha fieHTata 3a CTaryc.

7. MNyckaxe B ekcrnoatauus Ha TWINNY T7

C ,LQS" (Leister Quality System (cucTema 3a kauecTso Leister)) Bawmst TWINNY T7 pasnonara ¢ thyHKUmS 32 3anucBa-
He Ha JaHHuTe 3a 3aBapsiBaHe. C Tasi (yHKLIMS CKOPOCTTa, TemriepaTypaTa 1 yCUnneTo Ha NMpUTUCKaHe Ce 3anncear

1o BPEME Ha 3aBapsiBAHETO MO IbKMHATA Ha 3aBapsiBaHe Npe3 3aafeHIst IHTEpBa OT PascTOstHIE. JIOMbAHUTENHA
MHChOpMaLSt LLE HAMEPUTE B CbOTBETHOTO PbKOBOJCTBO 3a EKCTIIOATALS HA MHTEPHET CTpaHuLa www.leister.com.

7.1 Pa6otHa cpepa u 6e3onacHocT
ABTOMATBT 3a 3aBapsBaHe C ropeLL Bb3ayx TpsioBa Aa Ce NoCTaBsa Camo Ha OTKPUTO WK B MOMELLIEHNS C
J06pa BeHTUnaLys.
Hukora He nocTaBsiiTe aBToMara 3a 3aBapsiBae C ropeLl] Bb3[yx B eKCrI03WBHA UK JIECHO Bb3riaMeHu-
Ma Cpeqa W BIHaru CrasBaiTe pascTosHiie OT 3anaiumi MaTeprani Ui eKCrinoavBHI rasose.
MpoyeTeTe MHPOPMALIMOHHMS NIACT 3a 6E30NACHOCT HA MaTeprana, NPeaoCTaBeH OT NPOU3BOANTENS
Ha marepuana, 1 creaganTe MHCTPYKLMMTE B Hero. CrieagTe MaTepuanbT 4a He Ce Uaraps No Bpeme Ha

rpoLieca Ha 3aBapsiBaHe.

ENeKTpuyeckn NpUCLEAMHUTENEH NPOBOAHMK M YAb/KABALL,

Kaben ; 2

© EnekTpuYecKmaT npucbeanHuTeneH npoBoaHuK (1) Tpsioea 230 V~ D!S 50m 3 x1.5mm
[1a 6be CBOBOMHO MOABYKEH 11 HE TPSOBA Aa MPEYI HUTO Ha bis 100m 3 x 2.5mm?
noTpeduTeni, HTO Ha TPETW NN No BpeMe Ha pabotara 120V~ bis 50m 3 x 1.5mm?2
(OnacHoCT 0T NPemnbBaHe). . ) 9

e VIbmKasawuTe Kabenv Tpsioea fa GbaaT 0no6peHn 3a MACTOTO bis 100m 3 x 2.5mm

Ha ynotpe6a (Hanp. Ha OTKPWTO) 1 CHOTBETHO 0603HAYEHU.
Mpu HEO6X0AUMOCT CbONKOAABANTE HEOOXOAUMOTO MUHUMAHO
HaNpeyHO CeYeHME Ha YObKaBalLy Kabenn.
ArperaTu 3a enekTposaxpaHBaHe
Mpw ynoTpe6a Ha arperaty 3a eNekTpo3axpaHBaHe CredeTe arperatuTe a ca 3a3emMeHr 1 060pyaBaHN ¢ nped-
Na3HW NPEKbCBAYN CPELLY YTEYEH TOK.
3a HOMMHaHaTa MOLLHOCT Ha arperaty ce npunara popMynara ,2 x HOMUHaIHa MOLLHOCT Ha aBTomara 3a
3aBapsiBaHe C ropeL, Bb3ayx".

7.2 HacTpoika Ha napameTpuTe Ha 3aBapsiBaHe
CBbpXETE ypeaa KbM KOHTAKT CbC 3aLMTEH NPOBOAHMK. HEZoMyCTUMO e BCAKAKBO CKbCBaHE Ha
3aLLUTHUA NPOBOAHWK BLTPE NN U3BLbH Ypesa. /3nonasaite camo yab/mkasaly Kaben che 3alluTeH
MPOBOAHMK.
MocoYeHoTo Ha ypeaa HOMUHAHO HanpexXeHne TpAoBa [a CbBnaja C eNeKTPUYECKOTO HaNpeeHne
@ Ha MACTOTO. [1pn NPEKbCBAHE HA ENEKTPUYECKOTO HANPEXEHNE USKITIOYETE MaBHUA NPEKLCBAY 1
MPULBIKETE BEHTUNATOPA 38 OPELL Bb3AyX B M3XOJHO MOMOXEHME.



Mpu ynoTpe6a Ha ypefa Ha CTPOUTENHI 06EKTY 3abIKMTENHO Ce U3MCKBA HanM4me Ha npeanaseH
npekbeBay cpeLLly yTeyeH ToK (Fl npekbesad) ¢ Lien 3awmra Ha paboTeLns Ha 06eKTa nepcoHan.

CrapTupaHe Ha ypeaa

raleistercon e BKoyeTe aBToMaTa 3a 3aBapsiBaHe C ropeLl Bb3flyx OT rnaBHUA npekbesad (20),
automatic Wekder KOraTo CTe NOArOTBUNM paboTHATA CPefia M aBTomara 3a 3aBapsiBaHe C ropell Bb3fyx B
_WINNYT7LGS | cbOTBETCTBUE C ONUCAHIETO.

Cnef CTapTVpaHeTo Ha IMCIies 3a KPaTKo Ce NOKa3Ba HavanHMsIT eKpaH ¢ Homepa Ha

BEpCUATa Ha akTyanHus codtyep Release (134aHME), KaKTo 1 0603HAYEHUETO Ha ypeaa.
Korato ypebT e Morbl ia 6be OXNTafieH NpeABapuUTeNHo, CieBa CTaTNiHO NOKa3aHme
oot Releae 818 Ha 3a[j)a[ieH1Te CTOMHOCTM Ha NOCAEAHO M3MoN3BaHaTa peuenTa (Mpu MbpBOTO MyCKaHe
B eKcnoaraums Ha ypeaa ce nokassa pelentara Basic (0CHOBHa)).

Ha 1031 eTan noarpsiBaHeTo oLLe He € BKITHYEHO.

Leister Technologies AG
Switzerland
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BHUMAHMUE!
Mpw npesMwaBaHe Ha MaKCUMANHOTO ycunme Ha nputuckade ot 1000N morat ga HacTbnsAT
MeXaHN4YHU NoBpeau

OnacHocT OT NpemasBaHe
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT MPeMa3BaHe Nopaay MexaHu4HO 3aBWKBaHM 4acTu. [IpbXKTe asTomara 3a
3aBapaABaHe C ropeLl Bb3dyx camo 3a NpeaBUaeHITE 3a Tas LIEN JPbKKA.

HacTpoiika Ha ycunmeTo Ha NpuTHCKaHe
e PaspyitTe (pkcaTopa Ha perynupaiws npbeTeH (34) Ha Mogyna 3a ycunue Ha nputickatxe (6) v
3aBbpTETE perynupawums npbeTeH (35) Ha Moayna 3a ycunue Ha nputuckale (6) 10 MakcManHus 0TBOp Ha
(hrKcmpaLLoto pamo (7).
e [locTaBeTe ABe TECTOBU NeHTY (36) OT MaTepuana, Koo Lie 6bae 3aBapsiBaH, eaHa Bbpxy Apyra Mexzy ropHUTe
11 [IONHITE 3aABYXKBALLM/NPUTUCKATENHN Ponku (9/11) 1 3aTBOpeTe 3aTeratentus nocr (4).
e 3aBbpTeTe perynupaiyus npbeTeH (35) Ha Moayna 3a yeunue Ha nputuckae (6) , J0KaTo ropHUTe W JoNHUTe
3aBWKBALLW/NPUTUCKATENHN ponku (9/11) 3axBaHaT Neko TecToBuMTE JIEHTM (36).
o [lebnokumpaiite pukcatopa Ha 3ateratenHus nocT (5) 1 0TBOPETE 3aTeraTenHus nocT (4).
3aBbpTeTE perynupawms npbeTeH (35) B 0TBOPEHO ChCTOSHIE HA MOZYNA 3a yCunue Ha npuTuckaxe (6),
JI0KATO MOKA3aHOTO Ha AUCTIEN YCUNe Ha MPUTUCKAHe MK 3aTBOPEH 3aTeratenieH NocT (4) v nocTaBeH TeCTOBU
NeHTM (36) ChBNaaHe C XXEeNaHoTo YCUnmne Ha NpUTUCKaHe. 3a LignTa 3aTeratenHusT 10CT Tpsibea 4a ce 0TBaps v
3aTBaps NMOBTOPHO.
Brokvpaiite chukcatopa Ha perynupaLums npbeTeH (34) Ha mogyna 3a ycunme Ha nputuckase (6), 3a na He
MOXE YCUNETO Ha NPUTUCKAHe [ Ce MPOMEHs HenpeaHamepeHo.

4 5

3aterareneH noct (4) satBopeH  3aterarenieH nocT (4) otBopeH 36 11
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HacTpoiika Ha ckopocT, TemnepaTtypa 1 pasxof, Ha Bb3AyX NPeAun 3aBapsiBaHETO

o AKO 3a[B/KBAHETO € U3KII0YEHO, NapameTpuTe Ha 3aBapsiBaHe TeMNeparypa, pasxof Ha Bb3fyX 1 CKOpOCT Ce
HacTpOMBaT Ha paboTHUS MHAMKATOP (29), KaKTO cnefpa:

e ( 6yToHuUTe cbe cTpenku "Harope" (22) n "Hagony" (23) MoxeTe Aa NOCTaBUTE Kypcopa Ha XenaHus
paboTteH uiankarop (29).

o ( BbpTeHe Ha «e-Drive» (27) HacTpoiiTe 3afjaieHarta CTONHOCT. HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ce Bb3npuema
BeJHara.

o Cnef 5 cek. Um Npu HaTuckaHe Ha «e-Drive» (27) ce NpeBK/oYBa KbM (MYHKLMOHATHWS MHAWKATOP.

HacTpoiika Ha cKOpoCT, TemnepaTypa 1 pasxop, Ha Bb3AyX No BPeMe Ha 3aBapsiBaHETo

® AKO 3a/IBKBAHETO € BKIKOYEHO, NapaMeTpUTE Ha 3aBapsiBaHe TEMNepaTypa, pPasxof Ha Bb3[yX U CKOPOCT Ce
HacTpOMBaT Ha paboTHUS MHAMKATOP (29), KaKTo cnefpa:

o [lo Bpeme Ha 3aBapsiBaHETO PABOTHUAT MHAMKATOP CKOPOCT € 6MIOKMPaH M KypCcopbT Ce Hamupa B MONETo Ha
CKOPOCTTa Ha 3a/IBVMXXBAHETO.

o ( KpaTKo HaTuCKaHe Ha «e-Drive» (27) paspelueTe HaCTpoKaTa Ha CKOpOCTTa M CbC 3aBbpTaHe Ha «e-Drive»
(27) 3apaeHara CKOpOCT MOXE [id Ce NPOMEHS.

o Cnef 5 Ccek. Um npu HaTuckaHe Ha «e-Drive» (27) 6NoKMpoOBKaTa Ce akTuBMpa 0THOBO.

e ( 6yTOHUTE CbC cTpenku ,Harope" (22) u ,Hapony" (23) moxeTe fia nocTaBNTe Kypcopa Ha paboTeH
nHankatop Moarpsieae unn Bbaayx. C BbpTeHe Ha «e-Drive» (27) perynupainTe 3aaaeHara CTONHOCT Ha
1130paHNs napameTbp. HacTpoeHata CTOMHOCT Ce Bb3npuema BeaHara.

@

CKopOoCT pa3pelLeHa CkopocT 6/10KMpaHa

7.3 TloaroToBka Ha 3aBapsiBAHETO

e MakcumanHara LmMprHa Ha npunokpueaqe e 125 mm.

® XnapousonaumoHHuTe Memopany Tpsaosa Aa GbAart YACTY M CyXM B 30HATA MEXY NPUNOKPUBAHETO, KaKTO 1
OT ropHara u flofHara cTpaHa.

7.4 TMpouec Ha 3aBapsiBaHe

3aBapKun CbIMacHO HCTPYKLMSATA 3a 3aBapsiBaHe, NPeoCTaBeHa OT NPoU3BOAUTENS Ha
marepuana, u HaluMOHaJIHN CTaHAAPTU UK HAcoKu. TecTOBUTE 3aBapKm Tps6Ba Aa ce
npoBepsiBar.

© BHumaHue: AKo noarpsiBaHeTO e BKIIOYEHO, HO YPEAbT He € B PeXXIM Ha 3aBapsiBaHe, Ui e B
Cool down mode (pexxum Ha oxnaxaaHe), BEHTUNATOPBT 3a ropeLy, Bb3ayx (19) Tpa6Ba fa 6be
B 3XOZHO NONOXEHWE. B NpoTIBEH Cyyali ypeabT MOXE fa Ce NOBPeLM.

f ¢ [pean aa ce u3nonssa aBTOMaTbT 3a 3aBapsiBaHe, TPs6Ba Aa ce HanpassT TECTOBM

Bentunarop 3a ropety, Bb3ayx (19) 8 BeHTunarop 3a ropewy Bb3ayx (19) B
no3nuys 3a 3aBapsiBaHe 13X0[HO MONOXEHME



Havano Ha 3aBapsiBaHeTO

CblLeCTBYBa ONACHOCT OT HEBOMIHO 3axBalljaHe W ApbriBaHe. He HoceTe CBOBOAHM YacTh OT 06/ek-

; He TpsiGBa Aaa ce AOKOCBAT ABUKELLY CE YacTu.
I0TO KaTo LanoBe Wi Kbprnit. Bpb3asaiTe AbArkTe KOCW 1 rA NPeanasBaiTe ¢ Lwanka.

OnacHoCT 0T usrapsHus
He nokocBaiTe Tpbbara Ha NoArpsABaLLns enemMeHT 1 [1to3aTa, Korato ca ropeLuy. BuHary mbpBo
0CTaBsiTe ypeaa fia ce oxnagu. He HacouBaiTe CTpysiTa ropeLL, Bb3yX KbM Xopa Ui XXUBOTHMW.

2200 w o (Cfief Kato BCUYKY NapameTpy Ha 3aBapsiBaHe Ca HaCTPOEHM ChIMIaCHO JaHHWTE, KOUTO
0.0 & Buie cTe 3apanv npensapuTenHo, CTapT1panTe NoarpsABaHETO U 33BIKBAHETO.
40| ® CrapTvpaiite noarpsiBaHeTo ot 6yToHa MoarpseaHe Bkn./M3kn. (24), 3a1B/KBAHETO - OT
4 160 °c oyToHuTe 3aaBukBaHe Bkn./M3kn. (25). bytoHbT Moarpssaqe Bkn./U3kn. (24) Tpsiosa

) 350 13 Ce 33PN HATUCHAT 2 CeK.
@ 0 N® Korato noarpsiBaHeTo € BKNIOYEHO, MPO3BY4YaBa 3BYKOB CYMHaN, CBETOAMOMMTE 3a CTaTyC
_ 0~ CBETBAT W HA AWCTINEN Ce NoKassa 3a KpaTtko "Heating on" (BKNIOYEHO NoArpsisaqe). Ha
E nmcnnest Bu ce nokasga MHaminyHO NokasaHue Ha akTyasnHara Temneparypa Ha Bb3aiyxa ¢

VHAMKATOP 3 HAaNpe[bKka (3a4aaeHa U AeCTBUTENHA CTOMHOCT).

o (CriefgTe Temneparypara 3a 3aBapsiBaHe Aa 6ble JoCTUrHaTa, NMPeay 4a 3anoyHeTe
pabotara (BPeMETO Ha 3arpsiBaHe € 3 — 5 MUHYTW).

e BkapaiiTe aBTOMATa 32 3aBapsIBaHE C ropeLL, Bb3AyX B MPUNOKPUTUTE CUHTETUYHM
MemEpaHi.

e [IpbrHeTe nocTa 3a (oMKcMpaHe Ha BEHTMRAaTopa 3a ropeLy Bbaayx (18), crycHeTe
BEHTMNATopa 3a ropeLy Bb3ayx (19) v Bkapaiite 3aBapbyHarta ato3a (15) gokpai
MEX[Y PasnonoXeHUTe C NMPUMOKPKBaHe MeMOPaHI. YBEPETe Ce, Ye NIOCTLT 3a
(hrKcmpaHe Ha BEHTUNAToOpa 3a ropeLy Bb3ayx (18) e (ukcmpaH B nosnumsTa 3a
3aBapsiBaHe.

o 3aTBOpETE 3aTerateNHus noct (4), Taka Ye MKCAToOpbT Ha 3aTeratenHus nocT (5) aa
ce (uKempa.

¢ Ha pepa 3a ctaryc (30/31) nocnenoBaTenHo Ce NOKA3BaT MHAMKATOPBT 32 ENEKTPIUYECKO
HanpPeXXeHne 1 HOMEPLT Ha haiina.

Mo Bpeme Ha 3aBapsiBaHETO

e [lo Bpeme Ha npoLieca Ha 3aBapsiBaHe aBTOMATbT 32 3aBapsiBaHE C rOPELL, Bb3/yX MOXe Ja Ce HanpasnsBa
M0 NPOABL/DKEHUE Ha NMPUMOKPMBAHETO C NOMOLLTA HA PbKOXBATKUTE (2), 3aTeratesiHns 1ocT (4) nnm
onuyoHanHaTa Hanpaensgalla LWaHra.

e CKOpOCTTa Ha 3aBapsiBaHe, pasxodbT Ha Bb3/lyx M TEMMepaTyparta Ha Bb3ayxa Morar [ja Ce MPOMEHSIT Mo
BCSIKO BPEME, [JOKATO Ce 13BbPLUBA 3aBapABAHETO (BX. r1aBa HacTpoika Ha CKOpOCT, TeMnepaTypa 1 Pasxof,
Ha Bb3[lyX M0 BPEME Ha 3aBapsiBAHETO).

MpuknioyBaHe Ha 3aBapsiBaHETO

o [lebnoknpaiiTe omkcartopa Ha 3ateraTesHusi nocT (5) 1 0TBOPETe 3aTeraTenHus nocT (4) Manko npean
Kpas Ha 3aBapbyHus LeB. 3aaBuXKBaLmMTe/NPUTUCKATENHUTE PONKu rope (9) 1 3aasuxsawmre/
npuTcKatenHute ponku pony (11) Hukora He TpsA6Ba [ja Ce ABWXAT OUPEKTHO eAHV BbPXY APYIU.

e (Cnep ToBa ApbrHETE N10CTa 3a (hUKCMpaHe Ha BeHTuUnaTopa 3a ropewy Bbagyx (18), 13kapaite
3aBapbyHara Ato3a (15) 0T 30HaTa Ha NPUMNOKPUBAHETO M MPUIBVIKETE BEHTMAATOPA 32 ropeLy Bb3ayX
(19) B M3XOAHO NONOXKEHME.

* YBepeTe ce, Ye N0CTbT 3a (PUKCUpaHe Ha BEHTMNATOPa 3a ropeLy, Bb3ayx (18) e thkcupaH B 13X0aHO
MONOXEHME.

BHUMaHMe: AKO NOArpsABAHETO € BKIKYEHO, HO YPeabT HE € B PEXUM Ha 3aBapsiBaHe, unu e B Cool down mode
(pexuM Ha oxaxaaHe), BEHTUNATOPBT 3a ropewy Bb3ayx (19) Tpsa68a aa 6bae B U3X0OHO NONOXeHue. B
NPOTVBEH Cryyan YpeibT MOXE Aa Ce MoBpeau.
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7.5 WsKnoyBaHe Ha ypepa

z3e
—_—

23

Cool down mode
¥ 440°C

o 13kntoyeTe 3aABMKBAHETO U NOATPSBAHETO C OyTOHNUTE 3aaBumxkBaHe Bkn./U3kn.
(25) v NoprpsisaHe Bkn./U3kn. (24). bytonbT Moarpsasane Bkn./U3kn. (24) Tpstsa
Jla Ce 3aibPXMN HATWUCHAT 2 CeK.

e Ha aucnnes ce Nokassa NokasaHWeTo ,Heating off* (M3knt4eHo noarpsiBate) u
ypeabT npeskntoysa B Cool down mode (pexim Ha oxnaxaaHe) (Bx. Cool down mode
(PeXMM Ha oxnaxaaHe)).

® BeHTUNATOPBT Ce M3KII0YBA aBTOMATUYHO CNef, OK. 6 MUHYTK.

e (Crea TOBA U3KIIOYETE Ypeaa OT rnaBHUst NpekbeBay (20), 1 n3knoyeTe
eNeKTPUYECKNs NPUCLESUHUTENEH NPOBOAHMK (1) OT eNeKkTpruyeckara Mpexa.

e |13yaKaiiTe, 10KaTO YPEAbT Ce OXNaau.

 [lpoBepeTe eneKTPUYECKNA NPUCHEANHUTENEH NPOBOAHMK (1) 1
Liencena 3a eneKkTpuyecka n/mni MexaHuyHa noepena.

e [louncTeTe 3aBapbyHaTa ato3a (15) n 3agsmxeawuTe/
npuTUCKaTenHuTe ponku (9/11) ¢ TeneHa yetka.



8. MpenynpexaeHne u cvobLyeHue 3a rpewka (TWINNY T7)

MpenynpeauTenHn CbobLLEHUS 1 ChOOLLEHMS 3a MPELLKI 32 BCEKW OTAEMNEH Cyyali Ce Nnokasear Ha MHAMKaTopa
3a cTaryc (31) nnm Ha paboTHMa nugukatop (29). Mpwn Hannyne Ha NpeaynpeXxaeHne MoXxerte Aa NPoabA-
XuTe fa paboTtute 6e3 orpaHuyeHue.

Mpu nosiBa Ha cboOLLEHME 3a rpeluka 06a4e He MOXeTe Aa NPOABLIKMTE Aa paboTute. MoarpsBaHeTo ce

13KM0YBA aBTOMATUYHO, BEHTNATOPBT CE BKMIOYBA 11 3a[BIKBAHETO Ce OMOKMPa. CbOTBETHUST KOA, HA MPeLLKa-
Ta Ce NoKassa BeaHara Ha paboTHUS MHAMKaTop (29).
Mo BCSKO BpeME MOXE [ia Ce M3BMKA KOHKPETHA MH(OPMALMS 3a BUAA HA MPELLKaTa Uk Ha MpedynpexxaeHneTo
11 0T MeHio Setup (HacTporiku) B Warnings (MpefynpexaeHus).

Bup Ha Kop, Ha rpeLuka/
cbooLye- MokasaHue npeaynpeavTeNnHo OnucaHue Ha rpewkara
LHMeTo chobuleHue
2300 Ambient Temperatur
—— = (TemnepaTypa Ha 3306/- ganggsgawpara Ha 3a00uKansLLaTa cpeaa e TBbpae
No Warning KaﬂﬂLLI,aTa Cpeﬂa)
Undervoltage (oHwKeHo
HarpEXEHIE) [0-HWCKO OT HOPMATHOTO HaMPEXXeHe
Mpegynpex- Overvoltage (MoBHLLEHO CBpbXHATDEXEHUE
[ieHve —E]@ HaNpeXxeHve)
Max. Force Exceeded
(NpeBLIEHO MaKeuMarHO| Makc. yeunue Ha npuTUCKaHe NpesrLLEHO
yeume)
Drive Overcurrent
(CBOBLXTOK Ha 331BMK- | OrpaHyeHIe Ha ToKa Ha 3a]BUKBaHETO
BaHETO)
2381 A
A MNpeBuLLeHa TemMnepartypa Ha ypesa
Error No.00010001 | | 0001.XXXX p . paryp ypea
PewweHue: OcTaBeTe ypeda Aa ce oxnaau
_Iil_l_l_l_l_
’ CBPBXHANPEXEHUE K MO-HUCKO OT HOPMATHOTO|
lpeluka Error No.00020001 | | 0002.XXXX eNEeKTPUYECKO HaMpexeHe
PelueHvie: [TpoBepeTe N3TOYHWKA Ha HaNPEXeHWe]
EBRSIC
I\ V4
N
eeKTeH noarpsisaLL, enemMeHT
Error No.0020 0020.XXXX few . Arprialll
PelueHue: CveHeTe NoArpsaBalLLmMs eNeMeHT




BRSIC 0004 .XXXX [pewwka B xapayepa
9 0008.XXXX [letheTeH TepMOeneMeHT
pewka ! Error No.0004. 0200.XXXX TPeLLIKa B KOMYHUKALIMOHHIS MOaYN
0400.XXXX [peluka B 3aBWKBAHETO

1 CBbpXKETE Ce ChbC CepBu3 Ha Leister
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9. Manen 3a ynpasneHue Ha TWINNY T5

37. byton 3ansmksare ,Bkn./W3kn." cbe

CBETOAMON, 32 CTATyC
0o *I\T?mm |‘\T§|ﬁ 38. byToH lMoarpssaHe ,Bkn./M3kn." cbe
37 ) | A CBETOAMOZ 33 CTaTyC
L EREE - 39. ByToH ,MuHyc )
STRTel 40. bytoH ,MoTBbPXAABAHE
O N L " “
% I_‘h_ll_ll_l 2 41. Byton ,Mnioc
§=§ . iy 42 42. VWaukatopHi noneta
+_BHHH-r Jle/iCTBUTENHIUTE CTOMHOCTI Ce MoKasBaT ¢
| g ronsMo NoKasaHie, 3a4aJeHNUTe CTORHOCTY - C
e i e AAGRORITE
B N | Marko nokasaHue. B nesus Kpaii ce Hammpa
v BHHH-r KyPCOPbT, B IECHUS Kpail - MepHaTa eauHuLa
Ha napameTpuTe.
—
39 40 4
9.1 Cumsonu
Cumson 3HayeHue
ro'lq BoKuUpoBKa Ha Knasnarypara akTiBHa

Cool down mode (pexxum Ha oxnaxaaHe)
CvMBON 3@ NPOLIEC Ha OXNaxaaHe

é Hanuuue Ha rpewka

Bx. masa CbobLuerns 3a rpetkun (TWINNY T5)

P CepBu3

9.2 CBeTOAMOAEH WHAMKATOP 3a CTaTyC

MoarpsBaHe

CBeToanoabT Ha 6yToHa Moarpssane "Bkn./M3kn." (38) nokassa CbOTBETHOTO CCTOSHWE HA NOLATPABAHETO.
Csetoauop cTatyc
MoprpsisaHe Bkn./U3kn. | CbcTosiHne
(38)
CBETOAMOA U3KI. MoArpsABaHETO € U3KIKOYEHO.
CBETOAMOALT MUTa B
aen eHg A MoArpsABaHeTo € BKIIYEHO. Temneparypara € U3BbH LONYCTUMUS A1anasoH.
CBETOAMOABT CBETH [ToArpsABaHETO € BKIIO4EHO. TeMneparyparta € B pamMKuTe Ha JonyCTAMIS
NOCTOAHHO B 36AEHO J/anasoH
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3aaBuxBaHe
CeetoanoabT Ha 6yToHa 3aaBukBaHe "Bkn./U3kn." (37) nokasea ChCTOSHUETO Ha 3a/BKBAHETO.

Ceertoguopg cTatyc
3apBuxBaHe Bkn./U3kn.| CbcTosiHMe
(37)
CBETOANOA, U3KI. 3a/IBKBAHETO € U3KITHUEHO.
CBETOAMOMBT CBETH

BVXXBAHETO € BK/TOYEHO.
MOCTOSIHHO B 3€M1EHO San aHETO € BITI04EHO

MoarpsiBaHe u 3aaBuKBaHe
Ao aBara cBeToanoaa Ha 6ytoHa Moprpssaxe "Bkn./M3kn." (38) n Ha 6yToHa 3apsuxeaHe "Bkn./U3kn."
(37) murat e|HOBPEMEHHO, UMa rpeLlika (BX. rnaBa Cbo6LLIEHME 3a MPeLLKa).

9.3 HacTpoiika Ha MepH1Te eAUHULM HA NapaMeTpuTe

MepHuTE eauHNLM 33 CKOPOCT Ha 3aBapsiBaHe M 3a Temnepatypa Morat fia ce npeobpasygar.
Temnepatypa: °C ynm °F

m ft

CkopocT: min ynm min

o 3aapwbxTe 6yToHNTE 3apBUXBaHe ,Bkn./U3kn (37) u Moarpseaxe ,,Bkn./N3kn.*
U"JT T (38) HaTucHaTK 1 BKMIOYETE 20). C

N 1 2 ypena oT rnasHus npekbesay (20). Cera Ha avcnnes ce
nokasea ,UNIT* (MepHa eanHuLa).
—— e [lotBbpAETE C GyTOH MoTBbPXKAABaAHE (40) 1 ¢ nomolLTa Ha 6yToHUTe MuHyc/Mntoc
(39/41) HacTpONTE XENaHNTe MEPHI EAUHNLM.

°C | e [loTBbpaeTe ¢ GyToH MoTBbPXKAABAHE (40) 1 ¢ GyToHa Mntoc (41) 3bepete ,SAVE®
(3anassaHe). [otebpaeTe ¢ 6yToH MoTBbpPXKAABaHe (40), cera MepHUTE eAMHALM Ca
3anameTeHN.

%

Cneg, ToBa YpebT Ce PecTapTipa asTOMATUYHO.

9.4 bnokupoBka Ha Knasmarypara

TWINNY T5 pasnonara ¢ 670KMpoBKa Ha Knasuarypara. Ta 6nokupa netre 6yToHa Ha naHena 3a ynpasnexue. C
HaTucKaHe Ha agarta 6ytoHa Munyc (39) 1 Mntoc (41) B NPOLLIXEHNE HA Hak-MaNKO 3 Cek. 6/10KMPOBKATa Ha
KnaBuaTyparta ce akTuBupa, pecn. feakTusmpa. Mpn akTuBHa 6MOKMPOBKA HA KnaBnaTypara ToBa Ce Noka3sa B
TOPHWS NSIB Kpaii Ha aucnnes.



10. lMyckaHe B ekcnnoatauust Ha TWINNY T5

10.1 Pa6oTHa cpepa u 6e3onacHocT

ABTOMATLT 32 3aBapsiBaHe C ropeLl Bb3ayx TpsibBa A4a ce NOCTaBs Camo Ha OTKPUTO UM B MOMeLLe-
HWS C 06pa BEHTUNALMS.
Hukora He nocTaBaiTe aBToMaTa 3a 3aBapsiBaHe C ropeLl, Bb3fyx B eKCM03VBHA UNK NECHO Bb3nna-
MEHMMA Cpefia 1 BIHary cnasgaiTe pascTosHie OT 3ananumMin Matepuani Uim eKCrio3vBHI ra3ose.
lpoyeTeTe MHAOPMALWOHHUS NIMCT 3a 6e30MaCHOCT Ha MaTtepuana, NpeaocTaBeH OT NPOU3BOANTENS
Ha matepuana, 1 cneaBanTe UHCTPYKLUMKTE B Hero. CnefieTe MaTepuabT Aa He Ce 13raps no Bpeme
Ha npoLieca Ha 3aBapsiBaHe.

ENexTpuyecky NpucLEAUHUTENEH NPOBOAHUK U YAbIKaBaLL,

Kaben

. EH&GKTpI/I‘IECﬁKVIFIT anICbep,l/IHI/ITGHEHGHDOBOJJ,HI/IK (1) TpsiGBa 230V~ bis 50m 3 x 1.5mm?
[1a 6bae CBOBOAHO NOABWKEH 11 He TPAtBA A MPEeYN HUTO Ha ; P)
noTpebuTenn, HTO Ha TPETYW NiLa No BpeMe Ha pabotaTa D!S 100m 3 x 2.5mm 9
(OMacHOCT 0T MpernbBaHe). 120V~ bis 50m 3 x1.5mm

o YibmkasaumTe kabenu Tpsiosa fa Gbaar 0f06peHm 3a MACTOTO bis100m 3 x 2.5mm?2
Ha ynotpe6a (Hanp. Ha OTKPWTO) U CHOTBETHO 0603HAYEHU.

Mpu HeO6X0AUMOCT CbONKOAABANTE HEOOXOAUMOTO MUHUMAHO
HanpPeYHO CeYeHe Ha yab/KaBaly Kabenn.

Arperatu 3a enekTpo3axpaHBaHe

Mpw ynotpe6a Ha arperaty 3a enekTpo3axpaHBaHe CreaeTe arperatuTe ia ca 3a3emMeHu 1 0060pyaBaHN C npes-
MasH1 NPEKbCBaYM CPeLLly YTEYEH TOK.

3a HOMMHaHaTa MOLLHOCT Ha arperaty ce npuniara opMynara ,2 x HOMUHaIHa MOLLHOCT Ha aBTomara 3a
3aBapsiBaHe C ropeL Bb3ayx".

10.2 HacTpoiika Ha napameTpuTe Ha 3aBapsiBaHe
CBbpXETE ypefa KbM KOHTAKT CbC 3aluTeH NPOBOAHUK. HefonyCcT MO € BCAKAKBO CKbCBaHE Ha
3alMTHIS NPOBOAHMK BLTPE UM N3BbH Ypeaa. VanonssaiTe camo yabmkasall, Kaben CbC 3aluTeH
NPOBOLHMK.
MocoyeHoTo Ha ypeaa HOMUHAHO HanpexXeHne TpAtsa [a CbBnaja C eNeKTPUYECKOTO HanpexeHne
Ha MACTOTO. [1pn NPEKLCBAHE HA ENEKTPUYECKOTO HANPEXEHNE USKITIOYETE MaBHUA NPEKLCBAY 1
NPULBIKETE BEHTUNATOPA 38 OPELL, Bb3AyX B M3XOAHO MOMOXKEHME.

Mpu ynoTpe6a Ha ypefa Ha CTPOUTENHI 06EKTY 3abIKMTENHO Ce U3WCKBA HanM4me Ha npeanaseH
NPeKbCBay cpeLLy yTeveH Tok (Fl npekbeBay) ¢ Len 3almTa Ha paboTeLLms Ha 06eKTa nepcoHat.

CrapTupaHe Ha ypeaa

e BkntoyeTe aBTOMATa 3a 3aBapsiBaHe C ropeLL Bb3ayx OT FNaBHUS
TNT I‘ DF F m npekbcBay (20) , korato CTe NOAroTBWIN paboTHaTa cpefa v
E‘, S| asTomara 3a 3aBapsBaHe ¢ ropelij Bb3yX B CbOTBETCTBYE
! o ON1CAHKETO.
l | DF F e Cnep, cTapTVpaHeTo Ha AWCINes 3a KPaTKo Ce NoKasBa HauanHusaT
- C €KpaH C Homepa Ha BepcusiTa Ha akTyanHus codtyep Release
SR8 (M30aHme), KakTo 1 0603HAYEHNETO Ha ypeaa.
DI— e Korarto ypeabT € Morb/ fia Obie 0XN1afieH NpeaBapuTesiHo,
"I % | cnenga cTaTMiHO NOKA3aHue Ha NOCNEHO HACTPOEHUTE 3a/afeHN
AR CTOAHOCTY
e Ha T03u eTan noarpsiBaHETO OLLE HE € BKIOYEHO.
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BHUMAHUE!
Mpw npesMwaBaHe Ha MaKCUMANHOTO ycunme Ha nputuckade ot 1000N morar ga HacTbnsAT
MeXaHU4HU NoBpean

OnacHocT 0T NpemasBaHe
é CbLLECTBYBA ONACHOCT OT NPEeMa3BaHe Nopaay MexaHu4HO 3aBWKBaHM YacTu. [IpbXTe asTomara 3a
3aBapaBaHe C ropeLl Bb3dyx camo 3a NpeaBUaeHITE 3a Tas LieN JPbKKA.

HacTpoiika Ha ycunmeTo Ha NpuTUCKaHe

MopynbT 3a ycunue Ha nputuckade (6) Ha TWINNY T5 npenoTBparsisa Bb3MOXXHOCTTA 3@ HACTPOWKA Ha
TBBPAE rONSMO YCUIE Ha MPUTUCKAHE NPU 3aBapsiBaHe Ha Matepuanu ¢ AebennHa 4o 3 mm. 3a marepuanu

C Mo-Maska ie6ennHa e HamnyHo No-marnko, 3a Matepuani ¢ No-ronaMa aedennHa - no-rofisimo yeunue Ha
nputuckare. C BbpTEHe Ha perynmpawums NnpbeTeH (43) yeunneTo Ha NpUTUCKaHe MOXE Aa Ce YBenuyasa 1nm
Hamansaea fieko. 3a fia perynvpare yCunneTo Ha NpUTUCKaHe, NPOLEeANpaiiTe, KakTo cressa:

o [le6noknpaiiTe domkcartopa Ha 3ateraTenHus nocT (5) 1 0TBOpETe 3aTerateniHmsa noct (4).

o [lebnokupaiTe pukcaTopa Ha perynupawums npbereH (44).

e 3aBbpTeTE perynupawms npbeTeH (43) Ha Mogyna 3a ycunue Ha nputuckaue (6). Mpu 3asbprarHe B
0603HayeHara ¢ "+" nocoka yCuiMeTo Ha NpUTUCKaHe Cce yBennyaBa, B 0003HaveHarTa ¢ "—" nocoka yeunmeTo
Ha NPUTUCKaHe ce Hamansea. Perynmpawmat npueTeH (43) Ha Mmogyna 3a ycunue Ha nputuckade (6)
MOXeE [la Ce 3aBbpTa MakcumanHo Ha 360°.

e [llom XenaHoTo ycunmne Ha NPUTUCKaHe e HaCTPOEHO, O/IOKMPanTe OTHOBO (hMKcaTopa Ha perynupawms

npbCTeH (44).

5 44

3arteratesieH nocT (4) 3arteratefieH nocT (4)
3aTBOPEH OTBOPEH

HacTpoiika Ha CKOpOCT, Temneparypa u pasxof, Ha Bb3ayX Npeau 3aBapsiBaHeTo

AKO 3a[IBIKBAHETO € N3KITIOYEHO, NapaMETPIUTE Ha 3aBapsiBaHe TEMNePaTypa, pasxof Ha
BF F m Bb3[yX M CKOPOCT Ce HAaCTPOVBAT B MHAMKATOPHUTE noseTa (42), KaKTo cnefpa:
ar o C 6yToH lMoTBbpXxAABaHe (40) MOXETE [ia NOCTABIUTE KypCopa Ha XXenaHus
C.J napameTbp.
BF b o e ( 6ytoHute Munyc/Mntoc (39/41) morat fa ce perynupar CTOAHOCTUTE Ha M36paHus
napameTbp.
HY
‘T Mpy BKMIOYEHO 33BWXBAHE NApPAMETPUTE HA 3aBAPSiIBAHE CE HACTPOIBAT TOYHO MO Cb-
LT % LS HAYMH 11 CE Bb3NPUEMAT BeAHara. 5 CeK. Cnefl BbBEXIAHETO KypcopbT NPEBKIT0YBA
A ABTOMATWYHO OTHOBO Ha Peaa 3a CKOPOCT Ha 3a/IBVKBAHETO.




10.3 NoproToBka Ha 3aBapsiBaHETO

e |lakcumanHara LumpurHa Ha npunokpuBeaxe e 125 mm.

© Xnapou30nauMoHHIUTe MeMbpaHi TpsioBa fja 6bar YACTW U Cyxu B 30HaTa MEXAY NPUNOKPUBAHETO, KaKTO 1
OT rOpHaTa 1 JjofHata cTpaHa.

10.4 Npouec Ha 3aBapsBaHe

CbrnacHo MHCTPYKUMATA 3a 3aBapsBaHe, NpefocTaBeHa 0T NPoU3BOAUTENS HAa MaTepuana, u
HaLWOHANHM CTaHAAPTU UK HAaCcOKK. TeCTOBUTE 3aBapKm TPsbBa Aa Ce NPOBEpPABAT.

¢ BHumaHme: AKo noarpsiBaHETO € BKIKOYEHO, HO YPELbT HE € B PEXXUM Ha 3aBapsiBaHe, unm e B Cool
down mode (pexim Ha OXNXaHE), BEHTMNATOPBT 3a ropeLy Bbaayx (19) Tpsosa fa 6bae B
W3XO[IHO MONOXEHNE. B NPOTUBEH Cryyait ypenbT MOXE fia Ce NOBPEaN.

2 * [peav Aa ce M3N0/3Ba aBTOMATLT 32 3aBapsiBaHe, TPAOBA /1A Ce HANPaBAT TECTOBM 3aBapKK

BeHnTunarop 3a ropeuy Bb3ayx (19) B BeHTunarop 3a ropewy Bb3ayx (19) B
no3uLst 3a 3aBapsiBaHe W3XO[IHO NOMOXKEHe

Hayano Ha 3aBapsiBaHeTO

CblLIeCTBYBa ONACHOCT OT HEBOJIHO 3axBalliaHe 1 pbnBaHe. He HoceTe cBOGOHM YacTy OT 06/eK-

He TpsibBa Aa ce AOKOCBAT ABUKELLYM CE YacTu.
) NIOTO KaTo LLUanoBe Ui Kbprni. BpbasaiTe AbnriTe KOCK 1 MA NpeanasBaiTe C Lanka.

OnacHoCT 0T usrapsHus
He nokoceaiTe TpbbaTa Ha NoArpsABaLLMS eNeMeHT 1 [1t03aTa, Korato ca ropeLuy. BuHary nbpBo
OCTaBsITe ypeaa fa ce 0xnaau. He HacouBaiTe CTpysTa ropeLl, Bb3yX KbM X0pa WU XXUBOTHU.

e (Crief KaTo BCUYKY NapaMeTpy Ha 3aBapsiBaHe Ca HACTPOEHH CITIACHO JaHHuTe, KouTo Bue
E‘ '-_—-] m CTe 33/ NPeaBapu1TENHO, CTapTVPaiTe NOArPSIBAHETO U 3a[IBVXKBAHETO.
= o (Craptupaiite nogrpsisaqeTo ot 6yToHa Mogrpsisate Bin./U3kn. (38), 3a1BWXBaHETO - OT

5 6yToHuTe 3apBrxeaHe Bkn./U3kn. (37). bytonsT Moarpseane Bkn./M3kn. (38) Tpsioea na
[l B C€ 3a/IbpXKIN HATUCHAT 2 Cex.
| °C e Koraro nofrpsiBaHETO € BKIOHEHO, CBETOAVOMLT 3a CTaTyC CBETU. Ha ancnnest oo
SO0 33[iaZieHara Temneparypa Ce rokassa coyeLLia Harope CTPENKA, CUrHanuampaLLia

MOKAYBAHETO Ha A CTBYTENHATA TemMNeparypa.

e (Crienete Temnepatypara 3a 3aBapsiBaHe 4a Gbfie JOCTUrHATa, MPEy fia 3anoyHeTe padoTara
(BpemeTo Ha 3arpsiBaHe € 3 — 5 MUHYTH).

¢ BkapaiiTe aBToMaTa 3a 3aBapsiBaHe C ropeLL, Bb3ayX B MPUMOKPUTUATE CUHTETIYHIA
MemBpaHI.

e [lpbnHeTe focTa 3a (oMKCcMpaHe Ha BeHTMRAaTopa 3a ropety Bbaayx (18), cnycrere
BEHTMNATOpa 3a ropeLy Bb3ayx (19) v BkapaiiTe 3aBapbyHarta Atosa (15) aokpain Mexay
Pa3noNoKEHTE C MPUNOKPYBAHE MeMOPaHI. YBEPETe Ce, Ye IOCTLT 3a (hMKCUpaHe Ha
BEHTWATOpa 3a ropeLy Bb3Ayx (18) e dvkcvpar B nosuLMATa 3a 3aBapsaBaHe.

o 3aTBOpETE 3aterateNiHms NocT (4), Taka Ye (PUKCATOPLT Ha 3ateratenHus ocT (5) fa ce
(hrKempa.
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Mo Bpeme Ha 3aBapsBaHETO

e [10 Bpeme Ha NpoLieca Ha 3aBapsiBaHe aBTOMATLT 32 3aBaPSBAHE C FOPELL, Bb3AYX MOXE [ia CE HanpaBnssa no
MPOZL/DKEHNE HA MPUMOKPUBAHETO C MOMOLLTA HA PbKOXBATKUTE (2), 3aTeratenHus nocT (4) unm onuyoHanHara
HanpasNsBalLia LLaHra.

e (CKOpOCTTa Ha 3aBapsiBaHe, Pa3XOLbT HA Bb3[yX W Temneparypara Ha Bb3flyxa Morar fia Ce MPOMEHSIT M0 BCAKO
BpEME, I0KATO Ce M3BbPLLBA 3aBapSBAHETO (BX. MaBa HacTpoika Ha CKOPOCT, TeMnepaTypa 1 pasxof, Ha Bb3ayX).

lMpnKnioyBaHe Ha 3aBapsiBAHETO

o [lebnokmpaiite hukcaropa Ha 3ateraTeniHus NocT (5) 1 0TBOPETE 3aTeraTeNiHus IoCT (4) Manko Npeau kpas Ha
3aBapbyHKA LLEB. 3aABIKBaLLMTE/NPUTUCKATENHUTE PONKK rope (9) 1 3aaBrKBaLLUTE/NPUTICKATENHUTE
ponku gony (11) H1Kora He TpsioBa A Ce ABVXAT ANPEKTHO EOHIM BbPXY PYIUA.

o (nief ToBa ApbIHETE N10CTa 3@ (hUKCUpaHe Ha BEHTMNaTopa 3a ropeLy Bbaayx (18), 13kapaiite 3aBapbyHaTa
[Aro3a (15) ot 30HaTa Ha NPUNOKPUBAHETO W NPUABIKETE BEHTMRATOPA 3a ropeLy Bb3ayXx (19) B u3xoHo
MONOXEHNE.

© YBepeTe Ce, Ye NIOCTHT 3a (huKCUpaHe Ha BEHTUNATopa 3a ropeLy, Bbaayx (18) e imkeupaH B 13Xo[HO
MOMOMKEHE.

® BHuMaHue: AKo noarpsiBaHETO € BKKYEHO, HO YPEbT He € B PEXUM Ha 3aBapsiBaHe, unv e B Cool down mode
(peXxuM Ha OXnaxaaHe), 3aBapbyHarta Aro3a (15) Tps6sa 4a 6be B 13X0AHO NONOXeHWe. B npoTveeH cnyyait
ypeabT MOXeE 13 Ce NOBPeay.

10.5 U3kniouBaHe Ha ypepa

o I3KntoyeTe 3aABMKBAHETO U NOATPSBAHETO C OyTOHNUTe 3aaBumxkBaHe Bkn./U3kn.
(37) n NoprpsisaHe Bkn./U3kn. (38). bytonwT Mogrpsasane Bkn./U3kn. (38) Tpsibea

DF F o Jla Ce 3a[IbPXMN HATWUCHAT 2 CeK.
a1 e Ha aucnnes ce nokasea nokasaHueTo ,Heating off* (M3knto4eHo noarpsiaxe) u
== ypeabT npesktoysa B Cool down mode (pexum Ha oxnaxaaHe) (Bx. Cool down mode
| I'__'"'__'Ic (PEXVIM Ha OXTIKAAHE)).
c ® BeHTUNaTopbT Ce U3KII0YBA aBTOMATUYHO CNef, OK. 6 MUHYTK.
Ak o (Criefl TOBA U3KNKOYETE Ypeaa OT rnaBHMs npekbesad (20), 1 U3KMoYeTe
| BE % efIeKTPUYECKNA NPUCHEANHUTENEH NPOBOAHUK (1) OT enekTpuyeckara Mpexa.

e |3yakaiiTe, IOKATO YPEObT Ce OXNaau.
e [lpoBepeTe eNeKTPUYECKNS NPUCHEANHUTENEH NPOBOAHMK (1) 1
LLiercena 3a eNeKTpuyecka W/unn mexaHiniHa nospesa.

e [louncTeTe 3aBapbyHaTa ato3a (15) 1 3aguxsawyute/
npuTnckatenHute poaku (9/11) c Tenexa yetka.

11. Cbo6LieHns 3a rpeLku

Bup Ha Kop Ha rpeuka/
cbobuie- MNoka3saHue npeaynpeauTesiHo OnucaHue Ha rpelukara
LHMeTo chobuleHue
0001 MpeBuLLEHa TeMnepaTypa Ha ypeaa
A Pewenne: OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxnaam
Error E E‘Q 0004 TpeLLKa B xapayepa
(rpeLuka) vV
AR A 0008 [letheKTeH TepmMoenemeHT

0400 [peluka B 3aBIKBAHETO




12. Hactpoiikn Ha TWINNY T7/T5

A\

12.1 CmsiHa Ha NPUTUCKATENIHN PONKK
B 3aBMUCMOCT OT NPUNOXXEHMETO MOXETE [1a U3M0N3BaTe PasniyHi 3aaBMKBALLU/NPUTUCKATENHN PONKKN
(9/11) Ha TWINNY (B. Akcecoapm).

Mpean NEMOHTaX WM MOHTaX HA KOMIMOHE

[a € U3KIOYEH OT eNieKTpn4eckKara Mpexxa.

HTW Ha aBTOMaTa 3a 3aBapsiBaHe ypeabT TpsA6Ba fa e

OXNAZIEH W MMABHUAT NPEKBLCBAY - M3KIKOYEH. ENeKTPMYECKUAT NpUCceauMHUTENEH NPOBOAHUK TPs6Ba

JLleMOHTaX Ha oNHaTa 3afBUKBaLLA/NPUTUCKATEN-
Ha posnka (11):
[TocnenosatenHoct Ne 1 —5

MoHTax Ha AonHaTa 3aaBuxealLa/npuTMcKaTenHa
ponka (11):
O6patHa nocnenoatenHocT Ne 5 — 1

LUmnuHapuynm BUHTOBE
Kanak Ha ponkara
LnnmHapnyer BUHT
LLlan6a
lpuTuckarenHa ponka

ok wn

JleMOHTaX Ha ropHaTa 3aiBuXxBalla/npuruckaren-
Ha posnika (9):
[TocnepoBarenHoct Ne 1 -7

MoHTaX Ha ropHaTa 3afB1XBalLa/npuTMCKaTenHa
ponka (9):
ObpatHa nocnenoBatenHocT Ne 7 — 1

LunuHapnyeH BUHT (4X)

3allMTeH NaHen Ha nofByKHaTa rnasa
LLndproe ¢ pesda

Oc

MpennaseH NpbCTeH

[MputnckarenHa ponka

3aipyKBaLLia oc C NpuaMaTuyHa LWNoHKa

Nook~wn

131



132

12.2 CmgHa Ha 3aBapbyHa flo3a

B 3aBMCMOCT OT NPUIOXEHNETO MOXETE [a M3M0N3BaTe pasninyHu 3aBapbyHu Ato3u (15) Ha TWINNY (Bx. Akceco-

apw).
[MpuoswxeTe BeHTUNAaToOpa 3a ropeLy, Bb3ayx (19) 3a cms

HaTa Ha 3aBapbyHara Ar3a (15) B M3X0OHO NONOXKEHME.

1.
2. 3aBapbyHa A103a

JllemoHTaX Ha 3aBapbyHarta Ato3a (15):
[MocnenosatenHoct Ne 1 — 2

MoHTaX Ha 3aBapbyHara jtosa (15):
ObpatHa nocnenoatenHocT Ne 2 — 1

MOHT&XHM BUHTOBE

BHumaHme: Ako 3aBapbyHaTa /103a e MOHTUpaHa,
MEXIY Hes 1 MoArpsBaLLys eneMeHT BiHary Tpsa6sa aa
€ NoCcTaBeHa u3onupatiara Tpboa.

M

M

1

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

JllemoHTaX Ha xopoBa ponka or3ag, (10):

[MocnenosatenHoct Ne 1 —4

MoHTax Ha komnnekT Field (nonesu Komnnekr)
oT3ap;

[MocnenosatenHoct Ne 5 — 10

DemoHTax Ha komnnexkT Field (nonesu KoMNNeKT)
oT3ap;

ocneposatenHocT Ne 10 — 5

MoHTax Ha xofoBa ponka or3ag (10):

ocnenosatenHocT Ne 4 — 1

BWHT ¢ WecTocTeHHa rnaBa
[Llan6a

bykca

Porka, manka
LUnnnHapnyeH BuHT
[Llan6a

bykca

Porka, ronsgma

. KoHsona

0. BWHT C LecTocTeHHa rnasa




12.3 MoHTaX Ha komnnekT Field (nonesu Komnnekr)
Ao 32 aBTOMAaTa 3a 3aBapsiBaHe ca HeOBXOAMMM NoBeYe CBOBOAHO NPOCTPAHCTBO OT MoAa WK Mo-rofiemMm Xomo-
B POJKK, CTAHAAPTHITE XOA0BM POSKW MoraT Aa 6baaT 3aMeHeHu ¢ komnnekTa Field (nonesu KoMnnekT).

JlemoHTax Ha xopo0Ba ponka otnpeg, (16):
[TocnenosatenHoct Ne 1 — 2

— | MoHTaX Ha komnnekT Field (nonesn komnnekr)
oTnpea:

[TocnenosatenHoct Ne 3 — 8

JemoHTax Ha komnnekT Field (nonesn komnnekr)
oTnpea:

[TocnenosatenHoct Ne 8 — 3

MoHTax Ha xofoBa ponka otnpep, (16):
[TocnenosarenHoct Ne 2 — 1

LnnmHapnyeH BuHT (2)
Porka, manka
LnnmHapnyeH BuHT (2)
LLlan6a (2x)

bykca (2x)

Ponka, ronama (2x)
KoHsona (2x)
LnnmHapnyeH BuHT (2)

© N ok

12.4 MoHTaX Ha HanpasnsBalLa LWwaHra

C HanpasnsBaLliata LaHra aBToMarbT 3a 3aBapsiBaHe MOXE [1a Ce Hanpas/isiBa npy U3NPaBeHO NONIOKEHNE Ha TANOTO.

MoHTaX Ha HanpasnsiBaLiara
LaHra:
O6patHa nocnegosatenHocT Ne 1-5

JleMoHTaX Ha HanpasnsBaLiaTa
LaHra:
 MNocnenosatenHocT Ne 5 — 1

LUMnuHApUYeH BUHT (2X)
LWan6a (2x)

[bpxay
CbeauHuTenHa Tpbba
[pbxka

[SAREE S R
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13. Akcecoapu

o |A3non3gaiiTe camo OpUrHaIHN PE3EPBHU YaCTLU 1 akcecoapy Ha Leister, Thil KaTo B MPOTUBEH Clyyail He
MoraT fia Ce NpeasBABAT HUKAKBI NPETEHLMM 32 rapaHLys U OTFOBOPHOCT.
e [loBeye MHhopmauus LLie NONyYNTE Ha MHTEPHET CTpaHnUa www.leister.com.

14. CepB13 1 PEMOHT

* I3BbPLIBAHETO HA PEMOHTY TPAGBA 13 C6 Bb3anara eANHCTBEHO Ha OTOPU3MPaHI CepBIam Ha Leister.

 He 113n0N13BaiiTe arpecyBHM NOYMCTBALLY NPenapaTi Ui PasTBOPUTENM 3 MOYUCTBAHE HA ypeaa.

o (CepBuanTe Ha Leister ocurypasaT 24-4acoB NpoiecUOHaNEH U HafieXaeH PEMOHTEH CepPBU3 C OPUTMHATHU
PE3ePBHIN 4aCTM CNIOPE/ ENEKTPUYECKI CXEMI W CIMCHLM Ha PE3EPBHI YacTu.

e Anpeca Ha Baluus oTopuaipaH Cepeu3 LLe HaMepUTe Ha nocneaHaTa cTpaHuLa.

e [loBeye MHhOpPMALWA LLIE MONYYUTE HA UHTEPHET CTPaHULA WWW.leister.com.

o AKO Npy BKNIOYBAHETO Ha ypeJa Ha aBTomaTa 3a 3aBapsABaHe e NOSBY UHAVKALMS 3a UHTepBan 3a CepBiA3,
aBTOMATbT 3a 3aBapsiBaHe TPAOBa fa Gbe NPOBEPEH 0T 0TOPU3NPAH CepBi3 Ha Leister.

15. 06y4eHmne

e Oupma Leister Technologies AG 1 HeliHUTE OTOPU3MPAHI CEPBU3V MPeIaraT KypcoBe 3a pasfinuHi NPUIOKEHNS.

16. OTroBOPHOCT 3a YCTaHOBEHN HEAO0CTaTbLU

e 327031 ypen e BanuaHo NPeNOCTaBEHOTO OT AVPEKTHMS AMCTPNOYTOR/NpoaaBaY Npaso Ha rapaHums unm
OTrOBOPHOCT 3a YCTaHOBEHM HE0CTATbLM, CYUTAHO OT Aatara Ha KyryBaHe.

e [py NPETEHLWS 32 rapaHLMs UK OTFOBOPHOCT 3@ YCTaHOBEHW HE0CTaTbLM (yA0CTOBEPEHa Ypes thakTypa unm
CTOKOBA PAa3NiCKa) HEM3NPaBHOCTUTE MPW NPOM3BOACTBO MK 06PA0OTKA CE OTCTPAHSABAT OT AUCTpUOYTOpa
MOCPELCTBOM MOAMSHA W/ PEMOHT.

© JI0MbHUTENHM NPETEHLAN 3 rapaHLMs UK OTTOBOPHOCT 32 YCTAHOBEHM HELIOCTATBLM CE U3KM0YBAT B 00XBaTa
Ha NPUHYAWUTENHOTO (NyONMYHOTO) NPaBo.

e [loBpeay, NPUYMHEHN OT HOPMAITHO 3HOCBaHe, NMPETOBaPBAHE MW HEMpaBIHA eKcrnoaTauus, ce U3KNKYBaT ot
OTrOBOPHOCTTA 3a YCTAHOBEH! HEAOCTATBLIW.

e [loarpsBalmTe enemMeHTH ca U3KIKYeH OT OTFOBOPHOCTTA 3a YCTAHOBEHW HEA0CTATbL N rapaHLusTa.

e [py ypeaw, NpeycTpoeHN U MOANMULIMPAHK OT KIMEHTA, KaKTO 1 KOraTo He Ce U3Mon3Bar OpUriHasIH
aKCecoapu Ha Leister, He CblLIECTBYBA NPABO HA rapaHLys Wi OTFOBOPHOCT.

17. CbOTBETCTBME

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/LLIBenuapus,
YAOCTOBEPSIBA, Ye NPOAYKTUTE, B MyCHATIATE OT Hac Ha Nasapa MoAeni, 0TrOBapsT Ha MOCOYEHUTE NO-A0NY AMPEKTIBN
Ha EC.
[vpexTusm: 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65
XapmoHuaupani ctanpapt:  ENISO 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581

?ytwo ot NBQ 6/' B%L

Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

Kaegiswil, 29.08.2018 1.

18. N3xBbpnsiHe

EnexTpuyecku ypeam, akcecoapi 1 0nakoBKmM Tpsiosa Aa ce npeaasat
3a 0M0/130TBOPSIBAHE M0 Chb0OOPA3EH C OKOMHATA Cpeda HaumH. Camo 3a AbpXKaBu — YJIEHKMN Ha
EC: Mong, H1KOra He U3XBLPIANTE ENEKTPUYECKM YPEIy 3aeHO C GUTOBWTE OTNAAbLM.
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